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Introduction  

Avec neuf partenaires comprenant des organisations non gouvernementales (ONG) europŽennes, 

des gestionnaires de rŽseau de transport (GRT) et un institut de recherche, le projet BESTGRID 

financŽ par l'UE travaille ˆ la modernisation et ˆ l'extension du rŽseau d'ŽlectricitŽ europŽen actuel 

afin d'intŽgrer une plus grande part de sources d'Žnergie renouvelables dans la production 

d'ŽlectricitŽ.  

BESTGRID a commencŽ en avril 2013 et se compose de quatre projets pilotes situŽs en Belgique, en 

Allemagne et au Royaume-Uni. Au cours de ce projet, les ONG et les GRT collaborent en vue 

d’amŽliorer l'acceptation publique locale des projets de dŽveloppement du rŽseau, d’accŽlŽrer les 

procŽdures d'autorisation en abordant de mani•re pro -active les exigences environnementales et 

d’encourager la mise en œuvre de meilleures procédures d'autorisation pour les « projets d'intŽr•t 

commun È europŽens.  

Ensemble, les partenaires vont apprendre ˆ appliquer de meilleures pratiques dans le dŽveloppement 

du rŽseau. Certains projets pilotes mettent davantage l'accent sur le dŽveloppement et le test de 

nouvelles activitŽs, alors que d'autres portent davantage sur l'Žvaluation d'activitŽs qui ont dŽjˆ ŽtŽ 

dŽveloppŽes et utilisŽes. L'International Institute for Applied Systems Analysis (IIASA) apportera son 

aide ˆ l'Žvaluation des activitŽs , d'un point de vue scientifique.  

Pour plus d'informations, visitez le site www.bestgrid.eu.  

Ce document est le rapport Ç D3.3 : Analyse sommaire du processus d'implication des personnes 

concernŽes et des procŽdures de planification et d'autorisation pour le projet Stevin È.  

Les partenaires de BESTGRID sont : 50Hertz, BirdLife Europe, Elia, Germanwatch, IIASA, National 

Grid, Renewables-Grid-Initiative, TenneT et Terna. 
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Le projet est structurŽ en neuf lots de travail (WP), comme suit. 

&
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PrŽsentation d'Elia 

Elia est le gestionnaire du rŽseau belge de transport d'ŽlectricitŽ mais joue Žgalement un r™le clŽ au 

niveau europŽen. 

Elia est le gestionnaire du rŽseau ˆ haute tension de 30 000 ˆ 380  000 volts. Ce rŽseau s'Žtend sur 

plus de 8000 km de lignes et de c‰bles souterrains rŽpartis dans toute la Belgique.  

Notre mission en tant que gestionnaire de rŽseau de transport est d'une importance cruciale pour la 

communautŽ. Notre entreprise assure en effet le transport de l'ŽlectricitŽ des producteurs vers les 

rŽseaux de distribution, de mani•re ˆ ce que ceux -ci puissent la distribuer ˆ chaque utilisateur. Cette 

mission est Žgalement essentielle pour l'Žconomie, Žtant donnŽ que notre rŽseau approvisionne 

directement les grandes entreprises qui sont raccordŽes au rŽseau.  

Grâce à sa situation géographique centrale au cœur de l'Europe, Elia est également un acteur clé sur 
le marchŽ de l'Žnergie et au sein du rŽseau d'ŽlectricitŽ interconnectŽ. Notre entreprise a lancŽ 

plusieurs initiatives visant ˆ encourager le dŽveloppement d'un marchŽ de l'ŽlectricitŽ efficace, 

transparent et Žquitable au service des consommateurs. 

Pour pouvoir remplir sa mission quotidienne et relever les dŽfis de demain, Elia compte actuellement 

en Belgique plus de 1100 professionnels chargŽs de la gestion quotidienne d'un rŽseau connu pour 

•tre l'un des plus fiables d’Europe. 

Site : www.elia.be 

  



 

 

 

 

8 

PrŽsentation de Bond Beter Leefmilieu (BBL) 

BBL est la fŽdŽration qui regroupe plus de 140 associations liŽes ˆ la nature et ˆ l'environnement en 

Flandre. BBL reprŽsente l'ensemble des organisations environnementales en Flandre.  

BBL est active dans toute la Flandre et englobe tous les aspects environnementaux, ce qui en fait 

l'ONG la plus adaptŽe pour ce projet. Ces derni•res annŽes, la BBL s'est forgŽ une solide expŽrience 

dans la participation publique, tant dans le domaine du dŽveloppement de politiques (par exemple, 

l'ancrage des procŽdures de participation dans la nouvelle lŽgislation, la participation ˆ des  

Evaluations Environnementales StratŽgiques (EES) , ...) qu'en termes de processus de planification 

de l'espace et de procŽdures d'autorisation pour des projets spŽcifiques tels que les infrastructures et 

le dŽveloppement du rŽseau, l'implantation des Žoliennes, ... BBL a de l'expŽrience dans le traitement 

du syndrome NIMBY et dans l'augmentation du soutien public local au dŽveloppement de l'Žnergie 

Žolienne onshore et des installations de biomasse locales.  

Site : www.bondbeterleefmilieu.be  
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Pourquoi Elia collabore-t-elle ˆ BESTGRID  ? 

Le consortium BESTGRID rŽunit des ONG europŽennes, des ONG locales (en tant que sous-

traitantes) et des gestionnaires du rŽseau de transport (GRT).  

Quatre projets pilotes seront exŽcutŽs au sein du projet BESTGRID, chacun Žtant axŽ sur 

l'amŽlioration de l'acceptation par le public local du dŽveloppement du rŽseau et sur l'accŽlŽration des 

procŽdures d'autorisation par l'implication rapide des intervenants dans le domaine de 

l'environnement. 

Elia participe ˆ BESTGRID parce qu'un manque d'acceptation par le public rend difficile l'obtention 

d'autorisations pour de nouveaux projets de dŽveloppement du rŽseau malgrŽ le besoin croissant d'un 

tel dŽveloppement pour assurer l'approvisionnement ŽnergŽtique et intŽgrer de nouvelles sources de 

production d'Žnergie.  

Les quatre projets pilotes sont tous diffŽrents et complŽmentaires, ce qui permet de traiter un large 

spectre d'infrastructures Žlectriques et de situations.  

La ligne ˆ  haute tension Stevin a ŽtŽ choisie comme projet pilote de BESTGRID car, avec une 

longueur totale d'environ 40 km, il s'agit de l'une des plus grandes nouvelles lignes ˆ  haute tension en 

Belgique. Pour un pays aussi petit et aussi densŽment peuplŽ que la Belgique, c'est un projet 

d’envergure. La nouvelle ligne traverse en outre diffŽrents environnements : zones rŽsidentielles, 

zones agricoles, sites industriels, rŽserves naturelles,... L'on rencontre donc un grand nombre 

d'intervenants diffŽrents : citoyens et groupes d'action, autoritŽs locales, gouvernements, 

administrations, ONG environnementales,... Le projet Stevin procure donc beaucoup de points 

d'apprentissage sur la participation et l'implication des intervenants.   

Le projet Stevin est Žgalement intŽressant parce qu'Elia a organisŽ diffŽrentes possibilitŽs 

complŽmentaires, non obligatoires lŽgalement, de participer ˆ diffŽrentes phases du processus. En 

utilisant Stevin comme projet pilote, nous pouvons Žvaluer l'efficacitŽ de ces possibilitŽs de 

participation volontaire.  

Elia estime que sa participation ˆ BESTGRID lui permettra d'amŽliorer la gestion de la procŽdure 

d'autorisation et d'augmenter l'acceptation des dŽveloppements rŽseau aupr•s de la population locale 

et des intervenants du domaine de l'environnement.  
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WP 3 - ligne ˆ haute tension Stevin  

UtilitŽ et nŽcessitŽ 

Le projet Stevin est une ligne ˆ  haute tension de 380 kV (380 000 volts) qui sera construite entre 

Zeebrugge et Zomergem. Cette ligne ˆ haute tension est nŽcessaire pour plusieurs raisons : 

�x pour pouvoir raccorder les futurs parcs Žoliens offshore au rŽseau d'ŽlectricitŽ terrestre. Les 

parcs Žoliens offshore vont •tre considŽrablement Žtendus. Une augmentation supplŽmentaire 

de la production d'Žnergie offshore ne peut •tre assurŽe que par la construction d'une ligne de 

380 kV. La production d'Žnergie en mer du Nord reprŽsente environ 50% de la part belge 

d’Žnergies renouvelables et est donc absolument nŽcessaire pour pouvoir atteindre nos 

objectifs europŽens en mati•re d'Žnergies renouvelables.  

�x pour pouvoir raccorder au rŽseau d'autres parcs Žoliens sur terre, des parcs de panneaux 

solaires et des installations de biomasse. Aujourd'hui, la capacitŽ maximale du rŽseau 

d'ŽlectricitŽ est atteinte ˆ la c™te. En raison de saturations sur le rŽseau 150 kV actuel, plus 

aucune Žnergie renouvelable ne peut y •tre raccordŽe. Dans un passŽ rŽcent, une solution 

intermŽdiaire consistait en un raccordement conditionnel pour installations d'Žnergies 

renouvelables, o• l'insta llation pouvait •tre dŽconnectŽe en cas de saturation du rŽseau. Mais 

cette capacitŽ rŽsiduelle pour raccordements conditionnels est Žgalement ŽpuisŽe. De 

nouveaux projets liŽs aux Žnergies renouvelables ne peuvent donc plus voir le jour en Flandre 

occidentale, ce qui hypoth•que notre objectif europŽen en mati•re  d’Žnergie renouvelable.  

�x pour pouvoir rŽaliser une interconnexion avec le Royaume-Uni et donc pouvoir importer et 

exporter davantage d'Žnergie. Cette nouvelle interconnexion internationale permettra de crŽer 

une concurrence supplŽmentaire et de meilleurs tarifs sur le marchŽ belge. Cette 

interconnexion supplŽmentaire est Žgalement importante pour assurer la garantie 

d'approvisionnement de notre pays.  

�x pour amŽliorer la sŽcuritŽ d'approvisionnement du port de Zeebrugge et de la c™te. Pour 

poursuivre le dŽveloppement industriel du port de Zeebrugge, un acc•s ˆ de plus grandes 

puissances Žlectriques est nŽcessaire.  



 

 

 

 

11 

!

TracŽ 

Le tracŽ de la ligne ˆ haute tension Stevin part du nouveau poste ˆ  haute tension de Zeebrugge, o• 

les c‰bles marins arrivent sur terre. De lˆ, la ligne ˆ haute tension se dŽploie jusqu'au zoning 

industriel Ç de Spie È prŽvu ˆ Bruges. Cette section de la ligne suit en grande partie le tracŽ de la 

ligne 150 kV existante. 

A partir du zoning Ç de Spie È, la ligne ˆ haute tension devient souterraine sous le canal Baudouin et 

la ligne est posŽe sous terre sur une distance de 10 km, au nord de Koolkerke et de Sint-Kruis et au 

sud de Vijvekapelle, pour revenir en aŽrien ˆ l'est de ce villag e. La ligne ˆ  haute tension suit ensuite 

en parall•le le tra cŽ de la ligne 150 kV existante, au nord de Maldegem. La ligne continue ainsi 

jusqu’au poste ˆ  haute tension d’Eeklo, ˆ l'intersection de la R43 et de l'E34. D ’Eeklo ˆ Zomergem, la 

ligne de 380 kV est rŽalisŽe via la pose de conducteurs sur une ligne 380 kV existante. Ë Zomergem, 

la ligne de 380 kV prend fin au poste ˆ haute tension  de Horta, o• elle prŽsente d'autres 

interconnexions avec le rŽseau ˆ  haute tension de 380 kV. 

En outre, dans le cadre du projet Stevin, la ligne 150 kV existante au sud du village de Maldegem sera 

dŽmantelŽe. La ligne 150 kV aŽrienne existante au nord du village de Maldegem (qui se dŽploiera 

parall•le ment ˆ la nouvelle ligne de 380  kV ˆ construire) sera mise en souterrai n apr•s la rŽalisation 

de la nouvelle ligne ˆ  haute tension. Ce dernier ŽlŽment ne sera englobŽ dans le projet que plus tard. 

Le projet Stevin comprend Žgalement de nouveaux postes ˆ haute tension  ˆ Zeebrugge, Damme et 

Lissewege (Flandre occidentale). IndŽpendamment des procŽdures du projet Stevin, un processus 

propre a ŽtŽ suivi pour le nouveau poste ˆ  haute tension Horta ˆ Zomergem (Flandre orientale), qui 

ne sera pas abordŽ dans ce rapport.  

!
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ProcŽdures suivies et observations des intervenants  

Le projet Stevin s’est étalé sur plusieurs annŽes avant que la construction puisse dŽmarrer : 

�x La nouvelle ligne haute tension a ŽtŽ reprise dans le plan de dŽveloppement fŽdŽral 2005-

2012.  

�x La procŽdure flamande pour la ligne ˆ  haute tension a commencŽ en novembre 2009, avec le 

EES.  

�x En juillet 2011 a commencŽ la procŽdure RUP1.  

�x En octobre 2012 a dŽbutŽ l'Žlaboration du Etude d’Incidences Environnementales du projet 

(EIE).  

�x Au printemps 2014 ont ŽtŽ dŽlivrŽs les permis de b‰tir et les permis d'environnement.  

�x Les travaux ont dŽbutŽ dŽbut 2015, par une Žtude archŽologique.  

Au total, le processus d'autorisation aura donc durŽ plus de dix ans.  

  

                                                
 

 

1 RUP : Ruimtelijk Uitvoeringsplan. Un RUP remplace �X�Q�H���S�D�U�W�L�H���G�¶�X�Q���Slan de secteur  



 

 

 

 

14 

Aper•u schŽmatique de la procŽdure d'autorisation 

Au cours des diffŽrentes Žtapes de la procŽdure, divers moments de concertation ont ŽtŽ prŽvus pour 

les citoyens et les associations, ainsi que des possibilitŽs de consultation pour les autoritŽs locales et 

les administrations. Outre ces possibilitŽs de concertation formelles, Elia a Žgalement organisŽ, au fil 

des diffŽrentes Žtapes de la procŽdure, des possibilitŽs de concertation complŽmentaire non 

obligatoires lŽgalement.  

Rouge italique :  initiatives complŽmentaires non obligatoires proposŽes par Elia 
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Permis de bâtir!
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Vous trouverez ci-dessous une description des diffŽrentes Žtapes des procŽdures, des moments de 

concertation formels et informels et des commentaires qui ont ŽtŽ soumis. 
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Plan de dŽveloppement fŽdŽral 2005-2012 

Elia doit Žtablir un plan de dŽveloppement fŽdŽral tous les cinq ans. Sur la base des diffŽrents 

scŽnarios de consommation d'Žnergie et de production d'Žnergie, et tenant compte d’objectifs tels que 

la libŽralisation du marchŽ de l'ŽlectricitŽ, l’accroissement des Žnergies renouvelables et une plus 

grande indŽpendance ŽnergŽtique, ce plan dŽcrit les investissements nŽcessaires dans le rŽseau de 

transport en vue de rŽpondre aux besoins en mati•re de capacitŽ de transport de l'ŽlectricitŽ et ce, au 

moindre cožt possible pour la collectivitŽ. Une fois le plan de dŽveloppement approuvŽ par le 

gouvernement fŽdŽral, il devient contraignant pour Elia. 

Le plan de dŽveloppement fŽdŽral 2005-2012 dŽcrivait toutes les solutions possibles pour le 

raccordement des parcs Žoliens d'une capacitŽ de 2000 MW en mer du Nord, dŽcidŽs par le 

gouvernement en 2004. Il est apparu tout d'abord que pour une capacitŽ de plus de 900 MW, une 

nouvelle ligne de 380 kV était nécessaire. Les nœuds de raccordement possibles se situaient ˆ Eeklo 

Nord, Izegem et Rodenhuize. D'un point de vue technique et surtout Žconomique, la prŽfŽrence a ŽtŽ 

donnée au nœud d'Eeklo Nord, car ce nœud est beaucoup plus proche de la c™te (Eeklo se situe ˆ 

environ 30 km de la c™te, Izegem et Rodenhuize ˆ environ 50 km). Ce plan a Žgalement analysŽ les 

avantages et les inconvŽnients d'une ligne en courant alternatif (CA) ou continu (CC) et le nombre de 

plates-formes qu’il serait intŽressant de placer en mer. Une Žvaluation Žconomique a ŽtŽ rŽalisŽe du 

point de vue du consommateur final (rŽsidents et entreprises de Belgique). 

Pour chaque plan de dŽveloppement fŽdŽral a ŽtŽ organisŽe une enqu•te publique. Il a toutefois ŽtŽ 

surprenant de constater que pendant les ateliers et entrevues, personne n’a semblŽ au courant de ce 

plan de dŽveloppement fŽdŽral, bien que des dŽcisions de principe importantes aient ŽtŽ prises sur la 

base de ce plan. Il n'y a eu que peu, voire pas, de dŽbat public ˆ ce sujet , qui a ŽtŽ principalement ŽtŽ 

discutŽ au sein du monde des experts en Žnergie.  

Tant le projet que le plan de dŽveloppement approuvŽ dŽfinitif se trouvent sur le site Internet d'Elia.  

Le plan de dŽveloppement fŽdŽral 2010-2020 n'a ŽtŽ approuvŽ qu'en septembre 2011, alors le 

gouvernement flamand avait dŽjˆ fixŽ provisoirement le GRUP (voir point 3). 
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EES 

En prŽparation du EES, qui est l’étude des incidences environnementales de la modification du RUP, 

un groupe d'accompagnement administratif a ŽtŽ composŽ auquel ont participŽ des reprŽsentants de 

diffŽrentes administrations flamandes. Le but du groupe d'accompagnement Žtait de dŽtecter 

rapidement les obstacles Žventuels dans la procŽdure et de dŽjˆ Žvaluer de mani•re informelle les 

alternatives possibles et Žventuellement de travailler ˆ un tracŽ rŽalisable. Les administrations 

concernŽes ont donc eu, gr‰ce  ̂ ce groupe d'accompagnement, la possibilitŽ de prŽsenter de 

mani•re prŽcoce  leurs probl•mes ou suggestions dans le cadre de cette concertation, sans devoir 

attendre la consultation officielle ˆ une phase ultŽrieure  de la procŽdure.   

La procŽdure formelle du EES dŽbute par un avis de notification. L'avis dŽcrit ce qui sera examinŽ 

dans le EES : quels itinŽraires sont ŽtudiŽs pour la ligne ˆ haute tension, quels incidences 

environnementales sont ŽtudiŽs ? Dans cette phase, les citoyens, les administrations ou les autoritŽs 

peuvent introduire des propositions alternatives ˆ Žtudier ou d’analyse des impacts 

environnementaux. La discussion porte donc ˆ ce stade  principalement sur les grandes lignes du 

plan : quels itinŽraires doivent •tre ŽtudiŽs, quels en sont les effets possibles sur l'environnement, la 

santŽ, la nature et le paysage ? Dans cette phase, aucune remarque concr•te, davantage orientŽe sur 

certaines parcelles, ne peut encore •tre soumise, tout simplement parce que l'enqu•te porte sur les 

choix les plus stratŽgiques.  

Pendant la pŽriode de concertation du EES, Elia a organisŽ des sŽances d'information dans les 

communes concernŽes et des rŽunions avec des ONG, dont Greenpeace et Bond Beter Leefmilieu. 

Elia a Žgalement distribuŽ une brochure informative par courrier le long des tracŽs possibles, une 

brochure qui traitait principalement de l'utilitŽ et de la nŽcessitŽ du projet, des alternatives possibles 

au tracŽ, des variantes partielles et de la mani•re dont la population pouvait soumettre des 

observations. Cette brochure expliquait Žgalement la procŽdure ˆ suivre et les moments de 

concertation prŽvus au cours de la procŽdure.  
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La problŽmatique des champs ŽlectromagnŽtiques (EMF2) a Žgalement ŽtŽ abordŽe, tant dans la 

brochure informative au moment du  EES que dans une brochure d'information distincte consacrŽe 

spŽcifiquement aux EMF.  

Au cours de la pŽriode de consultation du public, 458 commentaires en tout ont ŽtŽ soumis par des 

particuliers et des associations. Les administrations publiques locales ont Žmis 21 avis. Les 

commentaires portaient principalement sur l'Žtude d'alternatives et surtout sur le choix de variantes 

d'itinŽraire. Toute une sŽrie d'autres tracŽs Žventuels ou de tracŽs partiels ont ŽtŽ proposŽs. Les 

demandes d'alternatives allaient de tout nouveaux tracŽs ˆ des modifications locales d'un tracŽ 

proposŽ. La demande d’une plus grande section de ligne souterraine, ou d'une ligne enti•rement 

souterraine, est rŽguli•rement revenue dans les concertations.  

L'impact possible des champs ŽlectromagnŽtiques sur la santŽ a constituŽ une autre prŽoccupation 

rŽcurrente du public. On rel•v e Žgalement des questions sur l'impact de la ligne ˆ haute tension sur la 

nature et la biodiversitŽ (oiseaux) et sur le paysage et le patrimoine (architectural). Enfin, divers 

commentaires du public ont demandŽ plus de clartŽ sur la nŽcessitŽ du plan.  

Le EES a ŽtudiŽ les alternatives demandŽes et six variantes principales et quinze variantes partielles 

du tracŽ ont ŽtŽ analysŽes de mani•re dŽtaillŽe. Pour l'implantation des postes ˆ haute tension aussi, 

plusieurs alternatives ont ŽtŽ ŽtudiŽes dans le EES. Concernant l'Žtude des alternatives souterraines, 

un cadre d'Žvaluation a ŽtŽ Žtabli et mesurŽ avec le groupe d'accompagnement. Pour chaque 

alternative, on a ŽtudiŽ quelle partie pouvait •tre enterrŽe, quelle serait l'occupation dans l'espace, 

combien d'habitations se situent dans la zone du champ magnŽtique, quel est l'effet sur la faune et la 

flore (victimes des fils), l'impact visuel, ... En Žvaluant tous ces crit•res pour les diffŽrentes alternatives 

de tracŽ, le EES est arrivŽe ˆ sŽlection ner les alternatives les plus respectueuses de l'environnement.  

RUP (Ruimtelijk Uitvoeringsplan3) 

Dans le RUP, le tracŽ de la ligne ˆ haute tension est dessinŽ sur un plan d'affectation lŽgal 

contraignant. Le RUP contient en outre des prescriptions urbanistiques lŽgalement contraignantes qui 
                                                
 

 

2 EMF = Electromagnetic field 
3 �5�8�3�����8�Q���5�8�3���U�H�P�S�O�D�F�H���X�Q�H���S�D�U�W�L�H���G�¶�X�Q���Slan de secteur.  
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dŽterminent l'implantation, la hauteur, les plantations vertes, etc. autour de la ligne ˆ haute tension. Le 

RUP constitue une base lŽgale pour le permis de b‰tir. Il est considŽrŽ par pratiquement tous les 

intervenants comme l'Žtape la plus importante de la procŽdure. 

Au cours de l'enqu•te publique pour le RUP, Elia a organisŽ cinq sŽances d'information dans les 

communes concernŽes, et a diffusŽ une brochure d'information adaptŽe. Cette brochure explique les 

diffŽrentes sections du tracŽ, l'implantation des postes ˆ haute tension et la ligne 150 kV existante qui 

sera dŽmantelŽe. Les Žtapes suivantes de la procŽdure sont Žgalement dŽcrites.  

Lors de l'enqu•te publique, environ 1700 recours ont ŽtŽ introduits. La plupart des recours portaient 

sur la pose enti•rement souterraine de la ligne ˆ haute tension, les itinŽraires alternatifs possibles, 

l'implantation du poste ˆ haute tension  ˆ Zeebrugge, l'impact sur la nature et le paysage, l'impact du 

champ ŽlectromagnŽtique sur la santŽ et la dŽprŽciation des habitations et autres biens.  

La Commission Flamande d'AmŽnagement du Territoire (Vlaamse Commissie Ruimtelijke Ordening, 

VlaCoRO) s'est prononcŽe sur le projet RUP et les objections prŽsentŽes. La VlaCoRO a Žmis un avis 

favorable conditionnel, Žmettant une rŽserve concernant l'implantation du poste ˆ haute tension  ˆ 

Zeebrugge et demandant une Žtude supplŽmentaire pour un tracŽ souterrain plus long, ainsi que la 

considŽration accrue de mesures d'attŽnuation (notamment des zones tampons vertes).  

Lorsque le gouvernement flamand a dŽfinitivement fixŽ le RUP, il a dŽcidŽ que le tracŽ devait •tre 

souterrain sur une longueur totale de 10 km. L'arr•tŽ du gouvernement flamand stipule que le tracŽ 

choisi est l'alternative la plus respectueuse de l'environnement, que les diffŽrents tracŽs alternatifs 

proposŽs ne sont pas rŽalisables techniquement et que des indemnitŽs sont prŽvues pour les 

habitations et les terrains agricoles situŽs sous la nouvelle ligne ˆ haute tension.   

Le rapport final sur le trajet de la consultation visant ˆ  prŽparer un plan d'action concernant les risques 

pour la santŽ et l'environnement des champs basse frŽquence des installations Žlectriques a 

Žgalement ŽtŽ transmis. 

Il est important de garder ˆ l'esprit que l’Žlection des conseils communaux et provinciaux d'octobre 

2012 est survenue au milieu de ce processus. Les administrations locales ont donc, sous la pression 

de groupes d'action locaux, intentŽ des actions juridiques aupr•s du Conseil d' ƒtat. Cela a entra”nŽ 

une plus grande polarisation autour du projet Stevin.  
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EIE 

L'Žtude d'impact sur l'environnement du projet (Ç EIE È) examine en dŽtail l'impact environnemental 

du projet prŽvu. Le EIE a ŽlaborŽ des mesures de compensation et d'attŽnuation qui peuvent •tre 

reprises dans les permis de b‰tir et d'environnement.  

Tout comme le EES, le EIE dŽmarre aussi par une notification. Ë ce stade, les commentaires du 

public soumis peuvent concerner l'implantation concr•te et l'exŽcution conformŽment au tracŽ tel 

qu'Žtabli dans le RUP. Des interventions plus techniques Žgalement, comme le type de poteaux, les 

fondations, le type de conducteurs, les isolateurs, etc. sont ŽtudiŽes. Des commentaires peuvent •tre 

introduits sur les impacts environnementaux ˆ examiner de ces interventions et les Žventuelles 

mesures d'attŽnuation. Seuls 14 commentaires ont ŽtŽ introduits ˆ ce stade. Les administrations et 

autoritŽs locales ont introduit 12 avis. Les communes de Bruges et de Zomergem ont Žmis un avis 

dŽfavorable, les autres avis Žtaient favorables ou fixaient des conditions. Dans certains 

commentaires, le tracŽ du RUP Žtait ˆ nouveau remis en question. D'autres commentaires portaient 

sur les rŽpercussions possibles sur la santŽ, la nuisance visuelle, la pollution sonore, la perte de 

valeur des propriŽtŽs et le lien avec d'autres projets.  

Pendant la pŽriode de concertation du EIE, Elia a organisŽ des soirŽes d'information dans les 

communes concernŽes. Une nouvelle brochure informative a encore ŽtŽ diffusŽe par courrier, qui 

portait notamment sur le trajet indiquŽ dans le RUP, la procŽdure du EIE, le mode d’introduction des 
commentaires et les lieux et dates des sŽances d'information. En outre, les informations nŽcessaires 

relatives au EIE ont ŽtŽ intŽgrŽes au site Internet d'Elia.  

Au cours du processus du EIE, une concertation intensive a eu lieu entre le maître d’ouvrage et 

l'Žquipe du EIE en vue de l'optimisation technique du projet. Au sein du tracŽ du projet dans le RUP, 

18 alternatives ont ŽtŽ examinŽes ; il s'agit de petites modifications du tracŽ visant ˆ  attŽnuer les 

effets sur l'homme et l'environnement. Une Žtude a Žgalement ŽtŽ effectuŽe sur le type de poteaux, le 

type de conducteurs, les zones tampons vertes, ... Le EIE reprend toute une sŽrie de mesures 

d'attŽnuation, visant notamment ˆ diminuer les perturbations pendant le chantier, la pollution sonore, 

ˆ  rŽduire les champs ŽlectromagnŽtiques, ˆ  limiter le risque de victimes des lignes, ˆ attŽnuer l'effet 

sur la gestion de l'eau, ˆ indemniser les agriculteurs et les propriŽtaires, ...  
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Permis de b‰tir 

Le permis de b‰tir reprend exactement l'implantation des poteaux et de la vŽgŽtation. Une sŽrie 

d'optimisations analysŽes dans le EIE (principalement les petites modifications des poteaux et du 

tracŽ tant souterrain qu'aŽrien) ont ŽtŽ reprises dans la demande de permis de b‰tir. La procŽdure de 

demande du permis de b‰tir prŽvoit une enqu•te publique. Le nombre d'objections introduites est 

restŽ tr•s limitŽ, surtout par rapport ˆ la procŽdure RUP. Au total, seule s 19 objections individuelles 

ont ŽtŽ transmises. En outre, 76 objections identiques ont ŽtŽ introduites, une sorte de pŽtition. Les 

objections plus individuelles portaient sur des points tr•s concrets comme la conservation des cl™tures 

pour animaux ou l'acc•s aux parcelles. La Ç pŽtition È portait principalement sur le tracŽ qui avait dŽjˆ 

ŽtŽ dŽfini dans le RUP. Outre les objections, une sŽrie d'avis ont Žgalement ŽtŽ Žmis par des 

administrations locales ou instances telles que Fluxys. Ces avis ont souvent trait ˆ  l'exŽcution 

technique des travaux. Le permis de b‰tir impose une sŽrie de conditions techniques et 

opŽrationnelles sur la base de ces avis.  

Dans la dŽcision relative au permis de b‰tir, il a ŽtŽ jugŽ que la ligne ̂  haute tension est conforme au 

bon amŽnagement du territoire puisqu’elle est fusionnŽe au maximum avec les lignes ˆ  haute tension 

existantes et d'autres infrastructures ; les zones rŽsidentielles sont survolŽes un minimum et les 

paysages de caract•re et zones naturelles traversŽs le moins possible.   

Lors de la demande de permis de b‰tir, Elia a organisŽ des permanences pour pouvoir rŽpondre aux 

questions de mani•re personnalisŽe. Une nouvelle brochure informati ve adaptŽe a ŽtŽ diffusŽe, et les 

documents relatifs au permis de b‰tir ont ŽtŽ publiŽs sur le site Internet d'Elia.  
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Permis d'environnement 

Le permis d'environnement concerne les postes ˆ  haute tension et leurs crit•res  environnementaux 

en mati•re de bruit, de plantations, de gestion de l'eau, ... La procŽdure de demande prŽvoit 

Žgalement une enqu•te publique et l'organisation obligatoire de soirŽes d'information. Pour cette 

procŽdure, nous n'avons ˆ nouveau re•u qu'un nombre tr•s limitŽ d'objections (17 objections pour le 

poste ˆ  haute tension Stevin de Zeebrugge). Lors de l'enqu•te publique p rŽcŽdant les permis 

d'environnement, une audition a ŽtŽ organisŽe par les communes concernŽes (Bruges et Damme). 

Cette forme de sŽance d'information est requise lŽgalement et prŽsente l'inconvŽnient, par rapport 

aux marchŽs d'information, de rendre difficile une approche personnelle parce que toutes les 

questions et rŽponses s'adressent ˆ l’ensemble de l'assemblŽe.  

Dans le permis dŽlivrŽ par le gouvernement provincial, des mesures supplŽmentaires ont ŽtŽ 

imposŽes au niveau du bruit, notamment la rŽalisation de mesures de contr™le. 

Elia a encore Žtabli une brochure informative adaptŽe pour la demande de permis d'environnement. 

Tous les documents concernant la demande de permis ont ŽtŽ publiŽs sur le site Internet d'Elia. 

Le chantier 

Dans l'optique du dŽmarrage du chantier Stevin, des concertations ont eu lieu avec les associations 

de protection des paysages rŽgionaux et les groupes forestiers en 2014 pour l'exŽcution d'un projet 

d'amŽnagement du paysage axŽ avant tout sur les plantations vertes autour des postes ˆ haute 

tension et de la ligne ˆ haute tension. Ce projet d'amŽnagement du paysage a dŽbutŽ en mars 2015. 

Un projet similaire de plantations vertes se poursuit Žgalement pour le poste ˆ haute tension  Horta de 

Zomergem. Les agriculteurs et les rŽsidents locaux peuvent obtenir gratuitement des plantations, 

dans le cadre de ce projet, pour planter des arbres, des haies ou des talus boisŽs sur leur propriŽtŽ.  

En dŽcembre 2014, la communication sur le chantier a dŽbutŽ par la rŽalisation et la diffusion d'une 

nouvelle brochure. DŽbut mars 2015, quatre marchŽs d'information ont ŽtŽ organisŽs ˆ Zomergem, 

Maldegem, Damme et Zeebrugge. Le public a pu y obtenir des informations sur les 10 zones de 

chantier du projet Stevin, avec notamment à l’appui des visualisations en 3D destinŽes ˆ  donner aux 

riverains du projet Stevin une image de leur environnement ˆ la fin des travaux.  &
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Constatations et recommandations  

Elia a consenti ŽnormŽment d'efforts pour mener ˆ bien la procŽdure de la ligne ˆ haute tension 

Stevin. Les rapports officiels, enqu•tes techniques et documents d'information ont ŽtŽ largement 

ŽtayŽs. Dans le EES (970 pages), 6 tracŽs possibles et 15 variantes ont ŽtŽ ŽtudiŽs au niveau de leur 

impact sur l'environnement. Apr•s la dŽcision concernant le tracŽ prise par le gouvernement flamand, 

qui a dŽcidŽ de poser une grande partie de la ligne en souterrain, 18 variantes locales du tracŽ ont 

encore ŽtŽ analysŽes dans le EIE (920 pages) afin de trouver l'itinŽraire optimal. Une politique 

d'indemnisation globale a en outre ŽtŽ ŽlaborŽe pour les agriculteurs et les propriŽtaires de 

logements, et une longue liste de mesures d'attŽnuation a ŽtŽ intŽgrŽe au projet. Avec le Regionaal 

Landschap 4  Meetjesland et le Regionaal Landschap Houtland a ŽtŽ lancŽ un programme pour 

plantations vertes autour des postes et de la ligne ˆ haute tension.  

MalgrŽ les importants travaux prŽparatoires, les diffŽrentes enqu•tes publiques formelles et les 

nombreuses initiatives non obligatoires entreprises par Elia au cours de la procŽdure, tout ne fut pas 

facile. Au cours de l'enqu•te publique du RUP, environ 1700 objections ont ŽtŽ introduites, des 

comitŽs d'action ont ŽtŽ crŽŽs et plusieurs administrations communales ont votŽ ˆ l'unanimitŽ des 

motions de rejet du projet. Apr•s l'adoption du RUP  par le gouvernement flamand, plusieurs 

administrations communales, comitŽs d'action et citoyens ont introduit des actions judiciaires contre la 

dŽcision du gouvernement flamand. Cela a gŽnŽrŽ du retard et menacŽ tout le projet. Elia a toutefois 

conclu des transactions avec les diffŽrents appelants, ce qui a permis d'arr•ter les procŽdures aupr•s 

du Conseil d'ƒtat et de dŽmarrer les travaux en 2015.  

  

                                                
 

 

4 Administration rŽgionale du paysage  
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Participation 

L'Žtude de BBL montre que c'est surtout dans la premi•re phase du projet ( EES) que les 

Ç fondements È de la protestation ultŽrieure contre le projet Stevin ont ŽtŽ posŽs. Cela a notamment 

ŽtŽ dž au manque d'information mutuelle d'une part des administrations locales, des citoyens, des 

associations, ... et d'autre part d'Elia, des autoritŽs flamandes et fŽdŽrales, ... ̂  propos  des intŽr•ts et 

prŽoccupations de chacun. Les citoyens, les comitŽs d'action locaux mais aussi les administrations 

locales ont eu l'impression que Ç tout Žtait dŽcidŽ È et qu'ils Žtaient placŽs devant un fait accompli. 

MalgrŽ les importants travaux d'Žtude rŽalisŽs, l'idŽe perdure qu'il n'a pas ŽtŽ tenu compte de la 

qualitŽ de vie locale, que les alternatives n'ont pas ŽtŽ suffisamment ŽtudiŽes ou ont ŽtŽ rejetŽes d'un 

revers de la main, ... MalgrŽ une concertation prŽcoce avec les autoritŽs et le monde politique, un 

vaste dŽbat de sociŽtŽ en dŽbut de procŽdure a fait dŽfaut, ce qui a entra”nŽ la contestation et les 

actions en justice ultŽrieures. Ceci constitue le principal constat de l'analyse de BBL.  

Si les parties prenantes avaient ŽtŽ mieux impliquŽes, plus t™t dans le processus, la question aurait pu 

•tre abordŽe de mani•re beaucoup plus positive. Si l’on est impliquŽ d•s le dŽpart, on peut poser ses 

diffŽrentes questions et lancer le processus de rŽflexion, des Žchanges peuvent avoir lieu avec les 

autres intervenants, on est mieux au fait de la mani•re dont le plan a ŽtŽ Žtabli, ... Cela a par exemple 

ŽtŽ appliquŽ avec succ•s par le groupe d'accompagnement administratif, mais uniquement au niveau 

flamand. 

Cela se trouve dans le prolongement de la nouvelle approche du Ç dŽcret projets complexes È et du 

planificateur d'itinŽraire5 rŽalisŽ par l'administration flamande. Le but de cette nouvelle approche des 

autoritŽs flamandes est de prŽvoir d•s  la phase d'exploration d'un grand projet, c'est-ˆ -dire avant 

l'Žtablissement d'un EES, une vaste participation, non seulement avec les administrations et les 

autoritŽs, mais aussi avec les citoyens et la sociŽtŽ civile. De nombreuses solutions possibles sont 

d•s lors  soulevŽes t™t.  

                                                
 

 

5 www.complexeprojecten.be 
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Si l’on travaille de manière participative, le dossier bŽnŽficiera d’un soutien plus vaste. Un processus 

d’emblée participatif n'offre cependant aucune garantie d'absence d'actions en justice Žmanant de 

particuliers ou de groupes d'action locaux. Dans de tels cas toutefois, le dossier sera plus solide au 

niveau juridique. Un crit•re important pour le Conseil d'ƒtat est le devoir de motivation : nombre de 

dŽcisions des autoritŽs sont annulŽes par le Conseil d'ƒtat faute de justification. En dŽveloppant un 

projet participatif d•s le dŽpart, on garantit une meilleure motivation vis-ˆ -vis tant du projet m•me que 

des alternatives ˆ Žtudier, des mesures d'attŽnuation, ...  

Sur la base de cette observation, nous formulons une premi•re sŽrie de recommandations.  

Pour chaque recommandation, un smiley indique si cette recommandation a ŽtŽ appliquŽe dans le 

cadre du projet Stevin :  

y - = la recommandation a ŽtŽ appliquŽe,  

y . = la recommandation a ŽtŽ partiellement appliquŽe,  

y / = la recommandation n'a pas ŽtŽ appliquŽe.  

 

1. DŽfinir ensemble les intŽr•ts au dŽbut d'un processus / 

Il semble exister un grand nombre de cadres de rŽfŽrence sur la mani•re dont un projet est analysŽ. 

Les ŽlŽments doivent •tre dŽposŽs sur la table le plus t™t possible pour que chacun soit au fait des 

intŽr•ts et prŽoccupations des autres. Les citoyens et les autoritŽs locales partent d'un probl•me local, 

pas d'une solution. Dans le cas de l'initiateur d'un projet tel qu'une ligne ˆ haute tensio n, c'est 

l'inverse.  

La perspective locale repose sur la qualitŽ de vie gŽnŽrale dans un quartier, une ville ou une rŽgion. 

Dans ce contexte, une ligne ˆ haute tension est ŽtudiŽe par rapport ˆ  des qualitŽs existantes telles 

que le paysage, le calme, la nature, ... et en commun avec d'autres projets en cours dans la rŽgion, 

comme de nouvelles Žoliennes, une nouvelle autoroute, l'Žlargissement Žventuel d'un canal, ... La 

perspective de l'initiateur repose sur l'augmentation des besoins en Žnergie, la sŽcuritŽ 

d'approvisionnement ˆ  garantir, la nŽcessitŽ de relier l'Žnergie Žolienne offshore au rŽseau, ... Le 

cadre de rŽfŽrence des autoritŽs flamandes est l'intŽr•t gŽnŽral, celui d'une association de protection 
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de la nature, la prŽservation des rŽserves naturelles et la limitation de l'impact sur les oiseaux 

migrateurs, celui de l'agriculture, la bonne exploitation des terres agricoles, ...  

Tout l'art consiste ˆ harmoniser ces diffŽrents cadres de rŽfŽrence avant le dŽbut de la procŽdure 

officielle. En dŽbutant le processus par ce Ç joint fact finding È, on peut arriver ˆ formuler un probl•me 

commun ; s’en suit alors une identification mutuelle des intŽr•ts et des prŽoccupations et une 

premi• re dŽfinition des solutions possibles.  

Ce Ç joint fact finding È peut prendre la forme d'un groupe d'action sociale ou d'un groupe 

d'accompagnement comprenant, outre l'initiateur, des reprŽsentants des administrations locales, du 

secteur associatif local, de la sociŽtŽ civile (employeurs, syndicats, associations de protection de 

l'environnement et de la nature, secteur agricole, ...), des administrations, ...  

Meilleure pratique : Un exemple rŽussi d'un tel processus est l'organisation du projet flamand-
nŽerlandais Ç Proses È qui, en 2002, avait pour but �G�¶approfondir l'Escaut. Toutes les parties 
concernŽes, les administrations et les autoritŽs ont ŽtŽ impliquŽes. M•me si les conflits 
d'intŽr•t Žtaient importants entre Žconomie, gestion de l'eau, nature et agriculture, on est 
parvenu d�¶�H�P�E�O�p�H, via un processus de joint fact finding, ˆ  dŽfinir trois piliers sociaux, ˆ savoir 
l'accessibilitŽ (des ports de l'Escaut), la sŽcuritŽ (contre les inondations) et la nature 
(�O�¶�p�F�R�V�\�V�W�q�P�H�� �G�H��la rivi•re). Cela a permis de rŽaliser un plan cohŽrent avec des actions 
concr•tes pour une meilleure accessibilitŽ des ports de l'Escaut, une meilleure sŽcuritŽ contre 
les inondations et le rŽtablissement de l'action naturelle de �O�¶�p�F�R�V�\�V�W�q�P�H���G�H��la rivi•re.  

Dans la nouvelle approche flamande des projets complexes, cette idŽe de joint fact finding correspond 

ˆ la phase d'e xploration qui a dŽjˆ eu lieu avant la notification du EES. Cette phase a trois objectifs 

principaux : formuler correctement le probl•me, dŽterminer les partenaires et discuter d'un plan 

d'approche pour le processus. Cela doit dŽboucher sur une dŽcision de dŽpart qui tient compte des 

intŽr•ts des diffŽrents intervenants.  

Une crainte rŽcurrente et un argument souvent entendu contre une participation prŽcoce est que cela 

rŽveille des eaux dormantes, donne t™t des munitions aux contestataires et stimule le syndrome 

NIMBY. Cette crainte est erronŽe, tout d'abord parce que, dans le cadre de grands projets dans 

l'espace public, il ne s'agit pas d'eaux dormantes mais de citoyens vigilants. Sans participation, les 

rŽactions afflueront Žgalement mais ˆ un moment o• il sera difficile de les aborder de mani•re 

positive. Mieux vaut entendre les rŽactions d•s le dŽpart afin de pouvoir en tenir compte. Cela permet 

de faire na”tre un sentiment de co-propriŽtŽ. 
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2. Approche participative des Žtudes alternatives du EES  .  

L'administration flamande a ŽtŽ rapidement impliquŽe dans le projet Stevin. Ë l'approche de la 

notification du EES, un groupe d'accompagnement a ŽtŽ constituŽ, dans lequel ont ŽtŽ impliquŽes les 

administrations flamandes les plus pertinentes telles que le service EES/EIE, le dŽpartement de 

l'amŽnagement du territoire, l'agence nature et for•t,  ... Ce groupe d'accompagnement a apportŽ une 

grande plus-value ˆ  la procŽdure du EES. C’est une bonne chose que cela ait ŽtŽ rŽalisŽ t™t, de 

mani•re ˆ ce que les Žventuels tracŽs alternatifs soient ŽtudiŽs lors de l'enqu•te environnementale et 

adaptŽs afin de trouver le meilleur itinŽraire possible.  

Ë l'instar de ce groupe de travail, il semble particuli•rement intŽressant de faire quelque chose de 

similaire pour les fonctionnaires ou hommes politiques des villes et communes concernŽes, la vie 

associative locale, la sociŽtŽ civile... En impliquant les acteurs locaux et la sociŽtŽ civile ˆ un stade 

prŽcoce, on peut s’en faire des alliŽs plut™t des opposants et ils peuvent participer ˆ  la crŽation d’un 

soutien aupr•s du public. La solution optimale au niveau g lobal n'est toutefois pas toujours la solution 

la mieux acceptŽe au niveau local. 

Il est important de dŽcider de mani•re  participative quelles alternatives seront examinŽes dans le EES 

et lesquelles ne le seront pas. Ce qui n'est pas possible au niveau technique (ex. un c‰ble dans le 

canal) ou pas rŽalisable Žconomiquement (ex. tout le tracŽ souterrain) doit Žgalement faire l'objet de 

discussions participatives. Dans le cas contraire, la population a le sentiment d'•tre mise devant le fait 

accompli et que l'initiateur refuse de tenir compte de ses demandes. Une remarque rŽcurrente 

pendant les entretiens et ateliers est que les alternatives proposŽes sont ŽliminŽes sans justification 

claire. Si les acteurs locaux ont l’impression que tout est dŽjˆ dŽcidŽ et que l'on ne tient pas compte 

de leurs questions, ils seront plus enclins ˆ introduire des actions en justice parce que ce la constituera 

pour eux le seul moyen d'influencer le processus.  

Si, dans le cadre d'une approche participative, l'on discute des alternatives qui seront ŽtudiŽes, cela 

entra”nera moins de rŽactions lors de l'enqu•te publique formelle car cela aura dŽjˆ ŽtŽ discutŽ au 

prŽalable. Lors de la notification du EES pour Stevin, un nombre important de propositions 

alternatives a ŽtŽ enregistrŽ. Ce nombre peut •tre rŽduit via une approche participative du choix des 

alternatives. Autre avantage : le EES peut davantage s’orienter sur la discussion de l'Žtude d'impact, 

aboutissant ˆ  un rapport de meilleure qualitŽ.  
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Aujourd'hui, la procŽdure du EES est principalement d’ordre technique et scientifique. Apr•s un 

rapport de notification solidement ŽtayŽ, suit une consultation publique formelle et un rapport 

technique dŽtaillŽ. Cette Žtude de fond est importante pour objectiver le projet, rechercher le meilleur 

itinŽraire possible,... Pour obtenir un soutien social plus large, il est au moins aussi important 

d'adopter un large processus participatif pour le EES.  

3. Participation continue des intervenants / 

ƒtablir un Žtude environnementale  ou un RUP demande ŽnormŽment de temps. Entre la notification 

du EES (novembre 2009) et l'enqu•te publique duRUP (septembre 2011) par exemple, il s'est dŽroulŽ 

presque deux ans. Entre ces deux moments d'information formels, les citoyens et les associations de 

la sociŽtŽ civile n'ont pas ŽtŽ tenus informŽs de l'Žvolution du processus, et la frŽquence d'information 

des autoritŽs locales a elle aussi ŽtŽ rŽduite. Du fait de la durŽe de l'enqu•te et de la rŽalisation des 

dossiers, les intervenants ont l'impression de ne plus •tre impliquŽs.  

Cela devrait pouvoir •tre compensŽ par la publication d'un bulletin d'information pŽriodique reprenant 

des renseignements gŽnŽraux, les rŽsultats d'enqu•tes partielles, le dŽveloppement d'Žoliennes 

offshore, des exemples Žtrangers, ... Une concertation avec les intervenants pourrait Žgalement •tre 

organisŽe pŽriodiquement, mais il faut veiller ˆ ce que  suffisamment de nouvelles informations 

intŽressantes soient disponibles pour Žviter le dŽsintŽr•t aux moments de concertation. Un moment 

adaptŽ, par exemple, est l'approbation d'un EES ou EIE, qui n’est pas rapporté pour l’instant. 

4. Accompagnateur de processus neutre / 

Il est important pour le dŽbat social que la personne qui accompagne la participation au long du 

processus soit neutre. Pour garantir la sŽrŽnitŽ d'un processus, il est important que l'accompagnateur 

suscite la confiance et dispose des capacitŽs nŽcessaires. Cet accompagnateur de processus doit 

•tre indŽpendant de tout parti politique , et de prŽfŽrence une personne autre que le chef de projet 

m•me. Ce r™le peut par exemple •tre rempli par une agence de communication, mais le gouverneur 

peut notamment aussi jouer un r™le important en tant qu'accompagnateur de processus, vu qu’il est 

censŽ se tenir au-dessus des partis politiques et incarner l’autorité. 

Meilleure pratique : De bons exemples sont le r™le du gouverneur de la province d'Anvers 

comme accompagnateur de processus pour l'Žtude d'image du R11 et pour le dŽveloppement 
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des nouvelles infrastructures dans la rŽgion. Autre bon exemple : le r™le du gouverneur de 

Flandre orientale pour le projet de la zone du Canal de Gand. 

 

5. Format adŽquat pour l'Žchange d'informations - 

Une sŽance ou une soirŽe d'information o• un grand groupe de personnes Žcoutent une explication 

d'Elia dans une salle n'est certainement pas un format idŽal, ni pour l'initiateur, parce qu'il est 

confrontŽ ˆ trop de personn es et ne peut pas savoir ce que chacun vit, ni pour les citoyens parce que 

tout le monde n'ose pas poser des questions dans un grand groupe et que le risque est grand de voir 

des personnes rentrer chez elles sans rŽponses ˆ leurs questions. En outre, les p lus bruyants 

(souvent les plus grands contestataires) prennent souvent trop de place dans un tel format, ce qui 

limite et polarise plus encore la discussion.  

C'est pour ces raisons que, dans le cadre du projet Stevin, nous avons toujours optŽ pour le format du 

marchŽ d'informations. Dans ce format, les gens peuvent se rendre ˆ diffŽrents stands ou rencontrer 

des personnes pour leur faire part de leurs questions ou rŽflexions. Le contact personnel qu’autorise 

ce format est gŽnŽralement fortement apprŽciŽ. Un format o• les informations sont d'abord donnŽes 

dans une prŽsentation qui est ensuite suivie d'un marchŽ de l'information est Žgalement souvent fort 

apprŽciŽ.  
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UtilitŽ et nŽcessitŽ 

Pour arriver ˆ des projets soutenus socialement, une justification claire de l'utilitŽ et de la nŽcessitŽ du 

projet est nŽcessaire, pour que l'on sache nettement, tout au long du processus, quels probl•mes le 

projet rŽsout. Dans le cas du projet Stevin, il n'y a eu que peu de discussion sur la nŽcessitŽ de la 

ligne ˆ  haute tension. L'importance de relier au rŽseau les Žoliennes offshore Žtait gŽnŽralement 

admise, m•me par les contestataires. La nŽcessitŽ de dŽvelopper un parc Žolien en mer n'a ŽtŽ que 

peu discutŽe, notamment dans le contexte du changement climatique et du besoin de davantage 

d'Žnergie renouvelable, propre. Un aspect moins mis en avant mais capable de gŽnŽrer un soutien 

important aussi est le dŽveloppement des Žnergies renouvelables sur terre.  

Les informations plus gŽnŽrales sur notre approvisionnement en Žnergie dans lequel s’inscrit le projet 

Stevin semblaient toutefois moins claires et suscitaient moins l'unanimitŽ. Questions souvent 

entendues : Pourquoi faut-il Žtablir une connexion avec le Royaume-Uni et prŽvoir une nouvelle ligne 

d'alimentation, si des centrales ferment en Belgique et qu'il y a dŽjˆ des connexions avec les Pays -

Bas, l'Allemagne et la France ? Qui va en profiter ? Dans ce projet, la garantie d'approvisionnement et 

la diminution possible des tarifs ŽnergŽtiques sur le marchŽ europŽen constituent des arguments 

importants en faveur de Stevin, mais ils ont peut-•tre ŽtŽ trop peu compris. Le fonctionnement du 

marchŽ de l'ŽlectricitŽ est complexe et est Žgalement liŽ ˆ des investissements importants, mais il est 

important de l'expliquer de la mani•re la plus claire et la plus comprŽhensible qui soit, sinon, les 

discussions sur la politique ŽnergŽtique seront souvent utilisŽes comme argument venant renforcer 

d'autres prŽoccupations.   

En ce qui concerne la justification de l'utilitŽ et de la nŽcessitŽ d'une ligne ˆ  haute tension, nous avons 

la recommandation suivante :  

6. Communiquer de mani•re plus large ˆ propos du  plan de dŽveloppement fŽdŽral / 

La situation et les caractŽristiques d'un projet sont dŽterminŽes dans les procŽdures flamandes pour 

l'obtention d'un RUP et des permis. La sŽlection des projets qui sont nŽcessaires est assurŽe dans le 

plan de dŽveloppement fŽdŽral, qui dŽcrit le futur dŽveloppement du rŽseau d'ŽlectricitŽ sur la base 

des diffŽrents scŽnarios d'offre et de demande.  

Il est toutefois surprenant que presque personne ne connaisse ce plan de dŽveloppement. Cela 

s'applique aux citoyens mais aussi aux administrations locales, aux associations de la sociŽtŽ civile et 
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aux administrations flamandes. Comme ce plan reprend et motive l'utilitŽ et la nŽcessitŽ des nouveaux 

projets de dŽveloppement, il est important qu'il y ait un dŽbat social plus large ˆ propos du  plan de 

dŽveloppement. Sinon, tout nouveau projet sera la cible des critiques parce que plus aucune 

discussion ˆ propos de la nŽcessitŽ et de l'utilitŽ n’est possible aux phases des procŽdures EES et 

RUP. En tant qu'organisation de coordination, BBL consid•re comme de sa responsabilitŽ de diffuser 

plus largement ce plan de dŽveloppement fŽdŽral aupr•s des associations de protection de la nature 

et de l'environnement.   

Une Žtude d'impact sur l'environnement stratŽgique est rŽalisŽe pour le plan de dŽveloppement 

fŽdŽral. Cela se produit au niveau fŽdŽral, le service EES/EIE flamand n'est pas concernŽ. Ë tout le 

moins, le service EES/EIE flamand devrait •tre tenu informŽ de ce EES du niveau fŽdŽral, de mani•re 

ˆ  pouvoir annoncer l’enqu•te publique sur son site Internet.  
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Transparence 

Pour amŽliorer le soutien ˆ une nouvelle ligne  ˆ  haute tension, il faut assurer une transparence totale 

des diffŽrents aspects du projet, tant au niveau de la procŽdure qu'au niveau du projet m•me. Les 

intervenants doivent donc clairement savoir qui prend les dŽcisions, quand une participation est 

possible, comment les commentaires du public sont traitŽs, ... Les informations relatives au projet 

doivent •tre comprŽhensibles pour le public, afin que les consŽquences du projet soient claires pour 

chacun.  

On entend souvent dire que la communication n'est pas claire, que les prŽoccupations de la 

population sont ignorŽes, que l'on essaie de dissimuler des ŽlŽments ou de ne prŽsenter que le bon 

c™tŽ des choses. De nombreux intervenants locaux trouvent que les informations fournies sont trop 

techniques, difficilement comprŽhensibles et surtout trop peu concr•tes.  

La procŽdure soul•ve Žgalement de nombreuses questions. Nombre de gens ne comprennent par 

exemple pas quelle diffŽrence il y a entre un EES et un EIE et quel type de rŽactions peut •tre 

introduit ˆ quel moment de la procŽdure, ne savent pas ce qu'il advient des observations, ...  

Sur la base de l'enqu•te, la BBL a formulŽ les recommandations suivantes :  

7. Annonce des moments de participation du public - 

Il est naturellement important d'assurer une annonce correcte des moments de concertation au niveau 

local, sans quoi les intervenants locaux ne sont pas informŽs ˆ temps de la possibilitŽ de donner leur 

avis sur le projet. Il convient pour ce faire d'utiliser les canaux locaux tels que le bulletin d'information 

communal, le site Internet de la commune ou la presse locale. Elia a procŽdŽ de la sorte et a 

Žgalement envoyŽ par courrier des brochures annon•ant les possibilitŽs de concertation dans les 

communes concernŽes. Il est toutefois apparu que de nombreux intervenants locaux n'avaient 

entendu parler du projet Stevin pour la premi•re fois que lors de l'enqu•te publique prŽcŽdant le RUP, 

apr•s le EES. Les citoyens ne semblent pas bien comprendre l'importance d'un EES, ce qui explique 

pourquoi ils s'y intŽressent si peu (voir Žgalement la recommandation 9). 

8. Site Internet central pour les projets . 

Il serait intŽressant de rŽaliser en Flandre un site Internet central reprenant toutes les informations 

relatives aux grands projets. Aujourd'hui, les citoyens ne savent pas o• trouver les informations. Le 

site Internet du service EES/EIE (une partie du site Internet de LNE) n'est pas connu, de m•me  que le 
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site Internet de l'Administration de l'amŽnagement du territoire, et personne ne lit les valves officielles 

ˆ l'administration communale,  ... Toutes les informations sur le projet Stevin (documents tels que le 

EES et EIE, le RUP, les permis, les brochures d'information, ...) se trouvent sur le site Internet d'Elia, 

ce qui est bon pour la transparence. Mais les informations provenant de l'initiateur d'un projet ne sont 

souvent pas considŽrŽes comme indŽpendantes par les citoyens, qui Žvaluent le projet Stevin en 

association avec d'autres projets. Un site Internet flamand pour les grands projets dans l'espace 

public serait le plus transparent.  

Meilleure pratique : Le site Internet http://www.platformparticipatie.nl, qui reprend tous les 

projets dans l'espace public tels que les travaux d'infrastructure (routes, voies ferrŽes, 

voies navigables), les projets de gestion de l'eau, les parcs Žoliens, ... Chaque projet est 

accompagnŽ d'une description succincte ainsi que de l'Žvolution de la procŽdure et des 

possibilitŽs de participation. Pour chaque projet, on peut aussi cliquer sur chaque 

document officiel, sur les documents d'information, les rapports d'enqu•te, les cartes, ...  

 

Une autre solution consiste ˆ rendre les infor mations disponibles sur le site Internet de la commune. 

Actuellement, tout citoyen doit se rendre ˆ l'administration communale pendant les heures d'ouverture 

pour consulter, au service urbanisme, les deux bo”tes contenant les plans et textes du dossier. Ces 

informations sont en outre plut™t techniques. Rendre le dossier accessible via le site Internet de la 

commune (ou via un site Internet central) permettrait de consulter les documents Žgalement en soirŽe, 

en dehors des heures d'ouverture de l'administration communale. 

9. Explication claire des Žtapes de la procŽdure . 

Il convient de tenter d'expliquer le mieux possible la procŽdure ˆ suivre. Les diffŽrentes Žtapes de la 

procŽdure, de m•me que  les rapports et possibilitŽs de concertation y associŽs, ne sont pas claires 

pour le public ni m•me pour toutes les autoritŽs.  

Dans une notification de EES, il est certes expliquŽ qu'il y a une procŽdure pour la planification et une 

autre pour les autorisations et que certains ŽlŽments doivent •tre apportŽs au niveau du plan et 

d'autres au niveau du projet. Mais les personnes ne lisent pas ces parties et ne comprennent pas 

toujours la diffŽrence entre les niveaux du plan et du projet. Cela devrait •tre mieux expliquŽ. Pour le 

projet Stevin, les diffŽrentes procŽdures ont ŽtŽ expliquŽes dans les diffŽrentes brochures tout au long 

du processus ainsi que sur le site Internet. Mais il serait plus intŽressant pour les citoyens de recevoir 

une explication claire de la part des autoritŽs. 
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En raison du manque de clartŽ des diffŽrentes procŽdures, le EES a engendrŽ toute une sŽrie 

d'observations allant d'un tout nouveau tracŽ alternatif ˆ de petites modifications au niveau des 

parcelles. Inversement, lors du EIE, de nombreuses propositions alternatives de tracŽ ont ŽtŽ 

introduites alors que le gouvernement avait dŽjˆ dŽcidŽ du tracŽ lors de la modification du RUP. 

Les commentaires liŽs au projet soumis lors de la phase du plan ont tous ŽtŽ transmis ˆ Elia, de 

mani•re ˆ pouvoir •tre pris en compte ultŽrieurement dans la procŽdure et Žventuellement adapter le 

projet. Ces remarques ne sont donc pas tout ˆ fait perdues.   

10. Donner des rŽponses et un retour clairs vis-ˆ -vis des objections. / 

La plupart des citoyens ne comprennent pas la distinction entre les diffŽrentes procŽdures ni ce qu'il 

advient de leurs objections dans les diffŽrentes procŽdures. Les citoyens ne savent souvent pas o• ils 

peuvent trouver des rŽponses aux objections introduites.  

Les rŽactions ˆ la notification du EES et au EIE sont traitŽes (gŽnŽralement d'une toute autre 

mani•re) dans les directives du service EES/EIE, les objections ˆ la modification d u RUP sont 

abordŽes dans l'avis de la Commission flamande d'amŽnagement du territoire et dŽfinitivement 

traitŽes dans la dŽcision du Gouvernement flamand, les objections liŽes au permis d'environnement 

sont analysŽes dans l'avis de la commission d'autorisation d'environnement provinciale, ...  

 

Habituellement, on ne l'apprend qu’à une phase suivante de la procŽdure, parce c'est ˆ ce moment -lˆ 

que l'on voit si l'objection a ŽtŽ prise en compte ou non. Cela peut susciter une certaine frustration. Il 

est donc important que les citoyens puissent savoir facilement quelle est la rŽaction des autoritŽs aux 

objections ou remarques introduites par leurs soins.  

 

Meilleure pratique : Aux Pays-Bas, dans le cadre de l'approbation d'un EES ou d'un plan, 

on utilise une Ç note de rŽponse È qui regroupe tous les avis et les objections et y rŽpond. 

Cette note de rŽponse est Žgalement publiŽe sur le site prŽcitŽ 

http://www.platformparticipatie.nl/ 

 

11. Clarifier la position et le r™le d'Elia et de la CREG. . 

Bon nombre d'intervenants ne connaissent pas la structure d'Elia et prŽsument qu'Elia est une 

entreprise purement privŽe qui recherche un bŽnŽfice maximal. Elia occupe une position particuli•re, 



 

 

 

 

36 

notamment parce que ses cožts et ses bŽnŽfices sont rŽgulŽs par la CREG6. Elia doit donc viser le 

moindre coût possible pour la mise en œuvre des projets, dans l'intérêt des consommateurs et des 
entreprises. Les projets du rŽseau ne peuvent pas avoir un impact trop important sur les frais de 

consommation des citoyens et des entreprises. Si les tarifs de l'ŽlectricitŽ augmentent trop, les 

entreprises risquent de quitter le pays. Elia doit donc rester dans certaines limites fixŽes par la CREG. 

Mais beaucoup de citoyens ne le savent pas.  

Ce serait une bonne chose que la CREG doive aussi •tre impliquŽe dans l'enqu•te d’alternative lors 

d'un EES ou EIE, de sorte qu'elle puisse donner son avis d•s  le dŽpart sur l'acceptabilitŽ de certaines 

alternatives aux tarifs finaux. 

  

                                                
 

 

6 RŽgulateur fŽdŽral 
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Communication 

12. Traduction de mati•res complexes en informations comprŽhensibles . 

Il est important que les mati•res complexes soient expliquŽes de mani•re simple. Cela vaut 

Žgalement pour une ligne ˆ  haute tension. MalgrŽ des efforts mŽritoires, les informations d'Elia sont 

considŽrŽes comme trop techniques et peu claires. Selon les intervenants locaux, les ingŽnieurs d'Elia 

partent trop souvent du principe que chacun comprend leurs compŽtences techniques. Mais par 

exemple, m•me la diffŽrence entre  150 kV et 380 kV n'est pas claire pour la plupart des gens, pour 

autant dŽjˆ  que soit compris ce qu'implique une puissance de 3000 MVA ou ce qu'est un micro-tesla. 

Il faut donc s’efforcer de vulgariser les mati•res techniques en Žvitant le jargon et les a brŽviations. Les 

citoyens qui ne connaissent pas ce langage technique ont l’impression qu’on tente de les tromper. 

Pour expliquer par exemple qu'une ligne de 150 kV ne suffit pas pour relier ˆ la terre un parc Žolien 

d'une capacitŽ d'une centrale nuclŽaire en mer, on peut Žtablir une comparaison avec l'E40 en 

prŽcisant que le trafic de l'E40 ne pourrait pas •tre absorbŽ par un chemin de campagne.  

 

Une autre plainte courante est que les informations prŽsentŽes ne sont pas suffisamment concr•tes. 

Les intervenants locaux accordent une grande importance ˆ des questions tr•s pratiques telles que  : 

Ç Quels types de pyl™nes sont utilisŽs ? È, Ç Combien de c‰bles y a-t-il ? È, Ç Ë quelle hauteur sont-ils 

placŽs ? È, ... Si ces informations ne sont pas encore connues, ce qui est le cas dans les premi•res 

procŽdures (EES et RUP), il est prŽfŽrable de le dire de mani•re pro active. 

Selon certains intervenants locaux, les questions les plus frŽquemment posŽes ne sont pas 

suffisamment traitŽes dans les brochures. Pour la prŽparation des brochures informatives, il est 

important de partir du point de vue des citoyens.  

Il appara”t en outre que surviennent souvent des malentendus qui sont la consŽquence de l'emploi de 

jargon. Ainsi, une Ç ligne de transport È dans le langage technique correspond chaque fois ˆ deux ou 

quatre conducteurs (c‰bles) sur trois niveaux (trois phases), alors que pour le citoyen, il s'agit 

simplement de six ou douze c‰bles, ...  

Cela a ŽtŽ illustrŽ et expliquŽ dans le EES ˆ l'aide de photos , mais ce document est tellement 

imposant qu'il est ˆ peine lu par le public. Il devrait exister un rŽsumŽ simple, lisible, vulgarisŽ des 

rapports officiels et des documents tels que (la notification d’)un EES, l'explication du RUP ou d'une 

demande de permis. À l’heure actuelle, prŽvoir un rŽsumŽ non technique pour un EES est dŽjˆ 
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obligatoire, mais ces rŽsumŽs sont gŽnŽralement truffŽs de termes techniques et d'abrŽviations et 

sont gŽnŽralement tr•s volumineux. Le rŽsumŽ non technique du EES pour Stevin comporte par 

exemple 112 pages et une liste d'une cinquantaine d'abrŽviations. Pour le citoyen moyen, c'est du 

chinois.  

Meilleure pratique : une notification pour un projet d'infrastructure aux Pays-Bas 

comprend toujours deux pages A4 reprenant un rŽsumŽ clair du projet, une carte et les 

opportunitŽs de participation lors desquelles le public peut demander plus 

d'informations.  

13. Une communication ouverte ˆ propos tant des avantages que des inconvŽnients . 

Il faut tenter de communiquer le plus ouvertement possible sur les inconvŽnients potentiels du projet. 

Une ligne ˆ  haute tension comporte aussi des inconvŽnients. C'est prŽcisŽment en se montrant ouvert 

ˆ ce sujet  que les gens l’acceptent mieux. S’ils ont l'impression que des informations sur les effets 

nŽgatifs sont dissimulŽes ou minimisŽes, un sentiment de suspicion ou de mŽfiance peut na”tre.  

Par exemple : Dans le dossier d'Elia sur les EMF sont reprŽsentŽs des enfants qui jouent sous une 

ligne ˆ  haute tension. Selon diffŽrents acteurs locaux, Elia veut suggŽrer par-lˆ  que les EMF n'ont pas 

d'effet. Cela agit comme un chiffon rouge devant un taureau et soul•ve  des protestations 

supplŽmentaires.  

Mieux vaut communiquer franchement et ouvertement sur les risques pour la santŽ liŽs aux EMF, 

m•me s'ils ne sont pas encore dŽmontrŽs objectivement et s'ils sont apparemment tr•s limitŽs. En 

fournissant des informations correctes et objectives sur les effets nŽgatifs possibles, on peut rŽduire 

les inquiŽtudes du public. 

14. Utilisation d'images - 

Utiliser des images qui visualisent le projet. Les lignes ˆ  haute tension aŽriennes auront 

inŽvitablement un impact visuel sur l'environnement. Il est difficile de dŽcrire cet impact visuel avec 

des mots. Pour expliquer clairement aux citoyens de quoi il s'agit, il est important d'utiliser ˆ bon 

escient les cartes, les photos et les reprŽsentations en 3D. Cela rend le projet beaucoup plus clair et 

plus comprŽhensible pour les profanes. Aujourd’hui, on utilise encore trop de jargon.  

 

C'est ce qu'il est ressorti des marchŽs d'information pour le chantier du projet Stevin. Les 

visualisations projetŽes sur grand Žcran sont tr•s intŽressantes et ont ŽtŽ fortement apprŽciŽes. Il est 
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donc important de montrer le plus prŽcocement possible dans la procŽdure des images de ce ˆ quoi 

le projet ressemblera. Des visuels peuvent Žgalement •tre utilisŽs dans la discussion d ’alternatives 

(par exemple un tracŽ alternatif ou diffŽrents types de pyl™nes). Cela permet ˆ la population de mieux 

estimer l'impact. 

15. Toucher la population via la vie associative . 

Utilisez la vie associative comme point de contact. Une organisation de coordination rŽgionale telle 

que la Ç West-Vlaamse Milieufederatie È n'Žtait par exemple pas au courant du processus de 

participation. De telles associations permettent d’amener des points de vue coordonnŽs dans le 

processus et donc de nŽgocier et de rapporter sur la base de ces points de vue. Cela rŽduit 

Žgalement les risques de voir des groupes d'action locaux entamer des procŽdures judiciaires.  
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Impact sur l'environnement 

Le soutien du public est conditionnŽ au souci des impacts environnementaux ; il convient donc 

d’essayer d'attŽnuer ou de limiter les effets sur l'environnement, la nature, le paysage et la santŽ.  

Les crit•res qui ont ŽtŽ utilisŽs pour sŽlectionner les alternatives ˆ Žtudier Žtaient clairs : dans l'ordre, 

c’était l'homme/la santŽ, la nature/la biodiversitŽ et l'espace/le paysage. Les intervenants ont peu 

discutŽ ˆ ce sujet . De nombreux intervenants estiment toutefois qu'il est trop peu tenu compte de 

l'impact combinŽ de diffŽrents projets ̂  la fois sur l'environnement et sur la qualitŽ de vie locale.  

16. ƒtudes indŽpendantes sur les EMF . 

Les Žtudes relatives aux EMF doivent •tre indŽpendantes. Plusieurs intervenants estiment que 

l'enqu•te portant sur les effets sur la santŽ des champs ŽlectromagnŽtiques ne peut pas •tre 

indŽpendante si elle est payŽe par Elia ou par d'autres parties prenantes, comme par exemple les 

producteurs d'ŽlectricitŽ. D'autre part, des intervenants estiment qu’Elia doit payer cette enqu•te sur le 

principe du Ç pollueur-payeur È. Cette discussion n'est pas simple mais il est clair qu'une objectivitŽ 

suffisante est nŽcessaire. Cela pourrait •tre a ssurŽ en faisant rŽaliser l'enqu•te dans le cadre d'un 

consortium. Une autre possibilitŽ serait ce que l'on appelle le mod•le triple hŽlice o• universitŽs et 

enqu•teurs, autoritŽs et entreprises collaborent afin de fournir une enqu•te de qualitŽ. Il ne s'a git pas 

d•s lors d'entreprises individuelles mais bien de leurs organisations sectorielles. Le mod•le triple 

hŽlice garantit que chacun joue son r™le et maintient Žquilibre.  

 

Il en va de m•me pour l e EES. Celle-ci est, comme la loi le stipule, payŽe par le donneur d'ordre, ce 

qui fait douter diffŽrents intervenants de l'indŽpendance de l'enqu•te. Pourtant, on travaille avec des 

experts EES/EIE agrŽŽs qui sont tenus d'•tre indŽpendants sans quoi ils risquent de perdre leur 

agrŽment. Le service EES/EIE doit ensuite approuver l'enqu•te, en tant qu'administration. De 

nombreux intervenants ignorent ce syst•me et doutent donc de son indŽpendance. Le syst•me est 

diffŽrent aux Pays-Bas. L'initiateur y paie les autoritŽs qui dŽsignent ensuite un expert pour le EES ou 

EIE. Cela offre davantage de garantie d'indŽpendance au monde extŽrieur. 

17. Communication sur la mise en œuvre de mesures d'atténuation . 

Le EIE a Žmis des recommandations et des conclusions claires et concr•tes et contient une longue 

liste de mesures d'attŽnuation. Celles-ci ont ŽtŽ clairement intŽgrŽes aux permis d'urbanisme et 

d'environnement. De nombreux intervenants ne sont toutefois pas conscients de ces mesures 
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d'attŽnuation. La demande de permis dŽcrit par le dŽtail les mesures d'attŽnuation qui sont appliquŽes 

et la brochure relative aux chantiers en parle Žgalement, mais le site Internet aurait pu y consacrer 

davantage d'espace. Cette liste des mesures d'attŽnuation pourrait •tre communiquŽe de mani•re 

plus active car de nombreux citoyens concernŽs ne sont pas au courant.   
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Coordination des politiques au sein des et entre les gouvernements 

18. Meilleure collaboration entre le gouvernement fŽdŽral et le gouvernement flamand. /   

Le gouvernement fŽdŽral s'est dŽjˆ prononcŽ en 2004 sur l'octroi de concessions pour la construction 

de parcs Žoliens en mer du Nord. Il aurait ŽtŽ plus intŽressant de communiquer et de rŽflŽchir dŽjˆ ˆ 

ce moment-lˆ sur les lignes ˆ haute tension nŽcessaires pour amener l'Žnergie produite sur terre. 

Cela demande une meilleure collaboration entre les autoritŽs fŽdŽrales et flamandes pour harmoniser 

l'amŽnagement de l'espace dans les deux territoires.  

Il s’est en outre ŽcoulŽ une longue pŽriode entre le moment de la dŽcision d'octroi des concessions 

(2004) et le dŽbut de la procŽdure flamande du EES et le RUP (2009). Cette pŽriode aurait pu •tre 

mise ˆ profit pour mettre sur pied un vaste processus participatif de joint fact finding (voir 

recommandation 1).   

19. Flux d'information au sein des administrations publiques / 

Beaucoup de choses dŽpendent du soutien politique local. Elia a rencontrŽ au prŽalable tous les 

bourgmestres des communes concernŽes, mais cela ne signifie pas pour autant que tous les coll•ges 

aient ŽtŽ correctement informŽs. Il en va de m•me pour le gouverneur, toute la dŽputation n'est peut-

•tre pas parfaitement mise au courant.  

Il est souvent difficile pour un dŽveloppeur de savoir exactement qui il doit contacter. Outre les 

Žchevins compŽtents, le bourgmestre et le gouverneur, y a-t-il quelqu'un d'autre ? On rencontre 

souvent des probl•mes de flux interne au sein d'une administration. Cela peut en grande partie •tre 

compensŽ par le suivi participatif en dŽbut de procŽdure.  

20. Analyser le projet par rapport ˆ  d'autres projets en cours dans la rŽgion . 

Les administrations locales (ainsi que les habitants) ne voient pas une ligne ˆ haute tension comme 

un projet en soi, mais comme un ŽlŽment d'un ensemble de dŽveloppements dans leur 

environnement. Zeebrugge village et Zwankendamme, par exemple, sont dŽjˆ confrontŽs ˆ  

l'extension du port, des nouvelle activitŽs des chemins de fer, de nouvelles entreprises et le trafic qui 

va de pair, ... Dans ce contexte plus large, Stevin et Nemo sont un peu considŽrŽs comme la goutte 

qui fait dŽborder le vase. NEMO et Stevin sont en outre considŽrŽs comme deux projets distincts, 

alors que les administrations locales et les citoyens voient l'impact global des deux projets dans un 

ensemble plus grand d'autres dŽveloppements. Idem pour Maldegem : la voie rapide a ŽtŽ 
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transformŽe en autoroute, on parle d'un Žlargissement du canal Schipdonk avec des ponts nettement 

plus ŽlevŽs et des barri•res, et puis voilˆ  encore le projet Stevin. La frustration est grande concernant 

le fait que ces effets cumulŽs ne sont pas reconnus, surtout par le gouvernement flamand. L'image 

globale est importante.  

Partant de cette image globale, d'autres solutions seraient peut-•tre envisageables. Par exemple, des 

adaptations d’un projet pourraient •tre utilisŽes pour attŽnuer les effets d'un autre projet. Mais comme 

le gouvernement flamand ne part pas de cette image globale - comme le font les administrations 

locales - ce n'est pas possible. Dans un EES et EIE, on examine le cumul avec les effets d'autres 

projets, mais une vision globale dŽpasse clairement les t‰ches des initiateurs individuels. 

Il n'existe actuellement en Flandre aucun cadre officiel pour une mise en œuvre intégrale et qualitative 

de diffŽrents projets, qui serait au final meilleure pour la communautŽ dans son ensemble. Renvoi 

peut par exemple •tre fait  ˆ la situation de De Spie ˆ Bruges. Ici se conjuguent diffŽrents projets : 

Stevin, l'A11, un nouveau stade de football, l'expansion d'entreprises, ... Il serait beaucoup plus 

intŽressant qu'une seule instance Žlabore un plan paysager pour l'ensemble de ces projets. C'est ce 

qu'Elia aurait Žgalement souhaitŽ mais comme il n'existe aucun cadre pour une approche commune, 

Elia doit donc, pour des raisons juridiques, assurer l'aspect paysager de le poste ˆ haute tension  sans 

que cela soit intŽgrŽ dans une vision globale du paysage s’étendant à toute la rŽgion. 

Les autoritŽs flamandes devraient donc considŽrer les projets avec leurs interconnexions, comme un 

tout et non pas, à l’instar d’aujourd’hui, en tant qu’ŽlŽments distincts. Cela exige Žgalement une 

dŽcision politique cohŽrente, de m•me  qu’une discussion politique au dŽbut de la procŽdure. 

21. Ç Temps mort È pendant les pŽriodes Žlectorales ?  / 

ƒtant donnŽ la durŽe de la procŽdure d'autorisation, il est presque inŽvitable que des Žlections 

surviennent en cours de processus. Les Žlections des conseils communaux et provinciaux de 2012 

ont notamment eu lieu pendant le projet de la ligne Stevin. DiffŽrents intervenants, tant civils que 

politiques, indiquent que les Žlections ont eu un impact important sur les positions adoptŽes par les 

administrations locales. Pour les hommes politiques locaux, les Žlections sont un moment difficile, les 

nerfs sont ˆ vif et un homme politique ne peut pas se permettre d'aller ˆ l'encontre de ce que vit la 

population. Les comitŽs d'action locaux jouent un r™le considŽrable. En pŽriode Žlectorale, les 

citoyens veulent conna”tre la position de leurs reprŽsentants et leur posent des questions directes, 
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notamment via les mŽdias. Pour les hommes politiques, il n'est pas facile de rester rationnel. Il 

pourrait •tre envisagŽ de prŽvoir une sorte de pŽriode de veille pendant les pŽriodes Žlectorales.  

Il est important d’arrêter une sŽrie de moments de dŽcision fixes sur lesquels on ne peut plus revenir 

par la suite, sans quoi on tourne en rond. De plus, reporter n'a pas de sens car la situation ne fait 

alors que se dŽtŽriorer et personne n'y trouve son intŽr•t. Un planning clair doit •tre Žtabli au dŽbut de 

la procŽdure. Mais il doit •tre possible de prŽvoir une Ç pŽriode de veille È en pŽriode Žlectorale. 

  



 

 

 

 

45 

RŽpartir les avantages et les obligations 

Afin d'obtenir le soutien du public ˆ  de grands projets, il convient de rŽflŽchir ˆ une rŽpartition honn•te 

des avantages et des obligations, une rŽpartition soucieuse de partager avec les parties lŽsŽes les 

avantages qu'apporte le projet.   

22. RŽflŽchir d•s le dŽpart aux avantages et obligations. . 

L'opposition locale au projet Stevin est renforcŽe par l'idŽe que les avantages et obligations sont 

rŽpartis de mani•re inŽquitable. Pour plusieurs intervenants, ceci est plus important que l'impact visuel 

ou les nuisances locales. La conviction gŽnŽrale est que la population locale doit supporter toutes les 

charges alors que seules les compagnies d'Žnergie profitent des avantages. Voilˆ pourquoi il est 

important de rŽflŽchir ˆ une mani•re plus Žquitable de rŽpartir les avantages et les obligations. Cela 

pourrait par exemple prendre la forme d'un budget ou d'un fonds permettant de financer des projets 

locaux susceptibles d'amŽliorer la qualitŽ de vie locale. Il convient toutefois d'•tre prudent. Un projet 

de qualitŽ dans le domaine de l'amŽnagement du territoire et des mesures d'attŽnuation doivent 

toujours avoir la prioritŽ. Le danger d'un fonds peut •tre de voir la discussion porter davantage sur la 

rŽpartition de l'argent que sur le projet m•me. La  qualitŽ du projet doit primer, pas l'argent. En outre, 

certains pourraient vite considŽrer la constitution d’un fonds comme une tentative de corruption.  

 

Pour le projet Stevin, des transactions ont ŽtŽ conclues avec les administrations communales et des 

comitŽs d'action pour mettre un terme ˆ des procŽdures judi ciaires, ˆ la  satisfaction des parties 

concernŽes. Il existe des fonds rŽservŽs ˆ des projets visant l’amŽlioration de la qualitŽ de vie locale. 

Les projets doivent •tre associŽs d'une mani•re ou une autre au projet Stevin, pour la mise en tampon 

par exemple. La plupart des intervenants estiment cependant qu'il est prŽfŽrable de s'arranger, avant 

le projet, sur les compensations ou les projets locaux ˆ rŽaliser et sur les budgets ˆ allouer au lieu de 

convenir d'une transaction par la suite. Le danger existe que cela pousse ˆ l'avenir les communes ˆ 

lancer une action pour ensuite en tirer davantage de profits via une transaction.  
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Une autre possibilitŽ consiste en un fonds d’ordre plus gŽnŽral, indŽpendant de projets concrets. Elia 

pourrait prŽvoir un fonds destinŽ ˆ  des propositions de projet traitant d’économies d'énergie, 
d'adaptation au climat,... par les administrations locales ou les associations. Elia pourrait ainsi 

consolider son image de gestionnaire de rŽseau durable. Renvoi peut •tre fait au fonds Indaver7, 

auquel les associations peuvent soumettre des projets pour la prŽvention des dŽchets, le recyclage, ... 

Ce fonds est gŽrŽ de mani•re indŽpendante par la Fondation Roi Baudouin. Il a en outre permis 

d'amŽliorer le soutien social aux incinŽrateurs de dŽchets, qui Žtaient au dŽpart fortement contestŽs. 

23. Des compensations pas uniquement financi•res - 

Il ne doit certainement pas uniquement •tre question de compensations financi•res. Les interventions 

physiques qui amŽliorent la qualitŽ de vie sont souvent beaucoup plus apprŽciŽes par les intervenants 

locaux que l'affectation d'un budget. Il s'agit alors de plantations ou de petits ŽlŽments paysagers, du 

transfert souterrain de lignes Žlectriques existantes, de la crŽation d'une piste cyclable, ... Le plan de 

plantation du Regionaal Landschap Meetjesland aux alentours du poste Horta est souvent considŽrŽ 

comme un bon exemple de la mani•re dont un tel projet peut aussi offrir des avantages locaux. Le fait 

qu'un plan de plantation similaire soit Žgalement prŽvu pour le projet Stevin est une tr•s bonne chose. 

L'effet positif d'un tel plan sur le soutien social de la ligne ˆ haute tension serait plus important encore 

s'il Žtait communiquŽ plus t™t. 

24. ƒtudier les possibilitŽs de participation financi•re / 

Une enqu•te sur l'acc eptabilitŽ sociale des Žoliennes sur terre montre que le soutien de nouvelles 

Žoliennes augmente fortement lorsque les citoyens peuvent participer financi•rement ˆ l'Žnergi e 

Žolienne, par exemple via une coopŽrative. Pour amŽliorer le soutien social de la ligne ˆ  haute tension 

du projet Stevin, on pourrait rŽflŽchir ˆ la rŽalisation d'un syst•me similaire de participation aux parcs 

Žoliens en mer qui requi•rent la rŽalisation  du projet Stevin. Ceci ne rel•ve  du reste pas de la 

compŽtence d'Elia mais bien de celle des exploitants des Žoliennes.   

                                                
 

 

7 �&�H���I�R�Q�G�V���H�V�W���Q�p���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�
�X�Q�H���W�U�D�Q�V�D�F�W�L�R�Q���U�H�O�D�W�L�Y�H���j���X�Q�H���D�F�W�L�R�Q���F�R�Q�W�U�H���O�H���S�H�U�P�L�V���G�
�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���L�Q�F�L�Q�p�U�D�W�H�X�U���� 
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25. Un protocole avec les associations de protection de la nature ? . 

Un protocole a ŽtŽ conclu avec les associations agricoles concernant les indemnitŽs pour occupation 

du terrain et pertes de revenus. On dispose d•s lors de directives claires pour les nŽgociations avec 

les agriculteurs individuels. Un accord similaire pourrait •tre conclu au niveau sectoriel avec des 

associations de protection de la nature, notamment concernant la gestion des parcelles rŽsiduelles, 

les plantations, l'installation de boucles rouges sur les lignes pour en amŽliorer la visibilitŽ, ... Mais de 

tels accords avec les associations de protection de la nature sont conclus au niveau local, ce qui n'est 

pas optimal.  

 &
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Mesures ˆ effet rapide  

Outre les recommandations structurelles susmentionnŽes, BBL a Žtabli, sur la base des tables rondes 

et des entretiens, une liste de mesures ˆ effet rapide possibles, des petites choses que l'on peut 

facilement mettre en œuvre pour garantir un plus grand soutien.  

- Les premi•res brochures d'Elia ont ŽtŽ diffusŽes avec le journal rŽgional. La brochure d'Elia 
s'est donc intercalŽe dans les annonces publicitaires et s'est retrouvŽe noyŽe dans la publicitŽ. 
Et les citoyens de penser : Ç ils ne veulent pas nous joindre È. Il est plus intŽressant de 
distribuer la brochure sŽparŽment et dans un format qui surprend et suscite l'intŽr•t, par 
exemple dans une enveloppe portant le logo d'Elia.  

- Il convient d'utiliser le plus de canaux de communication possible pour atteindre un maximum 
de personnes. Plus les informations sont diffusŽes de mani•re active, moins le doute est semŽ 
parmi la population. Outre les brochures informatives et le site Internet, on pourrait Žgalement 
imaginer un magazine Žlectronique ou un bulletin d'information papier, de mani•re ˆ tenir 
toutes les personnes concernŽes informŽes du processus. 

- DiffŽrents intervenants soulignent l'importance des nouveaux mŽdias sociaux tels que 
Facebook, YouTube ou Twitter, ... Pour les jeunes surtout, ces canaux d'informations sont de 
loin les plus importants.  

- Les nouveaux mŽdias sociaux peuvent Žgalement •tre utilisŽs via un rŽseau d'intermŽdiaires, 
par exemple dans la vie associative. 

- Reprendre des informations relatives au projet sur des sites Internet existants tels que 
http://www.zeebruggeopen.be/. Ce site Internet reprend tous les projets de Zeebrugge avec un 
bref descriptif, les derni•res informations et une section tŽlŽchargements. Le projet Stev in ne 
s'y trouve pas ˆ l'heure actuelle.  

- L'opŽrateur de rŽseau allemand 50 Hertz utilise, pour une nouvelle ligne ˆ  haute tension en 
Allemagne, un bus d'information itinŽrant qui Žcume les marchŽs hebdomadaires. Sur les 
marchŽs, on croise un public diffŽrent qu’aux audiences par exemple, ce qui permet de 
toucher un public beaucoup plus large. Cela permet Žgalement de s'adapter plus facilement ˆ 
son auditoire, ce qui est plus difficile lors des audiences.  

- Les intervenants locaux demandent un point de contact clair auquel ils peuvent s'adresser 
pour obtenir un avis personnel sur leurs questions. 

- Utiliser les conseils consultatifs communaux existants tels que la commission communale 
d'amŽnagement de l'espace (GECORO) ou le conseil communal Mina pour fournir rapidement 
les informations adaptŽes aux personnes adŽquates. 

- Mieux vaut planter directement de la vŽgŽtation plut™t que de verser de l'argent ̂ un fonds de 
compensation pour la nature, car l'argent d’un tel fonds reste trop longtemps inactif. Des 
plantations efficaces assurent Žgalement une meilleure visibilitŽ.  
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- Des universitŽs allemandes effectuent des mesures parmi les lignes existantes pour 
renseigner sur la puissance du champ ŽlectromagnŽtique. Il s'agit d'une approche objective, 
mieux vaut que ces universitŽs ne soient pas payŽes par le gestionnaire de rŽseau ou par les 
compagnies d'Žnergie. ƒnormŽment d'attention est accordŽe ˆ l'indŽpendance des 
chercheurs. 

  



 

 

 

 

50 

Annexes  

 



AN
N

EX
 I:

 ti
m

el
in

e 
of

 re
ac

ti
on

s

La
nd

-u
se

 p
la

n
En

vi
ro

nm
en

ta
l I

m
pa

ct
 A

ss
es

sm
en

t (
EI

A)
Bu

ild
in

g 
Pe

rm
it

En
vi

ro
nm

en
ta

l P
er

m
it

8 
lo

ca
l g

ov
er

nm
en

ts

Ci
ty

 o
f B

la
nk

en
be

rg
e

Ci
ty

 o
f B

la
nk

en
be

rg
e

T
ow

n 
of

 D
am

m
e

T
ow

n 
of

 D
am

m
e

T
ow

n 
of

 Z
om

er
ge

m
T

ow
n 

of
 Z

om
er

ge
m

T
ow

n 
of

 Z
om

er
ge

m
T

ow
n 

of
 Z

om
er

ge
m

T
ow

n 
of

 M
al

de
ge

m
T

ow
n 

of
 M

al
de

ge
m

Ci
ty

 o
f B

ru
ge

s
Ci

ty
 o

f B
ru

ge
s

Ci
ty

 o
f B

ru
ge

s
Ci

ty
 o

f B
ru

ge
s

T
ow

n 
of

 W
ar

eg
em

T
ow

n 
of

 Z
ui

en
ke

rk
e

T
ow

n 
of

 S
in

t-
La

ur
ei

ns
T

ow
n 

of
 S

in
t-

La
ur

ei
ns

T
ow

n 
of

 S
in

t-
La

ur
ei

ns

Sp
at

ia
l P

la
nn

in
g 

Ea
st

er
n 

Fl
an

de
rs

M
ob

ili
ty

 E
as

te
rn

 F
la

nd
er

s

Sp
at

ia
l P

la
nn

in
g 

W
es

te
rn

 F
la

nd
er

s
A

rc
hi

te
ct

ur
al

 H
er

it
ag

e

Sp
at

ia
l P

la
nn

in
g 

W
es

te
rn

 F
la

nd
er

s

Fl
em

is
h 

G
ov

er
nm

en
t

D
ep

ar
tm

en
t M

ob
ili

ty
 a

nd
 C

iv
il 

En
gi

ne
er

in
g

D
ep

ar
tm

en
t M

ob
ili

ty
 a

nd
 C

iv
il 

En
gi

ne
er

in
g

D
ep

ar
tm

en
t S

pa
ti

al
 P

la
nn

in
g

D
ep

ar
tm

en
t A

gr
ic

ul
tu

re
 a

nd
 F

is
he

ry
D

ep
ar

tm
en

t E
nv

ir
on

m
en

t a
nd

 H
ea

lt
h

T
ou

ri
sm

 F
la

nd
er

s

Fl
em

is
h 

A
ge

nc
y 

H
ea

lt
h 

an
d 

Ca
re

Fl
em

is
h 

A
ge

nc
y 

H
ea

lt
h 

an
d 

Ca
re

Fl
em

is
h 

En
vi

ro
nm

en
ta

l C
om

pa
ny

Fl
em

is
h 

En
vi

ro
nm

en
ta

l C
om

pa
ny

In
du

st
ry

Fl
ux

ys
Fl

ux
ys

Fl
ux

ys
El

ec
tr

ab
el

In
te

rc
on

ne
ct

or

M
ai

n 
st

ak
eh

ol
de

r 
re

ac
ti

on
s i

n 
ev

er
y 

ph
as

e 
of

 th
e 

pr
oc

ed
ur

e
St

ra
te

gi
c 

En
vi

ro
nm

en
ta

l A
ss

es
sm

en
t 

(S
EA

)

Pr
ov

in
ce

 E
as

te
rn

 
Fl

an
de

rs

Pr
ov

in
ce

 E
as

te
rn

 
Fl

an
de

rs

A
ge

nc
y 

R
oa

d 
an

d 
T

ra
ff

ic
 

Ea
st

er
n 

Fl
an

de
rs

A
dm

in
is

tr
at

io
n 

N
at

ur
e 

an
d 

Fo
re

st
ry

 E
as

te
rn

 
Fl

an
de

rs

Pr
ov

in
ce

 W
es

te
rn

 
Fl

an
de

rs

Pr
ov

in
ce

 W
es

te
rn

 
Fl

an
de

rs
E

nv
ir

on
m

en
t, 

N
at

ur
e 

an
d 

W
at

er
 W

es
te

rn
 

Fl
an

de
rs

A
dm

in
is

tr
at

io
n 

N
at

ur
e 

an
d 

Fo
re

st
ry

 W
es

te
rn

 
Fl

an
de

rs

Re
gi

on
al

 (F
le

m
is

h)
 

le
ve

l



Po
rt

 o
f Z

ee
br

ug
ge

Po
rt

 o
f Z

ee
br

ug
ge

Po
rt

 o
f Z

ee
br

ug
ge

Po
rt

 A
ut

ho
ri

ty
 M

B
Z 

nv
Lo

ca
l W

at
er

po
lic

y
W

at
er

w
ay

s 
an

d 
Se

a 
nv

Su
st

ai
na

bl
e 

A
gr

ic
ul

tu
ra

l D
ev

el
op

m
en

t

N
at

uu
rp

un
t

B
on

d 
B

et
er

 L
ee

fm
ili

eu
B

oe
re

nb
on

d
Pu

bl
ic

 re
ac

ti
on

s
64

 o
bj

ec
ti

on
s

1.
70

6 
ob

je
ct

io
ns

14
 o

bj
ec

ti
on

s
23

 o
bj

ec
ti

on
s

10
 o

bj
ec

ti
on

s

Le
ge

nd

U
nf

av
or

ab
le

 o
r 

ob
je

ct
io

n

Fa
vo

ra
bl

e 
on

 c
er

ta
in

 c
on

di
ti

on
s

Fa
vo

ra
bl

e

H
ar

bo
ur

 a
nd

 
w

at
er

w
ay

s

En
vi

ro
nm

en
ta

l 
or

ga
ni

sa
ti

on
s 

an
d 

O
th

er

C
ou

nc
il 

on
 C

ul
tu

ra
l 

Pa
tr

im
on

iu
m

A
ct

io
n 

co
m

m
it

te
e 

ra
di

at
io

n 
fr

ee
 la

nd
sc

ap
e 

V
iv

en
ka

pe
lle



!"
"#

$%
&

&
'%

()
*+

%
,-

./0
1*

,+
2%

13
4,

56
3,

51
%

13
/%

78
)+

+
*+

6%
)+

9%
7/

4:
*1

1*
+

6%
74

,0
/9

54
/2

;-
./0

1*
,+

!9
<

*0
/

=
/0

*2
*,

+
%

>
8/

:*
23

%
?,

<
/4

+
:/+

1

!"
#$

%
#&

'()
*+

)(
,-

.'#
/0

1*
"(

)"
(2

(.
"%

3)
*$

)/
3(

)-
$4

("
5"

*-
$4

).
'/(

"$
./#

6(
)$

(%
(2

2.
"0

7/
.$

48
2/

#'
')&

"#
$%

#&
'(

93
()

&
"*

:(
%

/)
#$

4(
(4

).
44

2)
;*

"(
)$(<

)#
$+

.2
/"

-%
/-

"(

!"
(%

.-
/#

*$
."

0)
&

"#
$%

#&
'(

=
(2

(.
"%

3)
*$

).
'/(

"$
./#

6(
)/

".
%

#$
5

93
()

.'/
("

$.
/#

6(
2)

<
("

()
#$

6(
2/

#5
./(

4)
.$

4)
<

("
()

.''
)#

;&
*2

2#
>'

()
>(

%
.-

2(
)*

+
)/

(%
3$

#%
.')

"(
.2

*$
2

1*
"(

)"
(2

(.
"%

3)
*$

)/
3(

)-
$4

("
5"

*-
$4

).
'/(

"$
./#

6(
)$

(%
(2

2
."

0
93

()
.'/

("
$.

/#
6(

2)
<

("
()

#$
6(

2/
#5

./(
4)

.$
4)

<
("

()
.''

)
#;

&
*2

2#
>'

()
>(

%
.-

2(
)*

+
)/

(%
3$

#%
.')

"(
.2

*$
2

?'
-2

/(
"#

$5
)&

"#
$%

#&
'(

=
(2

(.
"%

3)
*$

).
'/(

"$
./#

6(
)/

".
%

#$
5

9"
.%

#$
5

=
(2

(.
"%

3)
*$

).
'/(

"$
./#

6(
)/

".
%

#$
5

1*
"(

)"
(2

(.
"%

3)
*$

)/
3(

)-
$4

("
5"

*-
$4

).
'/(

"$
./#

6(
)$

(%
(2

2
."

0
@

$4
("

5"
*-

$4
)%

*$
$(

%
/#

*$
)>

(/
<

((
$)

A
#6

($
B

.&
(''

()
.$

4)
C

(B
'*)

<
.2

).
5"

((
4

C
D

&
"*

&
"#

./#
*$

)&
'.$

E
;>

#5
-#

/0
).

>*
-/

)%
*;

&
($

2.
/#

*$
2

F
;&

.%
/)

*$
)'.

$4
2%

.&
()

.$
4)

($
6#

"*
$;

($
/

A
#2

-.
')#

;&
.%

/
G

(5
./#

6(
)(

+
+

(%
/)

*$
)/

*-
"#

2;
H

#"
4)

;*
"/

.'#
/0

I.;
.5

#$
5)

*+
)$

./-
"(

).
$4

)*
&

($
).

"(
.

J*
%

./#
*$

)2
/./

#*
$)

7/
(6

#$
=

(2
(.

"%
3)

.'/
("

$.
/#

6(
)'*

%
./#

*$
93

()
%

3*
2(

$)
'*%

./#
*$

)5
(/

2)
/3

()
>(

2/
)2

%
*"

()
+

*"
)$

./-
"(

K)'.
$4

2%
.&

(K
).

5"
#%

-'/
-"

()
.$

4)
#$

4-
2/

"0

F
$2

-+
+

#%
#(

$/
)>

-+
+

("
#$

5
93

()
>-

+
+

("
)<

.2
)(

$'
."

5(
4)

.$
4)

/3
()

2/
./#

*$
)<

*-
'4

)>
()

&
'

.$
/(

4)
#$

).
)<

.0
)/

3.
/)

#/
)#

2)
B

(&
/)

*-
/)

*+
)2

#5
3/

L-
.'#

/0
)*

+
)'#

+
(

G
*#

2(
M

(.
'/3

)#
;&

.%
/)

*+
);

.5
$(

/#
%

)"
.4

#.
/#

*$
)N

C
1O

P
F

*$
#Q

(4
)&

."
/#

%
-'.

/(
);

.//
("

I(
&

"(
%

#.
/#

*$
M

*-
2(

2)
.$

4)
'.$

4)
&

"*
&

("
/#

(2
?*

;&
($

2.
/#

*$
)#

2)
&

*2
2#

>'
(

E
5"

#%
-'/

-"
()

."
(.

?*
;&

($
2.

/#
*$

)#
2)

&
*2

2#
>'

(
J#

;#
/./

#*
$)

*+
)/

3(
)>

-#
'4

#$
5)

3(
#5

3/
3

1.
D

R
)>

-#
'4

#$
5)

3(
#5

3/
3)

#2
)$

(%
(2

2.
"0

)+
*"

)2
.+

(/
0)

.$
4)

(
D

&
'*#

/./
#*

$

!."
/#

%
#&

./#
*$

I-
".

/#
*$

)*
+

)/
3(

)&
->

'#
%

)%
*$

2-
'/.

/#
*$

93
("

()
<

.2
).

);
#$

*"
)*

+
+

($
2(

)N
S

)4
.0

)/
**

)2
3*

"/
P

)>
-/

)#
/)3

.4
)$

*)
(+

+
(%

/)
*$

)/
3(

)+
#'

(4
)*

>:
(%

/#
*$

2
?*

;&
'(D

#/
0)

*+
)/

3(
)+

#'
(

L-
.'#

/0
)*

+
)/

3(
)#

$+
*)

;*
;(

$/
)*

+
)/

3(
)'.

$4
)-

2(
)&

'.$
!'.

$$
#$

5)
%

*$
/(

D
/

?*
$+

'#
%

/2
)<

#/
3)

*/
3(

")
&

'.$
2

?*
$+

'#
%

/2
)<

("
()

('#
;#

$.
/(

4)
<

3(
"(

)$
(%

(2
2.

"0
C

""
*"

2)
*$

);
.&

2
C

""
*"

2)
<

("
()

%
*"

"(
%

/(
4

?*
;;-

$#
%

./#
*$

E
$$

*-
$%

(;
($

/)
*+

)/
3(

)&
"*

:(
%

/)
<

#/
3)

/3
()

&
-

>
'#

%
)<

.2
)$

*/
)4

*$
()

&
"*

&
("

'0
E

>
2(

$%
()

*+
).

)%
*;

;-
$#

%
./#

*$
)&

'.$
F

$+
*)

2(
22

#*
$2

)<
("

()
$*

/)
%

*;
;-

$#
%

./(
4)

<
(''

93
()

&
"#

$%
#&

'()
<

.2
)$

*/
)6

#*
'./

(4
)>

(%
.-

2(
)/

3(
)2

.;(
)&

"#
$%

#&
'(2

).
$4

);
(/

3*
42

)<
("

()
-2

(4
)4

-"
#$

5)
/3

()
($

/#
"(

)&
"*

%
(2

2

7/
.$

48
2/

#'
')&

"#
$%

#&
'()

<
.2

)$
*/

)6
#*

'./
(4

T
)/

3(
)4

(%
*;

&
*2#

/#
*$

)*
+

).
$)

(D
#2

/#
$5

)S
U

V
B

A
8'

#$
()

"(
2-

'/2
)#

$)
.$

)
*6

("
.''

)"
(4

-%
/#

*$
)*

+
)'#

$(
2)

N
-&

)/
*)

S
V

)B
;)

'(2
2P

).
$4

)'(2
2)

4.
;.5

()
*$

)/
3(

)'.
$4

2%
.&

(

?'
-2

/(
"#

$5
)*

+
)/

3(
)'#

$(
2)

.$
4)

'#
;#

/#
$5

)/
3(

)$
-;

>(
")

*+
)(

+
+

(%
/-

./(
4)

3*
;(

2)
<

("
()

&
"#

*"
#/

0R
)?

'-2
/(

"#
$5

)
<

.2
)*

$'
0)

*;
#/

/(
4)

<
3(

"(
)/

3.
/)

<
*-

'4
)>

()
.$

).
44

#/
#*

$.
')

#$
%

*$
6(

$#
($

%
(

93
()

%
3*

2(
$)

/"
.%

#$
5)

#2
)/

3(
);

*2
/)

($
6#

"*
$;

($
/.'

'0
)+

"#
($

4'
0)

*&
/#

*$
K

)*
$'

0)
2;

.''
)%

*"
"(

%
/#

*$
2)

.$
4)

;*
4#

+
#%

./#
*$

2)
."

()
&

*2
2#

>
'(

E
$)

(D
&

"*
&

"#
./#

*$
)&

'.$
)<

.2
)4

(6
('*

&
(4

R
)F

/W
2)

$*
/)

/3
()

/
.2

B
)*

+
)C

'#
.)

/*
)$

(5
*/

#.
/(

)<
#/

3)
/3

()
%

#/
#Q

($
2)

.>
*-

/)
/3

()
%

*;
&

($
2.

/#
*$

2R

E
%

%
*"

4#
$5

)/
*)

/3
()

($
6#

"*
$;

($
/.'

).
22

(2
2;

($
/)

/3
()

%
3*

2(
$)

/"
.%

#$
5)

.$
4)

/3
()

'*
%

./#
*$

)*
+

)/
3(

)7
/(

6#
$)

2/
./#

*$
)#

2)
/3

()
;*

2/
)(

$6
#"

*$
;(

$/
.''

0)
+

"#
($

4'
0)

*&
/#

*$
R

93
("

()
."

()
"(

2/
"#

%
/#

*$
2)

*$
)'.

$4
)-

2(
)>

.2
(4

)*
$)

/3
()

2%
#($

/#
+

#%
)"

(+
("

($
%

()
'(6

(')
*+

)/
3(

);
.5

$(
/#

%
)+

#(
'4

)
N

V
K

X
Y

9P
R

)E
$)

(D
&

"*
&

"#
./#

*$
)&

'.$
)<

.2
)4

(6
('*

&
(4

R



!""#$%&&&'%()*+,-.%/0%1)2+13.%(41,56%7#!

816+5,.+*,/59+(2,5,.*1+*,/5 !(:,;) <)2+13.
!"#$%&'()*+%,-*$#*./"(0-$1/*2 !/+-,/3"# 4-*#
51/.%/"(6"/**%*7(8#&.#,*(!"/*9#,& !/+-,/3"#(:*9#,(;- *9%.%-*& <-,#(/..#*.%-*(=-,('#,%./7#
>#1/,.$#*.(51/.%/"(6"/**%*7 !/+-,/3"#(:*9#,(;-*9%.%- *& ?$1/;.(-*(.'#(7,%9(:*;"#/,
51/.%/"(6"/**%*7()/&.#,*(!"/*9#,& !/+-,/3"# 5-$#(,#$/ ,@&(-*(.'#(;-*.#*.
<-3%"%.2()/&.#,*(!"/*9#,& !/+-,/3"# 4-*#
!"#$%&'(A7#*;2(B#/".'(/*9(0/,# C 6&2;'-"-7%;/"(#==#;.

0-$$:*%;/.%-*(%*'/3%./*.&(*-.(7--9
4-(9#&;,%1.%-*(-=(*-,$&(-*()<!

C D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#
D*9#,7,-*9(;-**#;.%-*(%*(E--"@#,@#
A".#,*/.%+#(.,/;%*7(-=(.'#("%*#(1-&&%3"#
F:*9"%*7(G%.'(.'#(;/*/"
6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#

>#1/,.$#*.(<-3%"%.2(/*9(0%+%"()*7%*##,%*7 !/+-,/3"# 4-*#
>#1/,.$#*.(A7,%;:".:,#(/*9(!%&'#,2 D*=/+-,/3"# >#1/,. $#*.(G/&(*-.(%*+-"+#9(%*(G-,@(7,-:1

I%*#(7-#&(.',-:7'(/(1,-.#;.#9(/,#/J(;-$1#*&/.%-*(%& (,#K:%,#9
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
6,%*;%1"#(-=(3:*9"%*7

L-G*(-=(5%*.MI/:,#%*& !/+-,/3"#(:*9#,(;-*9%.%-*& 6"/* *%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
>%&./*;#(-=(.'#("%*#(.-(1"/**#9(G%*9($%""&
N%&:/"(%$1/;.

L-G*(-=(>/$$# !/+-,/3"#(:*9#,(;-*9%.%-*& D*9#,7,-:*9( ;-**#;.%-*(1-&&%3"#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
6,#;/:.%-*/,2(1,%*;%1"#

L-G*(-=(O-$#,7#$ D*=/+-,/3"# D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1 -&&%3"#
I-;/.%-*(&./.%-*(B-,./

L-G*(-=(</"9#7#$ C <-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;% *7
0%.2(-=(F,:7#& D*=/+-,/3"# 6,#;/:.%-*/,2(1,%*;%1"#

6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
P#$/,@&(-*(/*/"2Q#9(/".#,*/.%+#(.,/R#;.-,%#&
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
0-*;#,*&(-*(.'#(%$1"#$#*./.%-*

L-:,%&$(!"/*9#,& !/+-,/3"# 4-*#
A9$S(4/.:,#(T(!-,#&.,2()/&.#,*(!"/*9#,& C <-,#(/..#*. %-*(=-,(+#7#./.%-*
A9$S(4/.:,#(T(!-,#&.,2(8#&.#,*(!"/*9#,& !/+-,/3"# 4-* #
6-,.(-=(O##3,:77# C A".#,*/.%+#&(.--(+/7:#

<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#

!"#$%&'(A7#*;2(B#/".'(/*9(0/,# !/+-,/3"#(:*9#,(;-*9% .%-*& 6&2;'-&-$/.%;(#==#;.(*-.(9#&;,%3#9
0-$$:*%;/.%-*(%*'/3%./*.&

I-;/"(8/.#,(</*/7#$#*. !/+-,/3"# 0-*;#,*&(-*(.'#(%$1" #$#*./.%-*
!":H2& !/+-,/3"# 0-*;#,*&(-*(.'#(%$1"#$#*./.%-*
>#1/,.$#*.()*+%,-*$#*.(/*9(B#/".' <-,#(%*=-(-*()<!(*#;#&&/,2

4:$3#,(-=(#==#;.#9(%*'/3%./*.&(32(.'#(,/9%/.%-*U
<)+;*,/5%/0 8=>);*,/5.
?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# B#/".'(,%&@()<!

6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
4##9(-=(.'#(1,-R#;.(G/&(*-.(1,-+#*
5/=#.2(,%&@

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# 0-$$:*%;/.%-*(/3-:.(%*=-(&#&&%-*&(*-.(7--9
6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
6,%*;%1"#(-=(3:*9"%*7
6,#;/:.%-*/,2(1,%*;%1#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
F:==#,(=-,(&;'--"
B#/".'(,%&@()<!
5/=#.2(,%&@

?*'/3%./*.(-=(>/$$# 51/**#9(=/,$(%&('#,%./7#
?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# 0-$$:*%;/.%-*(/3-:.(%*=-(&#&&%-*&(*-.(7--9

<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
B#/".'(,%&@()<!

>-;.-,(%*(E--"@#,@# B#/".'(,%&@()<!
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# B#/".'(,%&@()<!
5/=#.2(,%&@

)*+%,-*$#*.J(4/.:,#(/*9(8/.#,(1-"%;2(
8#&.#,*(!"/*9#,&



6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
4##9(-=(.'#(1,-R#;.(G/&(*-.(1,-+#*

?*'/3%./*. L,/;%*7(/3-+#(7,-:*9(%&(1,#=#,,#9(32(.'#(9#+#"-1#,
0'#/1#&.V(%&(*-.(/(+/"%9(3#*#=%.
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7(*#;#&&/,2
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#
?-*%Q#9(1/,.%;:"/.#($/..#,
6,#;/:.%-*/,2(1,%*;%1#

?*'/3%./*.(-=(</"9#7#$ B#/".'(,%&@()<!
5/=#.2(,%&@
>#1,#;%/.%-*(1,-1#,.2
4-%&#(9%&.:,3/*;#

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# B#/".'(,%&@()<!
5/=#.2(,%&@
6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
4##9(-=(.'#(1,-R#;.(G/&(*-.(1,-+#*

?*'/3%./*.(-=(>/$$# N%&:/"(%$1/;.
D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#

?*'/3%./*.(-=(>/$$# D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#
B#/".'(,%&@()<!
4-%&#(9%&.:,3/*;#
N%&:/"(%$1/;.
6,#;/:.%-*/,2(1,%*;%1#
>#1,#;%/.%-*(1,-1#,.2
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
0:$$:"/.%*7(#==#;.&(-=(3:*9"%*7

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# 0/&."#(%&('#,%./7#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#
>#1,#;%/.%-*(1,-1#,.2

?*'/3%./*.(-=(O-$#,7#$ <-,#(:&#(-=(#H%&.%*7(%*=,/&.,:;.:,#(=-,(.'#("%*#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# B#/".'(,%&@()<!
5/=#.2(,%&@

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# B#/".'(,%&@()<!
5/=#.2(,%&@
6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
4##9(-=(.'#(1,-R#;.(G/&(*-.(1,-+#*

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# B#/".'(,%&@()<!
5/=#.2(,%&@
6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
4##9(-=(.'#(1,-R#;.(G/&(*-.(1,-+#*

?*'/3%./*.(-=(O-$#,7#$ <-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
B#/".'(,%&@()<!

?*'/3%./*.(-=(>/$$# D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#
B#/".'(,%&@()<!
4-%&#(9%&.:,3/*;#
N%&:/"(%$1/;.
6,#;/:.%-*/,2(1,%*;%1"#
>#1,#;%/.%-*(1,-1#,.2
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
0:$$:"/.%*7(#==#;.&(-=(3:*9"%*7

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# 0-$$:*%;/.%-*(.-(%*'/3%./*.&(*-.(7--9
?*'/3%./*.(-=(O-$#,7#$ N%&:/"(%$1/;.

D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#
0:$$:"/.%*7(#==#;.&(-=(3:*9"%*7
4-%&#(9%&.:,3/*;#
>#1,#;%/.%-*(1,-1#,.2

?*'/3%./*.(-=(O-$#,7#$ B#/".'(,%&@
4-%&#(9%&.:,3/*;#
>#1,#;%/.%-*(1,-1#,.2
D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# W"-3/"(-3R#;.%-*(/7/%*&.(.'#(1,-R#;.
?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# 6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#

0'%"9,#*(;,%3(*#/,32
?*'/3%./*. A..#*.%-*(=-,(.'#(3%,9(9%,#;.%+#(/,#/

D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#



0:$$:"/.%*7(#==#;.&(-=(3:*9"%*7
?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# W"-3/"(-3R#;.%-*(/7/%*&.(.'#(1,-R#;.
?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# N%&:/"(%$1/;.

L-:,%&.%;(9%&/9+/*./7#
B#/".'(,%&@
D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# 5;'--"(/*9(;'%"9,#*(;,%3(*#/,32
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
L21#(-=(12"-*&

?*'/3%./*.(-=(O-$#,7#$ <-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
?*'/3%./*. L,/;%*7(/3-+#(7,-:*9(%&(1,#=#,,#9(32(.'#(9#+#"-1#,

L21#(-=(12"-*&
D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
6,%*;%1"#(-=(3:*9"%*7
B#/".'(,%&@
6,#;/:.%-*/,2(1,%*;%1"#
?-*%Q#9(1/,.%;:"/.#($/..#,

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# A..#*.%-*(=-,(.'#(3%,9(9%,#;.%+#(/,#/
5./*9M&.%""(1,%*;%1"#
G%*M3/;@(1,%*;%1"#
?*.#7,/.%-*(1,%*;%1"#
5;'--"(/*9(;'%"9,#*(;,%3(*#/,32
B#/".'(,%&@()<!
4-%&#(9%&.:,3/*;#
N%&:/"(%$1/;.
I%*@(G%.'(1,-R#;.(5;'%19-*@@/*//"

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# B#/".'(,%&@()<!
5/=#.2(,%&@
6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
4##9(-=(.'#(1,-R#;.(G/&(*-.(1,-+#*

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# 6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
6,%*;%1"#(-=(3:*9"%*7
I%*@(G%.'(1,-R#;.(5;'%19-*@@/*//"
B#/".'(,%&@()<!

?*'/3%./*.(-=(</"9#7#$ B#/".'(,%&@()<!
D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# N%&:/"(%$1/;.
A..#*.%-*(=-,(.'#(3%,9(9%,#;.%+#(/,#/
I/*9&;/1#(9/$/7#9
6,%*;%1"#(-=(3:*9"%*7
D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# 6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
6,%*;%1"#(-=(3:*9"%*7
I%*@(G%.'(1,-R#;.(5;'%19-*@@/*//"
B#/".'(,%&@()<!

?*'/3%./*.(-=&(E--"@#,@# <-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# 6,%*;%1"#(-=(3:*9"%*7

6,#;/:.%-*/,2(1,%*;%1"#
?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# B#/".'(,%&@()<!

5/=#.2(,%&@
6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
4--9Q//@(1,-R#;.(*%#.(//*7#.--*9

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# B#/".'(,%&@()<!
5/=#.2(,%&@
6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
4##9(-=(.'#(1,-R#;.(G/&(*-.(1,-+#*

?*'/3%./*.(-=(>/$$# D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#
B#/".'(,%&@()<!
4-%&#(9%&.:,3/*;#
N%&:/"(%$1/;.
6,#;/:.%-*/,2(1,%*;%1#
>#1,#;%/.%-*(1,-1#,.2
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
0:$$:"/.%*7(#==#;.&(-=(3:*9"%*7

?*'/3%./*.(-=(</"9#7#$ N%&:/"(%$1/;.
4-%&#(9%&.:,3/*;#
>#/9(3%,9&
?;%;"#&(-*(;/3"#&



5/=#.2(,%&@
6,%*;%1"#(-=(3:*9"%*7

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7

?*'/3%./*. L,/;%*7(/3-+#(7,-:*9(%&(1,#=#,,#9(32(.'#(9#+#"-1#,
L21#(-=(12"-*&
D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
6,%*;%1"#(-=(3:*9"%*7
B#/".'(,%&@
6,#;/:.%-*/,2(1,%*;%1"#
?-*%Q#9(1/,.%;:"/.#($/..#,

?*'/3%./*.(-=(O##3,:77# 5.-,/7#(./*@&(%*($%"%./,2(9-$/%*(*#/,(.'#("%*#(9/*7#,-:&
I-;/.%-*(&./.%-*(5.#+%*
6/,@%*7(1"/**#9(-*("-;/.%-*(&./.%-*
0-$1#*&/.%-*(1-&&%3"#U
P#&#/,;'(B#/".'(,%&@(*#;#&&/,2
<%7,/.%-*(3%,9&(*#/,(.'#(&'-,#("%*#

?*'/3%./*.(-=(>/$$# A**-:*;#$#*.(-=(.'#(1,-R#;.(*-.(7--9
)H1"-%./.%-*(,#&./:,/*.(9%==%;:".
5/=#.2(,%&@
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7

W,-#*X(8#&.#,*(!"/*9#,& D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#
L21#(-=(12"-*&
>/.#($%&&%*7(=-,(.'#(9#$-"%.%-*(-=(#H%&.%*7("%*#

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# F:*9"%*7(G%.'(5;'%19-*@@/*//"
?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# B#/".'(,%&@()<!

5/=#.2(,%&@
6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
4##9(-=(.'#(1,-R#;.(G/&(*-.(1,-+#*

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# B#/".'(,%&@()<!
5/=#.2(,%&@
6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
4##9(-=(.'#(1,-R#;.(G/&(*-.(1,-+#*

4N(!-,.3#@# A,#/(!-,.(+/*(F#%#,#*(9/$/7#9
6,-.#;.#9("/*9&;/1#(9/$/7#9
B#/".'(,%&@()<!
6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
F%,9(>%,#;.%+#(A,#/(G/&(&1/,#9J('/3%./.%-*(G/&(*-.

+QG(>#(F,:7&#(E-#.&%#,& I%*#(/*9(12"-*&(*#/,('-,&#&
4#7/.%+#(#==#;.&(-*('-,&#&
5/=#.2(,%&@
F:*9"%*7(G%.'(5;'%19-*@@/*//"

0-$1/*2(%*(E--"@#,@# A**-:*;#$#*.(-=(.'#(1,-R#;.(*-.(7--9
I%*#(/*9(12"-*&(*#/,('-,&#&
4#7/.%+#(#==#;.&(-*('-,&#&
5/=#.2(,%&@
F:*9"%*7(G%.'(5;'%19-*@@/*//"

?*'/3%./*.(-=(O-$#,7#$ <-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
?*'/3%./*.(-=(O-$#,7#$ I-;/.%-*(&./.%-*(B-,./

I-;/.%-*(12"-*&
0:$$:"/.%*7(#==#;.&(-=(3:*9"%*7
4-%&#(9%&.:,3/*;#
>#1,#;%/.%-*(1,-1#,.2

?*'/3%./*.(-=(>/$$# D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#
B#/".'(,%&@()<!
4-%&#(9%&.:,3/*;#
N%&:/"(%$1/;.
6,#;/:.%-*/,2(1,%*;%1"#
>#1,#;%/.%-*(1,-1#,.2
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
0:$$:"/.%*7(#==#;.&(-=(3:*9"%*7

?*'/3%./*. )<!
?*'/3%./*. 6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#

B#/".'(,%&@()<!
>#1,#;%/.%-*(1,-1#,.2

?*'/3%./*.(-=(>:9Q#"# F%,9(>%,#;.%+#(A,#/(G/&(&1/,#9J('/3%./.%-*(G/&(*-.
>#1,#;%/.%-*(1,-1#,.2
<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7

4-(1#,$%.(=-,(/(&$/""(G%*9$%""(3#;/:&#(/7,%;:".:,/"(/,#/J(3:.(/(
1-G#,("%*#(9-#&(7#.(/(1#,$%.S(I-7%;/"U



D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#
F:*9"%*7(G%.'(5;'%19-*@@/*//"
0-$1#*&/.%-*(1-&&%3"#U
6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
0-$$:*%;/.%-*(.-(%*'/3%./*.&(*-.(7--9

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# <-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7(*#;#&&/,2
?*'/3%./*.(-=(>:9Q#"# >#1,#;%/.%-*(1,-1#,.2

<-,#(,#&#/,;'(-*(/".#,*/.%+#(.,/;%*7
D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#
F:*9"%*7(G%.'(5;'%19-*@@/*//"
0-$1#*&/.%-*(1-&&%3"#U

?*'/3%./*.(-=(E--"@#,@# F%,9(>%,#;.%+#(A,#/(G/&(&1/,#9J('/3%./.%-*(G/&(*-.
?*'/3%./*. A**-:*;#$#*.(-=(.'#(1,-R#;.(*-.(7--9

6"/**%*7(;-*.#H.(%*;-$1"#.#
A""(.,/;%*7(-1.%-*(/;,-&&(E--"@#,@#
F%,9(>%,#;.%+#(A,#/(G/&(&1/,#9J('/3%./.%-*(G/&(*-.

?*'/3%./*.(-=(>/$$# D*9#,7,-:*9(;-**#;.%-*(1-&&%3"#
!/,$(1,-.#;.#9('#,%./7#
>#1,#;%/.%-*(1,-1#,.2
I-;/.%-*(-=(.'#(12"-*&

?*'/3%./*.(-=(</"9#7#$ B#/".'(,%&@
4-%&#(9%&.:,3/*;#
5/=#.2(,%&@
N%&:/"(%$1/;.
I-;/.%-*(-=(.'#(12"-*&



!"
"#

$%
&

'(%
)*

+
,)

-.
%

/0
)1

23
%

45
*%

67
,4

1,
8%

98
,2

21
23

%
7)

:;*/0
)*

":
<*

,;4
1:

2
!/=

1;
*>

:?
@

*;
41

:2
":

!/=
1;

*%
:A

%
'8

,;:
):

<
*A

*)
*2

;*
B

*;
1.

1:
2

%
C

8*
+

1.
5%

D
:=

*)
2+

*2
4

!"
!#

$%
&

'()
*(

+
,-

'./
,0

1(
,2

#(
3'

,(
2$

,
4)

/'.
(5

%
2'

(6
,0

(2
)-

(%
2-

'.*
'.'

(/
%

-7
(1

7%
81

+
%

55
(8

,1
1(

-7
%

1(
-)

(-
7'

(#
'$

'5
)8

'
.

9
+

%
55

(8
,1

1(
-7

%
1(

-)
(-

7'
(#

'$
'5

)8
'.

&
3:

98
5,

2(
;(

#)
'1

(2
)-

(7
,$

'(,
20

(.
'5

'$
,2

-(
%

68
,&

-
+

%
55

(8
,1

1(
-7

%
1(

-)
(-

7'
(#

'$
'5

)8
'.

!<
!#

$%
&

'()
*(

-7
'(-

)/
2(

&
):

2&
%

5(
)*

(;
5,

2=
'2

9'
.>

'
?,

$)
.,9

5'
(:

2#
'.(

&
'.-

,%
2(

&
)2

#%
-%

)2
1

@
'6

,.=
1(

)*
(-

7'
(-

)/
2(

&
):

2
&

%
5(

2)
-(

.'&
'%

$'
#

!A
!#

$%
&

'()
*(

-7
'(-

)/
2(

&
):

2&
%

5(
)*

(B
,6

6'
,

C
2#

'.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

(%
1(

-7
'()

25
0(

$,
5%

#(
)8

-%
)2

A
D

A
,E

9(
,2

#(
F

*
9

C
2&

'.-
,%

2-
0(

5)
&

,-
%

)2
(1

-,
-%

)2
(3

-'$
%

2
A

D
C

2#
'.>

.)
:2

#(
&

)2
2'

&
-%

)2
(%

1(
$,

5%
#(

)8
-%

)2

&
3-

,-
%

)2
(3

-'$
%

2(
2'

,.(
7,

9%
-,

-%
)2

A
D

C
2#

'.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&-%

)2
(%

1(
,(

$,
5%

#(
)8

-%
)2

+
,1

(&
)2

1%
#'

.'#
(9

:-
(5

)&
,-

%
)2

(1
-,

-%
)2

(/
,1

(=
'8

-

#
A

D
3'

'(A
,E

9
A

,E
9

'
G

H
8.

)8
.%

,-
%

)2
(8

5,
2(

:2
&

5'
,.

A
D

3'
'(F

'
F

'
*

;:%
5#

%
2>

(7
'%

>
-7

(5
%

6%
-,

-%
)2

(2
)-

(.
',5

%
1-

%
&

A
D

3'
'(A

>
A

>
>

I)
(1

):
2#

(1
&

.''
2(

8.
)$

%
#'

#(
*)

.(
J%

$'
2=

,8
'5

5'
A

D
3:

**
%

&
%'2

-(
9:

**
'.(

2'
'#

'#

7
A

D

!D
!#

$%
&

'()
*(

-7
'(-

)/
2(

&
):

2&
%

5(
)*

(;
.:>

'1
,

4.
'&

,:-
%

)2
,.

0(
8.

%
2&

%
85

'(%
1(

2)
-(

*)
55

)/
'#

A
4.

'&
,:-

%
)2

,.0
(8

.%
2&

%
85

'
(7

,1
(-

)(
8.

'$
,%

5
"9

(,
2#

(F
*

9
A

4.
'&

,:-
%

)2
,.0

(8
.%

2&
%

85
'(7

,1
(-

)(
8.

'$
,%

5
"9

(,
2#

(F
*

&
A

G
H

-.
,(

.'1
',.

&
7(

)2
(5

)&
,-

%
)2

(1
-,

-%
)2

(3
-'$

%
2

"9

#
A

3'
'(A

%
A

%

'
A

K
)1

-(
;'2

'*%
-(

,2
,5

01
%

1(
2'

&
'1

1,
.0

*
3,

*'-
0(

#%
1-

,2
&

'1
(:

2&
5'

,.
A

B
%

1-
,2

&
'1

(1
7)

:5
#(

9'
(6

,#
'(&

5'
,.

K
5,

.%
*%

&
,-

%
)2

(/
,1

(6
,#

'

>
;:%

5#
%

2>
(7

'%
>

-7
(5

%
6%

-,
-%

)2
(2

)-
(.

',5
%

1-
%

&
A

4)
1%

-%
$'

E
(7

,1
(-

)(
9'

(,
#,

8-
'#

7
B

%
1-

,2
&

'1
(/

%
-7

(:
2#

'.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

(:
2&

5'
,.

A
L)

.'
(%

2*
).

6,
-%

)2
()

2(
,5

-'.
2,

-%
$'

1

%
A

M
A

4)
1%

-%
$'

E
(1

''(
A

'(,
2#

(A
%

A
'(,

2#
(A

%

=
I)

('H
8.

)8
.%

,-
%

)2
(8

5,
2(

8.
)$

%
#'

#
A

4)
1%

-%
$'

5
@

'1
',.

&
7(

)2
(5

)&
,-

%
)2

(1
-,

-%
)2

(3
-'$

%
2

A
4)

1%
-%

$'
E

(1
''(

"9
"9

6
I)

(6
%

2%
6:

6(
/%

#-
7(

)*
(9

:*
*'.

(N
)2

'(1
-,

-%
)2

(3
-'$

%
2

A
4)

1%
-%

$'
E

(1
''(

A
&

A
&

2
O

,2
#1

&
,8

'(1
-:

#0
(2

'&
'1

1,
.0

(*
).

(;
:%

5#
%

2>
(4

'.6
%

-
A

P
2$

'1-
%

>
,-

'(%
*(

,(
5,

2#
1&

,8
'(1

-:
#0

(%
1(

2'
&

'1
1,

.0
O

,2
#1

&
,8

'(
1-

:#
0(

%
1(

%
2&

5:
#'

#(
%

2(
G

P
!

Q
7

'.'
(6

,0
(2

)-
(9

'(,
20

(2
'>

,-
%

$'
(&

)2
1'

R
:'2

&
'1

(*
).

(
-7

'('
H

85
)%

-,
-%

)2

C
2#

'.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

(7
,1

(-
)(

9'
(

.'1
',.

&
7'

#

K
)1

-1
(,

.'(
5)

/'.
(-

7,
2-

(-
7'

(9
'2

'*
%

-1
(S

(
:2

#'
.>

.)
:2

#(
&

)2
2'

&
-%

)2
(9

'-/
''2

(
J%

$'
2=

,8
'5

5'
(,

2#
(G

'=
5)

I)
(#

'&
%

1%
)2

(8
)1

1%
95

'(9
'*

).
'(.

'1
:5

-1
()

2(
.'1

',.
&

7(
G

L?
G

H
8.

)8
.%

,-
%

)2
(8

5,
2(

/%
55

(9
'(9

,2
2'

#(
*.

)6
(-

7'
(

5,
2#

(:
1'

(8
5,

2

C
2&

'.-
,%

2-
0(

,9
):

-(
&

)2
1-

.:&
-%

)2
1(

2'
'#

'#
(*

).
(

:2
#'

.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

Q
'&

72
%

&
,5

(#
'-,

%
51

(,
.'(

2)
-(

8,
.-

()
*(

-7
'(5

,2
#(

:1
'(

85
,2

I)
(&

,:
1,

5(
5%

2=
(9

'-/
''2

(7
',5

-7
(%

11
:'1

(,
2#

(
G

L?
S

(&
)6

8'
21

,-
%

)2
(8

)1
1%

95
'

!(
1-

:#
0(

)2
(.

,#
%

,-
%

)2
('*

*'&
-1

(1
7)

:5
#(

9'
(%

2&
5:

#'
#(

%
2(

'$
'.0

(8
'.6

%
-(

,8
85

%
&

,-
%

)2
I)

(&
,:

1,
5(

5%
2=

(9
'-/

''2
(7

',5
-7

(%
11

:'1
(,

2#
(

G
L?

S
(&

)6
8'

21
,-

%
)2

(8
)1

1%
95

'
!#

,8
-'#

(N
)2

%
2>

E
(1

7:
%

5#
%

2>
(,

2#
(9

:*
*'

.%
2>

(*
).

(
7,

9%
-,

-%
)2

Q
7

'(&
7

)1
'2

(5
)&

,-
%

)2
(7

,1
(-

7'
(9

'1
-(

1&
).

'()
2(

2,
-:

.'E
(5

,2
#1

&
,8

'E
(,

>
.%

&
:5

-:
.'(

,2
#(

%
2#

:1
-.

0
I)

.6
1(

,2
#(

5%
6%

-1
(*

).
(G

L?
(,

2#
(#

%
1-

,2
&

'(*
.)

6(
'H

%
1-

%
2>

(7
,9

%
-,

-%
)2

B
%

1,
>

.''
(/

%
-7

(-
.,&

%
2>

(%
2(

T
:#

'6
,,.

18
)5

#'
.E

(
,5

-'.
2,

-%
$'

($
%

,(
Q

.,2
18

).
-N

)2
'()

.(
:2

#'
.>

.)
:2

#
!5

-'.
2,

-%
$'

(.
):

-%
2>

1(
,.'

(2
)-

(*
',1

%
95

'(9
'&

,:
1'

(
)*

(#
%

**
'.'

2-
(-

'&
72

%
&

,5
(.

',1
)2

1

;:%
5#

%
2>

(7
'%

>
-7

(5
%

6%
-,

-%
)2

(%
1(

2'
&

'1
1,

.0
(*

).
(

'H
85

)%
-,

-%
)2

E
(1

,*
'-0

(,
2#

(-
7'

(-
.,&

%
2>

()
*(

-7
'(5

%
2'

B
'8

-7
()

*(
-7

'(:
2#

'.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

(,
-(

-7
'(

&
),

1-
(5

%
2'

(:
2&

5'
,.

4)
1%

-%
$'

(S
(/

70
(&

,2
U

-(
-7

'(&
)2

2'
&

-%
)2

(>
)(

,5
)2

>
(

-7
'(/

'1
-'.

2(
#,

6V
Q

'&
72

%
&

,5
50

(2
)-

(*
',1

,9
5'

(9
'&

,:1
'()

*(
-7

'(5
,&

=
(

)*
(1

8,
&

'()
2(

-7
'(#

,6
C

2&
'.-

,%
2-

0(
)2

(-
7'

(/
%

#-
7(

)*
(-

7'
(&

)2
2'

&
-%

)2
(,

2#
(

-7
'(&

,9
5'

1
G

H
8.

)8
.%

,-
%

)2
1(

*)
.(

:2
#'

.>
.)

:2
#(

&
,9

5'
1(

%
1(

5'
>

,5
50

(2
)(

5)
2>

'.(
-7

'(M
:.%

1#
%

&
-%

)2
()

*(
G

5%
,

;:*
*'

.%
2>

("
F

6(
%

21
-',

#(
)*

(F
6E

(G
5%

,(
/%

55
(-

.0
(-

)(
7%

#'
(-

7'
(1

-,
-%

)2
(*

.)
6(

1%
>

7-



)
4,

.=
(7

,1
(-

)(
9'

(1
8,

.'#
E

(>
.''

2(
N

)2
'

A
4)

1%
-%

$'
E

(1
''(

A
2

A
2

+
,1

(%
2&

5:
#'

#
8

K
)2

*5
%

&
-(

/%
-7

(O
,2

#(
C

1'
(4

5,
2(

W
,.9

):
.(

!.'
,

A
4)

1%
-%

$'
"X

,(
,2

#(
A

Y
(,

E
9

+
,1

(&
5,

.%
*%

'#
(%

2(
-7

'(.
'8

).
-

R
A

4)
1%

-%
$'

E
(1

''(
"9

(,
2#

(A
2E

)
"9

(,
2#

(A
2E

)

.
A

4)
1%

-%
$'

E
(1

''(
A

8
A

8

1
A

K
5,

.%
*%

&
,-

%
)2

(2
''#

'#

-
A

4)
1%

-%
$'

:
O

)&
,5

(&
)2

1-
.:&

-%
)2

(8
5,

21
(6

%
11

%
2>

A
4)

1%
-%

$'
T

25
0(

.'5
'$

,2
-(

5)
&

,5
(8

5,
21

(/
'.'

(%
2&

5:
#'

#
!F

!#
$%

&
'()

*(
-7

'(-
)/

2(
&

):
2&

%
5(

)*
(Z

)6
'.>

'6
,

G
H

-.
,(

8)
/'

.(
5%

2'
1(

,.'
(2

)-
(,

88
.'&

%
,-

'#
X

A
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
9

B
%

1,
#$

,2
-,

>
'):

1(
'**

'&
-1

()
2(

-7
'('

2$
%

.)
26

'2
-

X
A

3'
'(A

,
E

9
A

,E
9

&
@

'1
',.

&
7(

)2
(:

2#
'.>

.)
:2

#(
&

)2
2'

&
-%

)2
X

A

#
O

)&
,-

%
)2

(1
-,

-%
)2

(W
).

-,
X

A
W

).
-,

(%
1(

2)
-(

,(
8,

.-
()

*(
-7

%
1(

O
,2

#(
C

1'
(4

5,
2

!X
!#

$%
&

'()
*(

-7
'(-

)/
2(

&
):

2&
%

5(
)*

(L
,5

#'
>

'6
,

T
-7

'.(
-.

,&
%

2>
()

8-
%

)2
(2

).
-7

()
*(

L,
5#

'>
'6

D
X

T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)-
'

9
D

X
P

1(
,5

.',
#0

(8
.)

$%
#'

#

&
O

,2
#1

&
,8

'(#
,6

,>
'#

D
X

#
4.

%
2&

%
85

'()
*(

'R
:,5

%
-0

D
X

'
4.

'&
,:-

%
)2

,.0
(8

.%
2&

%
85

'
D

X
3'

'(A
,E

9
A

,E
9

*
W

)2
'1

-(
&

)6
8'

21
,-

%
)2

1(
*)

.(
'H

8.
)8

.%
,-

%
)2

1
D

X
3'

'(Y
D

&
Y

D
&

!Y
,

"2
'>

,-
%

$'
A

'

9
@

'1
',.

&
7(

)2
(5

)&
,-

%
)2

(1
-,

-%
)2

(3
-'$

%
2

"4
)1

%
-%

$'
![

!#
$%

&
'()

*(
-7

'(-
)/

2(
&

):
2&

%
5(

)*
(+

,.'
>

'6
?,

$)
.,9

5'
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'

!\
,

?,
$)

.,9
5'

(:
2#

'.(
&

'.-
,%

2(
&

)2
#%

-%
)2

1
A

<
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
9

W
',5

-7
(.

%
1=

A
<

3'
'(A

,E
9

A
,E

9
&

K
)6

6:
2%

-0
(9

):
2#

'.0
()

2(
6,

81
A

<
;)

:2
#,

.0
(7

,1
(-

)(
9'

(,
#,

8-
'#

!#
,8

-,
-%

)2
1(

/'.
'(6

,#
'

#
G

H
%

1-
%

2>
(5

'>
,5

(1
-,

-:
1(

%
2&

).
.'&

-
A

<
K

).
.'&

-%
)2

1(
2'

'#
'

#
!#

,8
-,

-%
)2

1(
/'.

'(6
,#

'
'

O
'>

'2
#(

)2
(6

,8
1(

%
1(

6%
11

%
2>

A
<

O
'>

'2
#(

%
1(

8.
'1

'2
-

*
;:%

5#
%

2>
(7

'%
>

-7
(5

%
6%

-,
-%

)2
(2

)-
(.

',5
%

1-
%

&
A

<
3'

'(A
>

A
>

>
;:%

5#
%

2>
(7

'%
>

-7
(5

%
6%

-,
-%

)2
(2

)-
(.

',5
%

1-
%

&
A

<
3'

'(A
>

A
>

!"
]

,
G

H
-.

,(
1'

2-
'2

&
'(*

).
(:

.9
,2

(.
'>

:5
,-

%
)2

Y
Y

Q
)(

9'
(,

#,
8-

'#
C

.9
,2

(.
'>

:5
,-

%
)2

1(
/'.

'(,
#,

8-
'#

9
Y

Y
W

,1
(-

)(
9'

(-
,=

'2
(%

2-
)(

,&
&

):
2-

(*
).

(5
,2

#(
:1

'(8
5,

2

!"
"

?,
$)

.,9
5'

<
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'

;F
I,-

::.
8:

2-
,

3:
88

).
-1

(#
'$

'5
)8

6'
2-

1
D

T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'

(2
)-

'
;\A

]
I,-

::.
8:

2-
(1

'&
-%

)2
(;

.:>
'1

9
!-

-'2
-%

)2
(*

).
(,

.',
(U

B
'(*

)2
-'%

2-
M

'1
U

D
4)

1%
-%

$'
E

(1
''(

A
%

A
%

O
)&

,-
%

)2
(1

-,
-%

)2
(%

2(
&

)2
&

5%
&

-(
/%

-7
(O

)&
,5

(3
8,

-%
)2

(
45

,2
(;

.:>
'1

K
)2

*5
%

&
-(

/%
-7

(O
,2

#(
C

1'
(4

5,
2(

W
,.9

):
.(

!.'
,(

,2
#(

(
)-

7'
.(

5)
&

,5
(8

5,
21

O
)&

,-
%

)2
(1

-,
-%

)2
(3

8%
'(%

1(
2)

-(
,5

5)
/'#

(/
7'

.'(
%

-(
%

1(
85

,2
2'

#
3-

,-
%

)2
(/

%
55

(9
'(8

5,
2-

'#
(%

2(
,(

/,0
(-

7,
-(

*:
.-

7'
.(

#'
$'

5)
86

'2
-(

)*
(B

'(3
8%

'(%
1(

8)
11

%
95

'
!9

9.
'$

%
,-

%
)2

1(
^@

C
4(

,2
#(

@
C

4(
_5

,2
#(

:1
'(8

5,
2`

(,
.'(

2)
-(

:1
'#

(&
).

.'&
-5

0
+

,1
(.

'8
5,

&
'#

(%
2(

-7
'(.

'8
).

-1
(9

0(
-7

'(
'H

8.
'1

1%
)2

(U
>

'/'
1-

'5
%

M
=

(@
C

4U

4)
1%

-%
$'

E
(.

'1
',.

&
7

()
2(

:2
#'

.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

4)
1%

-%
$'

E
(.

'1
',.

&
7

()
2(

:2
#'

.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

I)
(.

'8
).

-(
)2

(-
7'

(.
'6

)$
,5

()
*(

-7
'('

H
%

1-
%

2>
("

F
](

=
$(

5%
2'

4)
1%

-%
$'

E
(.

'1
',.

&
7

()
2(

:2
#'

.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

4)
1%

-%
$'

E
(.

'1
',.

&
7

()
2(

:2
#'

.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

!#
$%

&
'()

*(
-7

'(8
.)

$%
2&

%
,5

(&
):

2&
%

5(
)*

(+
'1

-'.
2(

?5
,2

#'
.1

K
)2

2'
&

-%
)2

(7
,1

(-
)(

9'
()

:-
1%

#'
(-

7'
(8

.)
$%

2&
%

,5
(

#)
6,

%
2(

Z
''9

)1
A

(,
E

(9
(,

2#
(&

(S
(A

2E
)(

S
(

"X
(,

!#
$%

&
'()

*(
-7

'(-
)/

2(
&

):
2&

%
5(

)*
(Z

:%
'2

=
'.=

'(
_5

,-
'`

!#
$%

&
'()

*(
-7

'(!
>

'2
&

0(
@

),
#1

(,
2#

(Q
.,*

*%
&

(
G

,1
-'.

2(
?5

,2
#'

.1
(_

5,
-'`

45
,2

2'
#(

.)
,#

(&
)2

1-
.:&

-%
)2

(/
%

-7
(%

68
5%

&
,-

%
)2

1(
)2

(
5,

2#
(:

1'
(8

5,
2

!#
$%

&
'()

*(
-7

'(8
.)

$%
2&

%
,5

(&
):

2&
%

5(
)*

(G
,1

-'.
2(

?5
,2

#'
.1

(_
5,

-'`



&
!-

-'2
-%

)2
(*

).
(T

:#
'6

,,.
18

)5
#'

.
D

4)
1%

-%
$'

E
(1

''(
A

'
A

'
@

'
8,

%
.(

)*
(-

7'
(5

,2
#1

&
,8

'(%
2&

5:
#'

#
;Y

;)
2#

(;
'-'

.(
O

''*
6%

5%
':

,
3:

88
).

-1
(#

'$
'5

)8
6'

2-
1

F
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'

9
;:2

#5
%

2>
(,

2#
(1

-,
2#

1-
%

55
(8

.%
2&

%
85

'
F

4)
1%

-%
$'

&
C

2&
'.-

,%
2-

0(
,9

):
-(

W
',5

-7
(.

%
1=

1
F

4)
1%

-%
$'

E
(1

''(
A

(,
E

9
A

(,
E

9

#
I)

(N
)2

'(%
2#

%
&

,-
'#

(/
7'

.'(
7,

9%
-,

-%
)2

(8
.)

7%
9%

-'#
F

'
C

2&
'.-

,%
2-

0(
,9

):
-(

'H
8.

)8
.%

,-
%

)2
F

*
@

'1
',.

&
7(

)2
(:

2#
'.>

.)
:2

#(
&

)2
2'

&
-%

)2
F

;X
Y

"
K

%
$%

5%
,2

,
C

2#
'.>

.)
:2

#(
&

)2
2'

&
-%

)2
(/

,1
(2

)-
(,

2,
50

1'
#

X
4)

1%
-%

$'
E

(1
''(

A
(,

E
9(

,2
#(

F
(*

A
,E

9(
,2

#(
F

*
9

!-
-'2

-%
)2

(*
).

(,
.',

(U
B

'(*
)2

-'%
2-

M
'1

U
X

4)
1%

-%
$'

E
(1

''(
A

%
A

%
&

!-
-'2

-%
)2

(*
).

(,
.',

(T
:#

'6
,,.

18
)5

#'
.

X
4)

1%
-%

$'
E

(1
''(

A
'

A
'

;Y
D

K
%

$%
5%

,2
1(

_A
A

(1
%

>
2,

-)
.%

'1
`

,
K

)2
1-

.:&
-%

)2
(/

).
=

1(
2)

-(
/'5

&
)6

'(%
2(

3-
.,2

#/
%

M
=

Y
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'

9
J%

1:
,5

(%
68

,&
-E

(2
)%

1'
(#

%
1-

:.9
,2

&
'(,

2#
(7

',5
-7

(.
%

1=
Y

4
)1

%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
&

;:*
*'.

(2
)-

(5
,.>

'('
2)

:>
7

Y
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
#

O
)&

,-
%

)2
(1

-,
-%

)2
(3

-'$
%

2
Y

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

;X
X

<
K

%
$%

5%
,2

(_
%

27
,9

%
-,

2-
(3

-,
-%

)2
1/

%
M

=
`

,
O

)&
,-

%
)2

(1
-,

-%
)2

(3
-'$

%
2

[4
)1

%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
9

I)
%

1'
(#

%
1-

:.9
,2

&
'

[4
)1

%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
&

W
',5

-7
(.

%
1=

(G
L?

[4
)1

%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
#

O
)&

,-
%

)2
(1

-,
-%

)2
(3

-'$
%

2
[4

)1
%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

'
@

'1
',.

&
7(

)2
(:

2#
'.>

.)
:2

#(
&

)2
2'

&
-%

)2
[4

)1
%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

;<
<

K
%

$%
5%

,2
(_

2'
,.(

3-
'$

%
2`

,
O

)&
,-

%
)2

(1
-,

-%
)2

(3
-'$

%
2

\4
)1

%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
;<

A
K

%
$%

5%
,2

,
O

)&
,-

%
)2

(1
-,

-%
)2

(3
-'$

%
2

"]
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
9

;:*
*'.

(2
)-

(5
,.>

'('
2)

:>
7

"]
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
&

O
)&

,-
%

)2
(1

-,
-%

)2
(3

-'$
%

2
"]

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

#
"]

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

'
!5

-'.
2,

-%
$'

(-
7.

):
>

7(
-7

'(-
.,2

18
).

-(
N

)2
'

"]
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*

K
%

$%
5%

,2
1(

_*
,.6

`
,

B
%

1,
>

.''
(/

%
-7

(O
,2

#(
C

1'
(4

5,
2

""
T

*(
/7%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
9

B
'8

.'&
%

,-
%

)2
(8

.)
8'

.-
0

""
3'

'(Y
D

&
Y

D
(&

&
Q

):
.%

1-
%

&
(#

%
1,

#$
,2

-,
>

'
""

4)
1%

-%
$'

"(
,E

9(
,2

#(
F

*
#

@
'1

',.
&

7(
)2

(:
2#

'.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

""
4)

1%
-%

$'
"(

,E
9(

,2
#(

F
*

;"
D

A
K

%
$%

5%
,2

,
O

)&
,-

%
)2

(1
-,

-%
)2

(3
-'$

%
2

"<
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*

K
%

$%
5%

,2
1(

_'
H

8.
)8

.%
,-

'#
`

,
K

%
$%

5%
,2

1(
,.'

('H
8.

)8
.%

,-
'#

"A
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
9

@
'1

',.
&

7(
)2

(,
5-

'.2
,-

%
$'

(-
.,&

%
2>

(2
'&

'1
1,

.0
"A

2'
>

,-
%

$'
E

(-
'&

72
%

&
,5

($
'.0

(#
%

**
%

&
:5

-
&

@
'1

',.
&

7(
)2

(:
2#

'.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

"A
2'

>
,-

%
$'

E
(-

'&
7

2%
&

,5
($

'.0
(#

%
**

%
&

:5
-

#
+

%
55

(9
.%

2>
(-

7%
1(

&
,1

'(-
)(

&
):

.-
"A

T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)
-'

;X
Y

(;
Y

\
,

@
'8

).
-1

(-
)(

&
)6

85
'H

(*
).

(&
%

$%
5%

,2
1

"D
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'
(2

)-
'

3-
,2

#1
-%

55
(8

.%
2&

%
85

'(/
,1

(.
'1

8'
&

-'#
(,

2#
(

9:
2#

5%
2>

(%
1(

)2
50

()
6%

--
'#

(-
)(

18
,.'

(.
'1

%
#'

2-
%

,5
(

,.'
,1

I)
(&

,:
1,

5(
5%

2=
(9

'-/
''2

(7
',5

-7
(%

11
:'1

(,
2#

(
G

L?
S

(&
)6

8'
21

,-
%

)2
(8

)1
1%

95
'

4)
1%

-%
$'

E
(8

.)
7%

9%
-%

)2
()

*(
&

)2
1-

.:&
-%

)2
(,

2#
(

'H
8.

)8
.%

,-
%

)2
(8

5,
2(

2'
'#

'#
4.

)7
%

9%
-%

)2
()

*(
&

)2
1-

.:&
-%

)2
(%

1(
-)

)(
'H

8'
21

%
$'

(
,2

#(
):

-(
)*

(8
.)

8)
.-

%
)2

4)
1%

-%
$'

E
(&

5,
.%

*%
&

,-
%

)2
()

*(
-7

'('
H

8.
)8

.%
,-

%
)2

(
85

,2
(2

''#
'#

4)
1%

-%
$'

E
(.

'1
',.

&
7

()
2(

:2
#'

.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

W
',5

-7
(.

%
1=

E
(6

,>
2'

-%
&

(*
%

'5
#E

(2
)%

1'
(,

2#
($

%
1:

,5
(

%
68

,&
-

;"
D

"a
"D

< ;X
X

Y
(

;X
X

[(
,2

#(
;X

Y
]



9
O

)&
,-

%
)2

(1
-,

-%
)2

(3
-'$

%
2

"D
&

J%
1:

,5
(%

68
,&

-(
1-

,-
%

)2
"D

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

#
J%

1:
,5

(%
68

,&
-(

7)
)>

18
,2

2%
2>

1=
,9

'5
"D

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

'
I)

%
1'

(#
%

1-
:.9

,2
&

'
"D

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

*
W

',5
-7

E
(G

L?
"D

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

>
;%

.#
(6

).
-,

5%
-0

"D
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
7

B
'8

.'&
%

,-
%

)2
(8

.)
8'

.-
0

"D
3'

'(Y
D

&
Y

D
&

%
"D

4.
)M

'&
-(

#'
$'

5)
8'

.
,

"F
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
"9

9
L%

5%
-,

.0
(#

)6
,%

2(
2)

-(
&

).
.'&

-(
%

2(
85

,2
2%

2>
(&

)2
-'H

-
"F

;Y
F

4)
.-

()
*(

Z
''9

.:>
>

'
,

"X
A

&
E

2E
)

9
3)

:2
#(

%
1)

5,
-%

)2
(,

2#
(9

:*
*'.

%
2>

(,
.'(

%
68

).
-,

2-
"X

2'
>

,-
%

$'
"X

,

&
"X

!2
)-

7'
.(

5)
&

,-
%

)2
(/

):
5#

(9
'(9

'--
'.

A
&

#
G

H
8.

)8
.%

,-
%

)2
()

*(
8:

95
%

&
(#

)6
,%

2(
2)

-(
8)

11
%

95
'

"X
F

'

'
G

H
8.

)8
.%

,-
%

)2
(8

5,
2(

%
2&

)6
85

'-'
"X

F
'

;X
D

Y
K

%
$%

5%
,2

,
W

',5
-7

(.
%

1=
(,

2#
($

%
1:

,5
(%

68
,&

-
"Y

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

;Y
[

K
%

$%
5%

,2
(_

2'
,.(

3-
'$

%
2`

,
K

)2
1-

.:&
-%

)2
(/

).
=

1(
2)

-(
/'5

&
)6

'(%
2(

3-
.,2

#/
%

M
=

"[
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
9

J%
1:

,5
(%

68
,&

-(
,2

#(
2)

%
1'

(#
%

1-
:.9

,2
&

'
"[

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

&
W

',5
-7

(.
%

1=
"[

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

#
B

'8
.'&

%
,-

%
)2

(8
.)

8'
.-

0
"[

3'
'(Y

D
&

Y
D

&
'

!-
-'2

-%
)2

(*
).

(2
,-

:.'
(,

.',
1

"[
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*

;["
(;

[<
K

%
$%

5%
,2

1(
_%

27
,9

%
-,

2-
1`

,
P

2*
)(

1'
11

%
)2

1(
%

21
:*

*
%

&
%

'2
-(

S
(.

'8
).

-1
(-

))
(&

)6
85

'H
"\

4)
1%

-%
$'

9
^5

)9
,5

(%
2&

)2
$'

2%
'2

&
'()

*(
8)

/'.
(5

%
2'

1
"\

4)
1%

-%
$'

A
'

&
9:

2#
5%

2>
"\

4)
1%

-%
$'

A
'

#
G

H
-.

,(
%

2&
)2

$'
2%

'2
&

'1
(,

2#
(.

%
1=

1
"\

4)
1%

-%
$'

A
'

;[A
,

;:%
5#

%
2>

(7
'%

>
-7

(5
%

6%
-,

-%
)2

(2
)-

(.
',5

%
1-

%
&

<
]4

)1
%

-%
$'

A
>

9
J'

.0
(5

,.>
'(%

68
,&

-(
)2

(-
7'

(5
,2

#1
&

,8
'

<
]4

)1
%

-%
$'

F
9(

,2
#(

F
*

&
!(

5)
-(

)*
(:

2&
'.-

,%
2-

%
'1

(%
2(

-7
'(8

5,
21

<
]

#
!5

-'.
2,

-%
$'

(-
.,&

%
2>

(2
)-

('H
,6

%
2'

#(
/'5

5
<

]4
)1

%
-%

$'
F

9(
,2

#(
F

*

'
K

)2
&

5:
1%

)2
1(

,2
#(

#'
&

%
1%

)2
1(

/%
-7

):
-(

6)
-%

$,
-%

)2
1

<
]4

)1
%

-%
$'

F
*

*
P

68
,&

-(
)2

(,
>

.%
&

:5
-:

.'(
:2

#'
.'1

-%
6,

-'#
<

]@
'1

',.
&

7(
%

68
,&

-(
)*

(G
L?

()
2(

,>
.%

&
:5

-:
.'

P
2*

)(
1'

11
%

)2
(7

)8
'*

:5
50

(5
',#

(-
)(

,(
9'

--
'.(

:2
#'

.1
-,

2#
%

2>

I)
(&

)6
6:

2%
&

,-
%

)2
(*

).
()

/2
'.1

(1
'&

)2
#(

.'1
%

#'
2&

'(
_&

)6
6)

2(
%

2(
&

),
1-

,5
(,

.',
`

Q
7

'.'
(/

,1
(,

2(
%

2*
)(

1'
11

%
)2

(,
2#

(.
'8

).
-1

(/
'.'

(
,$

,%
5,

95
'(*

).
(-

7'
(8

:9
5%

&

;Y
](

-'6
(

;Y
A

(
;X

"<
(-

'6
(

;X
"X

O
,2

#(
C

1'
(4

5,
2(

%
2(

&
)2

*5
%

&
-(

/%
-7

(5
)&

,5
(#

'$
'5

)8
6'

2-
(

85
,2

1
I'/

(N
)2

%
2>

(*
).

(,
.',

()
*(

&
)6

6:
2%

-0
(,

2#
(8

:9
5%

&
(

:-
%

5%
-%

'1
B

'$
'5

)8
6'

2-
(8

)1
1%

9%
5%

-%
'1

(*
).

(-
7

'(7
,.9

):
.(

,.'
(

2)
-(

-,
=

'2
(%

2-
)(

,&
&

):
2-

2'
>

,-
%

$'
E

(2
)(

18
,&

'(5
'*

-(
*)

.(
)-

7'
.(

#'
$'

5)
86

'2
-1

!#
$%

&
'(J

5,
&

).
)(

%
1(

*)
55

)/
'#

E
(1

8,
&

'(5
'*

-(
%

1(
:1

'#
(

*)
.(

6%
-%

>
,-

%
2>

(6
',1

:.'
1

4.
)-

'&
-%

$'
(&

)2
1-

.:&
-%

)2
(*

).
(&

,9
5'

1(
:2

#'
.2

',-
7

(
&

,2
,5

(2
'&

'1
1,

.0
B

'-,
%

51
()

*(
-7

'(%
68

5'
6'

2-
,-

%
)2

(,
2#

(
&

)2
1-

.:&
-%

)2
(,

.'(
2)

-(
8,

.-
()

*(
-7

%
1(

85
,2

4)
1%

-%
$'

E
(&

5,
.%

*%
&

,-
%

)2
()

*(
-7

'('
H

8.
)8

.%
,-

%
)2

(
85

,2
(2

''#
'#

4:
95

%
&

(#
)6

,%
2(

7,
1(

-)
(9

'(%
2(

-7
'('

H
8.

)8
.%

,-
%

)2
(

85
,2

(9
'&

,:1
'(-

7'
0(

7
,$

'(-
)(

9'
(,

$,
%

59
5'

4)
1%

-%
$'

E
(&

5,
.%

*%
&

,-
%

)2
()

*(
-7

'('
H

8.
)8

.%
,-

%
)2

(
85

,2
(2

''#
'#

;:1
%

2'
11

(^
:%

5#
1(

B
,6

6'
E

(;
.:>

>
'(,

2#
(

Z
:%

'2
=

'.=
'

3:
&

7(
#'

-,
%

51
(,

.'(
)2

50
(%

68
).

-,
2-

(%
2(

-7
'(

8.
)&

'#
:.'

(*
).

(-
7'

(8
'.6

%
-1

@
'1

',.
&

7(
#)

'1
(2

)-
('*

*'
&

-(
-7

'(5
,2

#(
:1

'(8
5,

2E
(%

2(
*)

.'%
>

2(
1-

:#
%

'1
(2

)(
&

,:1
,5

('*
*'

&
-(

/,1
(*

):
2#



>
<

]3
''(

Y
D

&
Y

D
&

;X
Y

A
P

2-
'.&

)2
2'

&
-)

.(
$%

,(
?5

:H
01

(2
$

,
?,

$)
.,9

5'
(:

2#
'.(

&
)

2#
%

-%
)2

1
<

"T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)-
'

9
3,

*'-
0(

6'
,1

:.'
1

<
"T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
&

P
2*

).
6,

-%
)2

(,
9)

:-
(-

7'
('H

,&
-(

5)
&

,-
%

)2
1

<
"T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
#

38
'&

%
,5

(8
.)

$%
1%

)2
1

<
"T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
;X

K
%

$%
5%

,2
1

,
O

)&
,-

%
)2

(1
-,

-%
)2

(3
-'$

%
2

<
<

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

9
<

<
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*

&
L%

5%
-,

.0
(#

)6
,%

2(
2)

-(
&

).
.'&

-(
%

2(
85

,2
2%

2>
(&

)2
-'H

-
<

<
4

)1
%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

#
P

68
5,

2-
,-

%
)2

(9
'-/

''-
(<

(.
'1

%
#'

2-
%

,5
(,

.',
1

<
<

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

'
J%

1:
,5

(%
68

,&
-

<
<

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

*
I)

%
1'

(#
%

1-
:.9

,2
&

'
<

<
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
>

P
2-

'..
:8

-%
)2

()
*(

>
.''

2(
N

)2
'1

<
<

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

7
Q

):
.%

1-
%

&
(#

%
1,

#$
,2

-,
>

'
<

<
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
%

;%
.#

(6
).

-,
5%

-0
<

<
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
M

W
',5

-7
(.

%
1=

1
<

<
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
=

!5
-'.

2,
-%

$(
-7

.)
:>

7(
-.

,2
18

).
-(

N
)2

'
<

<
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*

5
L%

5%
-,

.0
(#

)6
,%

2(
2)

-(
&

).
.'&

-(
%

2(
85

,2
2%

2>
(&

)2
-'H

-
<

<
4

)1
%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

,
W

',5
-7

(.
%

1=
<

A
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
9

O
':&

'6
%

,(
/%

-7
(&

7%
5#

.'2
<

A
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
&

J%
1:

,5
(%

68
,&

-
<

A
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
#

I)
%

1'
(#

%
1-

:.9
,2

&
'

<
A

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

'
P

2-
'..

:8
-%

)2
()

*(
>

.''
2(

N
)2

'1
<

A
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
*

Q
):

.%
1-

%
&

(#
%

1,
#$

,2
-,

>
'

<
A

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

>
;%

.#
(6

).
-,

5%
-0

<
A

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

7
!9

1&
'2

&
'()

*(
,(

>
.''

2(
9:

**
'.

<
A

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

;"
X

\\
K

%
$%

5%
,2

,
B

'8
.'&

%
,-

%
)2

(8
.)

8'
.-

0
<

D
3'

'(A
'

A
'

9
C

21
)5

$'
#(

&
,1

'()
*(

#,
6,

>
'

<
D

I)
(1

-,
-'6

'2
-(

8)
11

%
95

'

;\F
F

(;
X

A
K

%
$%

5%
,2

,
O

)&
,-

%
)2

(1
-,

-%
)2

(3
-'$

%
2

<
F

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

9
<

F
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*

&
L%

5%
-,

.0
(#

)6
,%

2(
2)

-(
&

).
.'&

-(
%

2(
85

,2
2%

2>
(&

)2
-'H

-
<

F
4

)1
%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

#
B

%
**

%
&

:5
-(

1%
-:

,-
%

)2
(*

).
(1

)6
'(1

-.
''-

1
<

F
4)

1%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*

;[]
K

%
$%

5%
,2

<
X

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

;Y
Y

K
%

$%
5%

,2
O

)&
,-

%
)2

(1
-,

-%
)2

(3
-'$

%
2

<
Y

4)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

;A
[

K
%

$%
5%

,2
(_

%
27

,9
%

-,
2-

`
O

)&
,-

%
)2

(1
-,

-%
)2

(3
-'$

%
2

<
[4

)
1%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

;X
<

K
%

$%
5%

,2
(_

%
27

,9
%

-,
2-

`
,

K
)2

&
'.2

1(
%

27
,9

%
-,

2-
1(

2)
-(

-
,=

'2
(%

2-
)(

,&
&

):
2-

<
\P

2*
)(

1'
11

%
)2

(/
,1

()
.>

,2
%

1'
#

9
!5

-'.
2,

-%
$'

(-
.,&

%
2>

(2
)-

('H
,6

%
2'

#(
/'5

5
<

\4
)1

%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*

3,
*'

-0
(6

',1
:.'

1(
7,

$'
(-

)(
9'

(.
'1

8'
&

-'#
(#

:.%
2>

(
-7

'(&
)2

1-
.:&

-%
)2

+
70

(%
12

U
-(

-7
'(>

.''
2(

'2
'.>

0(
:1

'#
(*

).
(-

7'
(

7,
9%

-,
-%

)2
(%

2(
Z

''9
.:>

>
'V

K
%

$%
5%

,2
1(

b;
\c

(d
(b

;<
"c

E
(b

;<
D

c(
d(

b;
A

Y
cE

(b
;D

]c
(d

e(
b;

X
"c

E
(b

;[F
c(

d(
b;

"A
X

cE
(b

;"
D

Y
c(

d(
b;

X
""

cE
(b

;X
<

A
c(

d(
b;

X
A

F
cE

(b
;X

X
A

cE
(b

;X
X

X
cE

(b
;\"

\c
(d

(b
;\<

X
cE

(
b;

"X
\X

cE
(b

;"
X

\Y
cE

(b
;\F

<
c(

,2
#(

)2
'(5

,-
'(b

;X
X

\c

W
,.6

)2
0(

9'
-/

''2
(R

:,5
%

-0
()

*(
5%

*'
(,

2#
('H

85
)%

-,
-%

)2
(

7,
.9

):
.

O
)&

,-
%

)2
(1

-,
-%

)2
(3

-'$
%

2(
S

(:
2#

'.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2



&
W

',5
-7

(.
%

1=
<

\4
)1

%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*

K
%

$%
5%

,2
(_

%
27

,9
%

-,
2-

`
,

O
,&

=
()

*(
8,

.-
%

&
%

8,
-%

)2
A

]P
2*

)(
1

'1
1%

)2
(,

2#
(8

:9
5%

&
(&

)2
1:

5-
,-

%
)2

9
O

)&
,-

%
)2

(1
-,

-%
)2

(3
-'$

%
2

A
]4

)1
%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

&
R

:,5
%

-0
()

*(
5%

*'
A

]4
)1

%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
#

I)
%

1'
(#

%
1-

:.9
,2

&
'

A
]4

)1
%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

'
3-

,-
%

)2
1/

%
M

=
(0

'-(
,>

,%
2(

'**
'&

-'#
A

]4
)1

%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
*

C
69

.'5
5,

()
.>

,2
%

1,
-%

)2
(2

''#
'#

A
]4

)1
%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

>
J%

1:
,5

(%
68

,&
-(

,2
#(

-)
:.%

1-
%

&
(#

%
1,

#$
,2

-,
>

'
A

]4
)1

%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
7

@
'1

',.
&

7(
)2

(:
2#

'.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

A
]4

)1
%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

%
G

L?
A

]4
)1

%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*

M
3-

'$
%

2(
5%

2'
(%

1(
2)

-(
U

,(
&

)6
6:

2,
5(

,2
#(

8:
95

%
&

(:
%

-%
5%

-0
U

A
]4

)1
%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

=
C

.9
,2

(&
,.-

'(9
5,

2&
7'

E
(%

2&
)6

8.
'7

'2
1%

95
'

A
]4

)1
%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

5
K

)2
*5

%
&

-(
/%

-7
(5

)&
,5

(#
'$

'5
)8

6'
2-

(8
5,

2
A

]4
)1

%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
6

;:*
*'.

(2
)-

(5
,.>

'('
2)

:>
7

A
]4

)1
%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

2
C

2&
'.-

,%
2-

0(
,9

):
-(

2)
%

1'
(1

&
.''

2
A

]4
)1

%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
)

Q
))

(&
5)

1'
(-

)(
.'1

%
#'

2-
%

,5
(,

.',
1

A
]4

)1
%

-%
$'

"9
E

(A
,E

9E
&

(,
2#

(F
*

8
L%

5%
-,

.0
(#

)6
,%

2(
2)

-(
&

).
.'&

-(
%

2(
85

,2
2%

2>
(&

)2
-'H

-
A

]4
)1

%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
R

@
'1

%
#'

2-
%

,5
(N

)2
'1

(#
%

1.
:8

-'#
A

]4
)1

%
-%

$'
"9

E
(A

,E
9E

&
(,

2#
(F

*
;X

"\
K

%
$%

5%
,2

1(
_'

H
8.

)8
.%

,-
'#

`
,

!>
,%

21
-(

5)
&

,-
%

)2
()

*(
:2

#'
.>

.)
:2

#(
&

)2
2'

&
-%

)2
A

"T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)-
'

9
O

%
2'

(-
))

(&
5)

1'
(-

)(
7)

:1
'(_

G
L?

`
A

"
F

9(
,2

#(
Y

D
&

I)
-(

%
21

%
#'

()
*(

-7
'(]

E
D

(6
%

&
.)

Q
d&

)2
-)

:.

&
;:2

#5
%

2>
(%

2(
-7

'(2
).

-7
A

"
F

9(
,2

#(
Y

D
&

#
;:2

#5
%

2>
(%

2(
-7

'('
,1

-
A

"
F

9(
,2

#(
Y

D
&

'
;:2

#5
%

2>
(1

))
2'

.(
,5

)2
>

(-
7'

(5
%

2'
A

"
F

9(
,2

#(
Y

D
&

;\F
A

K
):

2&
%

5(
*)

.(
K

:5
-:

.,5
(4

,-
.%

6)
20

C
2#

'.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

A
F

3'
'(A

D
,

A
D

,

;A
(;

D
(;

[(
,

I''
#(

)*
(-

7'
(8

.)
M

'&
-(

/,1
(2

)-
(8

.)
$'

2
A

X
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
A

,E
9

9
A

X
3'

'(A
D

,
A

D
,

&
3G

!(
%

2&
)6

85
'-'

(S
(8

,.-
%

&
%

8,
-%

)2
(-

))
(5

,-
'

A
X

4)
1%

-%
$'

A
,E

9(
F

9E
*(

,2
#(

A
D

,
#

!5
-'.

2,
-%

$'
(-

.,&
%

2>
(2

)-
('H

,6
%

2'
#(

/'5
5

A
X

4)
1%

-%
$'

A
,E

9(
F

9E
*(

,2
#(

A
D

,
'

@
'1

',.
&

7(
)2

(:
2#

'.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

A
X

4)
1%

-%
$'

A
,E

9(
F

9E
*(

,2
#(

A
D

,
*

Q
.,&

%
2>

(7
,1

(-
)(

'H
,6

%
2'

#(
6)

.'(
)2

(2
:%

1,
2&

'
A

X
4)

1%
-%

$'
A

,E
9(

F
9E

*(
,2

#(
A

D
,

>
9:

2#
5%

2>
A

X
4)

1%
-%

$'
A

,E
9(

F
9E

*(
,2

#(
A

D
,

7
G

L?
A

X
4)

1%
-%

$'
A

,E
9(

F
9E

*(
,2

#(
A

D
,

%
I)

%
1'

(#
%

1-
:.9

,2
&

'
A

X
4)

1%
-%

$'
A

,E
9(

F
9E

*(
,2

#(
A

D
,

M
P

)2
%

N
'#

(8
,.-

%
&

:5
,-

'(6
,-

-'.
A

X
4)

1%
-%

$'
A

,E
9(

F
9E

*(
,2

#(
A

D
,

=
O

':&
'6

%
,(

/%
-7

(&
7%

5#
.'2

A
X

4)
1%

-%
$'

A
,E

9(
F

9E
*(

,2
#(

A
D

,
5

3,
*'-

0(
.%

1=
(2

',.
(1

-,
-%

)2
1

A
X

I)
(,

#$
%

&
'

;X
A

(;
Y

X
(

;X
<

](
;X

<
"(

;X
<

<
(

;X
X

F

4)
1%

-%
$'

E
(.

'1
',.

&
7

()
2(

-7
'(-

'&
72

%
&

,5
(*

',1
%

9%
5%

-0
(

)*
(,

5-
'.2

,-
%

$'
(.

):
-%

2>
1

4)
1%

-%
$'

E
(.

'1
',.

&
7

()
2(

-7
'(-

'&
72

%
&

,5
(*

',1
%

9%
5%

-0
(

)*
(,

5-
'.2

,-
%

$'
(.

):
-%

2>
1

4)
1%

-%
$'

E
(.

'1
',.

&
7

()
2(

-7
'(-

'&
72

%
&

,5
(*

',1
%

9%
5%

-0
(

)*
(,

5-
'.2

,-
%

$'
(.

):
-%

2>
1

4)
1%

-%
$'

E
(.

'1
',.

&
7

()
2(

-7
'(-

'&
72

%
&

,5
(*

',1
%

9%
5%

-0
(

)*
(,

5-
'.2

,-
%

$'
(.

):
-%

2>
1

!&
-%

)2
&

)6
6%

--
''(

.,#
%

,-
%

)2
(*

.''
(5

,2
#1

&
,8

'(
J%

$'
2=

,8
'5

5'
G

2'
.>

0(
17

).
-,

>
'(%

1(
2)

-(
,(

$,
5%

#(
,.>

:6
'2

-(
*)

.(
-7

'(
8.

)M
'&

-



;"
D

]
K

%
$%

5%
,2

1(
_%

27
,9

%
-,

2-
1`

,
K

)2
*5

%
&

-(
/%

-7
(:

.9
,2

(8
5,

2(
;.:

>
'1

A
Y

3'
'(A

1
A

1
9

9:
2#

5%
2>

(/
%

-7
('H

%
1-

%
2>

(%
2*

.,1
-.

:&
-:

.'
A

Y
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
F

9
A

,E
9(

,2
#(

F
9

&
I'>

,-
%

$'
(%

68
,&

-(
)2

(1
8,

&
'E

(5
,2

#1
&

,8
'(,

2#
(2

,-
:.'

A
Y

3'
'(A

D
,

A
D

,
#

4.
'&

,:-
%

)2
,.0

(8
.%

2&
%

85
'

A
Y

3'
'(A

,E
9

A
,E

9

'
J%

1:
,5

(%
68

,&
-

A
Y

F
&

*
B

'8
.'&

%
,-

%
)2

(8
.)

8'
.-

0
A

Y
3'

'(Y
D

&
Y

D
&

>
C

2#
'.>

.)
:2

#(
&

)2
2'

&
-%

)2
A

Y
3'

'(F
*

F
*

;"
D

D
K

%
$%

5%
,2

1(
_%

27
,9

%
-,

2-
1(

S
(*

,.6
'.`

,
O

%
2'

()
$'

.(
8.

)8
'.-

0
A

[T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)-
'

9
O

%
2'

()
$'

.(
1-

.,/
9'

..0
(*

%
'5

#1
A

[3
''(

A
,E

9(
F

9(
F

*(
,2

#(
A

D,
A

,E
9(

F
9(

F
*(

,2
#(

A
D

,
&

@
'1

',.
&

7(
)2

(,
5-

'.2
,-

%
$'

1(
%

1(
2)

-(
#)

2'
(/

'5
5

A
[3

''(
A

,E
9(

F
9(

F
*(

,2
#(

A
D

,
A

,E
9(

F
9(

F
*(

,2
#(

A
D

,
#

C
2#

'.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

A
[3

''(
A

,E
9(

F
9(

F
*(

,2
#(

A
D

,
A

,E
9(

F
9(

F
*(

,2
#(

A
D

,

'
A

[3
''(

Y
D

&
Y

D
&

*
O

':&
'6

%
,(

/%
-7

(&
7%

5#
.'2

A
[3

''(
Y

D
&

Y
D

&
>

O
%

2'
()

$'
.(

>
.''

27
):

1'
1E

(.
%

1=
A

[3
''(

Y
D

&
Y

D
&

;X
"[

K
%

$%
5%

,2
(_

%
27

,9
%

-,
2-

`
Q

))
(&

5)
1'

(-
)(

7)
:1

'
A

\3
''(

A
D

,
A

D
,

;\F
[

K
%

$%
5%

,2
,

P
68

,&
-(

)2
(7

'.%
-,

>
'

D
]T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
9

T
8'

2(
18

,&
'(#

%
1.

:8
-'#

D
]3

''(
A

D
,

A
D

,

&
!-

-'2
-%

)2
(*

).
(?

).
-(

@
,'8

1&
7)

-
D

]3
''(

A
D

,
A

D
,

#
T

8'
2(

18
,&

'(#
%

1.
:8

-'#
D

]3
''(

A
D

,
A

D
,

'
3:

>
>

'1
-%

)2
(,

5-
'.2

,-
%

$'
(-

.,&
%

2>
D

]3
''(

A
D

,
A

D
,

;[D
K

%
$%

5%
,2

,
J%

)5
,-

%
)2

()
*(

#:
.,-

%
)2

(8
:9

5%
&

(&
)2

1:
5-

,-
%

)2
D

"T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)-
'

9
D

"W
,1

(-
)(

9'
('H

,6
%

2'
#(

6)
.'(

%
2(

#'
-,

%
5

4.
%

2&
%

85
'()

*(
'R

:
,5

%
-0

(2
)-

($
%

)5
,-

'#
&

@
'8

).
-(

%
1(

%
2&

)6
85

'-'
(&

)2
1%

#'
.%

2>
(-

7'
(3

G
!

D
"3

''(
A

,E
9

(F
9(

F
*(

,2
#(

A
D

,
A

,E
9(

F
9(

F
*(

,2
#(

A
D

,
!#

,8
-'#

(%
2(

-7
'(.

'8
).

-
#

C
2#

'.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

(2
)-

('H
,6

%
2'

#(
/'5

5
D

"K
7'

&
=

(%
*(,

20
(#

,-
,(

%
1(

6%
11

%
2>

'
O

,2
#(

C
1'

(4
5,

2(
#%

**
'.1

-(
*.

)6
(-

7'
(3

G
!

D
"K

7'
&

=
(%

*(
,2

0(#,
-,

(%
1(

6%
11

%
2>

*
3-

,2
#d

1-
%

55
(8

.%
2&

%
8'

(2
)-

(.
'1

8'
&

-'#
D

"3
''(

A
D

,
A

D
,

>
+

%
55

(>
)(

-7
'(&

):
2&

%
5(

)*
(1

-,
-'

D
"T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-'

;"
(;

\<
Y

K
%

$%
5%

,2
D

<
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

;"
A

Y
K

%
$%

5%
,2

1(
_%

27
,9

%
-,

2-
1`

,
Q

))
(&

5)
1'

(-
)(

.'1
%

#'
2-

%
,

5(
,.'

,1
D

A
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
9

W
',5

-7
(.

%
1=

1(
2)

-(
-,

=
'2

(%
2-

)(
,&

&
):

-2
D

A
3'

'(A
,E

9(
,2

#(A
D

,
A

,E
9(

,2
#(

A
D

,
&

O
':&

'6
%

,(
/%

-7
(&

7%
5#

.'2
D

A
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

#
W

',5
-7

(.
%

1=
D

A
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

'
W

%
>

7'
.(

&
7,

2&
'(*

).
(9

.,%
2(

-:
6)

.1
D

A
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

*
W

%
>

7'
.(

&
7,

2&
'(*

).
(,

1-
76

,
D

A
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

A
,E

9(
,2

#(A
D

,
>

W
%

>
7'

.(
&

7,
2&

'(*
).

(!
5N

7'
%

6'
.1

(,
2#

(#
'6

'2
-%

)2
D

A
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

7
W

%
>

7'
.(

&
7,

2&
'(*

).
(9

.',
1-

(&
,2

&
'.

D
A

3'
'(A

,E
9(

,2
#(

A
D

,
A,E

9(
,2

#(
A

D
,

%
T

.(
8.

'&
,:-

%
)2

E
()

.(
9'

--
'.(

.'1
',.

&
7

D
A

3'
'(A

,E
9(

,2
#(

A
D

,
A

,E
9(

,2
#(

A
D

,
M

W
%

>
7'

.(
&

7,
2&

'(*
).

(&
,2

&
'.

D
A

3'
'(A

,E
9(

,2
#(

A
D

,
A

,E
9(

,2
#

(A
D

,
=

P
)2

%
N

'#
(8

,.-
%

&
:5

,-
'(6

,-
-'.

D
A

3'
'(A

,E
9(

,2
#(

A
D

,
A

,E
9(

,2#
(A

D
,

@
'1

',.
&

7(
)2

(,
5-

'.2
,-

%
$'

(.
):

-%
2>

1(
S

(
'2

5,
.>

'6
'2

-(
)*

(-
7

'(#
%

1-
,2

&
'1

J%
)5

,-
%

)2
()

*(
4.

%
2&

%
85

'()
*(

'R
:,5

%
-0

(&
)2

1%
#'

.%
2>

(
:2

#'
.>

.)
:2

#(
&

)2
2'

&
-%

)2

P
-(

%
1(

2)
-(

%
2(

-7
'(%

2$
'2

-)
.0

()
*(

,.&
7%

-'&
-:

.,5
(

7'
.%

-,
>

'(S
(-

7'
(8

.)
8)

1'
#(

,5
-'.

2,
-%

$'
(-

.,&
%

2>
(%

1(
&

5)
1'

.(
-)

(,
2)

-7
'.(

8.
)-

'&
-'#

(9
:%

5#
%

2>
(9

:-
(%

-(
/%

55
(9

'(%
2$

'1
-%

>
,-

'#

J%
)5

,-
%

)2
()

*(
4.

'&
,:-

%
)2

,.0
(8

.%
2&

%
85

'E
(8

.%
2&

%
85

'()
*(

&
,.'

(,
2#

(4
.%

2&
%

85
'()

*(
'R

:,5
%

-0

"]
(=

6(
.'#

:&
-%

)2
(9

0(
#'

6)
5%

-%
)2

()
*(

)5
#(

"F
](

=
$(

8)
/'.

(5
%

2'

@
%

1=
(G

L?
E

(8
)5

5:
-%

)2
E

($
%

1:
,5

(%
68

,&
-E

(&
7,

2>
'()

*(
N

)2
%

2>
(,

2#
(5

)&
,-

%
)2

(1
-,

-%
)2

1



5
4.

'&
,:-

%
)2

,.0
(8

.%
2&

%
85

'
D

A
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

6
T

8'
2(

18
,&

'(#
%

1.
:8

-'#
D

A
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

2
I)

%
1'

(#
%

1-
:.9

,2
&

'
D

A
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

)
O

,2
#1

&
,8

'(#
,6

,>
'#

D
A

3'
'(A

,E
9(

,2
#(

A
D

,
A

,E
9(

,2
#(

A
D

,
8

O
)&

,-
%

)2
(1

-,
-%

)2
(3

-'$
%

2
D

A
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

R
!5

-'.
2,

-%
$'

(-
.,&

%
2>

(2
)-

('H
,6

%
2'

#(
/'5

5
D

A
3'

'(A
,E

9(
,2#

(A
D

,
A

,E
9(

,2
#(

A
D

,
.

4.
%

2&
%

85
'()

*(
'R

:,5
%

-0
D

A
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

1
3:

..)
:2

#%
2>

(2
)-

(-
,=

'2
(%

2-
)(

,&
&

):
2-

D
A

3'
'(A

,E
9(

,2
#(

AD
,

A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

-
B

'8
.'&

%
,-

%
)2

(8
.)

8'
.-

0
D

A
3'

'(Y
D

&
Y

D
&

;X
Y

D
?5

:H
01

(2
$

,
?,

$)
.,9

5'
(:

2#
'.(

&
)2

#%
-%

)2
1

D
D

T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)-
'

9
B

'#
:8

5%
&

,-
%

)2
('H

%
1-

%
2>

(5
%

2'
D

D
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
&

G
H

%
1-

%
2>

(5
%

2'
(%

1(
#'

6)
5%

17
'#

D
D

T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)-
'

#
K

.)
11

%
2>

(/
%

-7
(2

'/(
5%

2'
D

D
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
'

K
.)

11
%

2>
(/

%
-7

(:
2#

'.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

D
D

T
*(

/7
%

&
7(

/'(-
,=

'(2
)-

'
*

P
21

-,
55

,-
%

)2
1(

?5
:H

01
(2

',.
(1

-,
-%

)2
D

D
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
>

O
)&

,-
%

)2
()

*(
80

5)
21

D
D

T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)-
'

7
*%

9'
.(

)8
-%

&
(&

,9
5'

1(
?5

:H
01

(2
',.

(3
-'$

%
2(

1-
,-

%
)2

D
D

T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)-
'

%
D

D
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'

M
*%

9'
.(

)8
-%

&
(&

,9
5'

1(
?5

:H
01

(2
',.

(8
)/

'.(
5%

2'
(3

-'$
%

2
D

D
T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
=

P
21

-,
55

,-
%

)2
1(

?5
:H

01
(%

2$
)5

$'
#

D
D

T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)
-'

5
3,

*'-
0(

6'
,1

:.'
1

D
D

6
D

D

2
K

)2
&

'.2
1(

,9
):

-(
1'

.$
%

-:
#'

1
D

D
;X

X
K

%
$%

5%
,2

(_
%

27
,9

%
-,

2-
`

,
C

2#
'.>

.)
:2

#(
&

)2
2'

&
-%

)2
()

.(
&

)6
8'

21
,-

%
)2

D
F

3'
'(A

,E
9(

,2
#(

A
D

,
A

,E
9(

,2
#(

A
D

,
9

O
,2

#1
&

,8
'(#

,6
,>

'#
D

F
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

&
4.

%
2&

%
85

'()
*(

'R
:,5

%
-0

(/
,1

($
%

)5
,-

'#
D

F
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

A
,E

9(
,2

#(
A

D
,

#
K

)6
8'

21
,-

%
)2

(8
)1

1%
95

'V
D

F
3'

'(Y
D

&
Y

D
&

'
B

'8
.'&

%
,-

%
)2

(8
.)

8'
.-

0
D

F
3'

'(Y
D

&
Y

D
&

;X
D

(;
X

F
(;

K
%

$%
5%

,2
1

,
R

:,5
%

-0
()

*(
5%

*'(
,2

#(
1,

*'-
0(

.'1
%

#'
2-

%
,5

(,
.',

1
D

Y
3'

'(A
,E

9
A

,E
9

9
W

',5
-7

(.
%

1=
D

Y
3'

'(A
,E

9
A

,E
9

&
C

2#
'.>

.)
:2

#(
&

)2
2'

&
-%

)2
(7

',5
-7

%
'.

D
Y

3'
'(A

,E
9

A
,E

9
#

4.
'&

,:-
%

)2
,.0

(8
.%

2&
%

85
'

D
Y

3'
'(A

,E
9

A
,E

9
'

3,
*'-

0(
,2

#(
7'

,5
-7

(2
)-

(>
:,.

,2
-''

#
D

Y
3'

'(A
,E

9
A

,E
9

*
!5

-'.
2,

-%
$'

(-
.,&

%
2>

(2
)-

('H
,6

%
2'

#(
/'5

5
D

Y
3'

'(A
,E

9
A

,E
9

>
@

'1
',.

&
7(

)2
(:

2#
'.>

.)
:2

#(
&

)2
2'

&
-%

)2
D

Y
3'

'(D
X

(&
E

#
7

L)
.'(

%
2*

).
6,

-%
)2

(*
).

(%
27

,9
%

-,
2-

1(
2'

'#
'#

D
Y

3'
'(D

X
(&

E#
%

J%
1:

,5
(%

68
,&

-
D

Y
4)

1%
-%

$'
E

(1
''(

D
X

(&
E

#

M
B

'8
.'&

%
,-

%
)2

(8
.)

8'
.-

0
D

Y
;'-

-'.
(,

2#
(*

,1
-'.

(&
)6

6:
2%

&
,

-%
)2

(-
)(

-7
'(8

:9
5%

&
=

@
'*'

.'2
-%

)2
1(

2)
-(

&
).

.'&
-

D
Y

3'
'(D

X
(&

E
#

5
D

Y
3'

'(Y
D

&
Y

D
&

Q
7%

1(
%

1(
2)

-(
,(

8.
)9

5'
6(

*)
.(

-7
'(%

68
5'

6'
2-

,-
%

)2

P
2-

'.&
)2

2'
&

-)
.(

2'
,.(

:2
#'

.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

()
2(

9'
,&

7(
Z

''9
.:>

>
'

3,
*'

-0
(6

',1
:.'

1(
,2

#(
.'>

:5
,-

%
)2

1(
,.'

(
-.

,2
16

%
--

'#
!#

#%
2>

(8
5,

21
()

*(
2,

-:
.,5

(>
,1

(8
%

8'
5%

2'
(

%
2*

.,1
-.

:&
-:

.'
3,

*'
-0

(6
',1

:.'
1(

,2
#(

.'>
:5

,-
%

)2
1(

,.'
(

-.
,2

16
%

--
'#

3,
*'

-0
(6

',1
:.'

1(
,2

#(
.'>

:5
,-

%
)2

1(
,.'

(
-.

,2
16

%
--

'#

!(
8)

/'.
(5

%
2'

(&
,2

(2
)-

(9
'(1

%
-:

,-
'#

(%
2(

,(
.'1

'.$
,-

%
)2

(
N

)2
'



6
3:

1-
,%

2,
9%

5%
-0

D
Y

T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)-
'

2
D

Y
3'

'(.
'6

,.=
1(

)*
(G

5%
,

)
C

2#
'.>

.)
:2

#(
&

)2
2'

&
-%

)2
D

Y
3'

'(D
X

(&
E

#
8

4.
%

2&
%

85
'()

*(
'R

:,5
%

-0
D

Y
3'

'(D
X

(&
E

#
R

T
8'

2(
18

,&
'(#

%
1.

:8
-'#

D
Y

4)
1%

-%
$'

.
I)

%
1'

(#
%

1-
:.9

,2
&

'
D

Y
3'

'(A
,E

9(
D

X
(&

E
#(

,2
#(

Y
D

&
A

,E
9(

D
X

(&
E

#(
,2

#(
Y

D
&

1
!5

.',
#0

(5
)-

1(
)*

(8
5,

21
(2

',.
90

D
Y

3'
'(A

,E
9(

D
X

(&
E

#(
,2

#(Y
D

&
A

,E
9(

D
X

(&
E

#(
,2

#(
Y

D
&

-
L,

5#
'>

'6
d2

).
-7

(7
',$

%
50

('*
*'&

-'#
D

Y
3'

'(A
,E

9(
D

X
(&

E
#(

,2#
(Y

D
&

A
,E

9(
D

X
(&

E
#(

,2
#(

Y
D

&
:

W
',5

-7
(,

2%
6,

51
D

Y
3'

'(A
,E

9(
D

X
(&

E
#(

,2
#(

Y
D

&
A

,E
9(

D
X

(&
E

#(
,2

#(
Y

D
&

$
3:

1-
,%

2,
9%

5%
-0

D
Y

3'
'(A

,E
9(

D
X

(&
E

#(
,2

#(
Y

D
&

A
,E

9(
D

X
(&

E
#(

,2
#(

Y
D

&
/

).
&

7,
.#

(#
,6

,>
'#

D
Y

3'
'(A

,E
9(

D
X

(&
E

#(
,2

#(
Y

D
&

A
,E

9(
D

X
(&

E
#(

,2
#(

Y
D

&

H
D

Y
3'

'(A
,E

9(
D

X
(&

E
#(

,2
#(

Y
D

&
A

,E
9(

D
X

(&
E

#(
,2

#(
Y

D
&

0
D

Y
3'

'(A
,E

9(
D

X
(&

E
#(

,2
#(

Y
D

&
A

,E
9(

D
X

(&
E

#(
,2

#(
Y

D
&

N
D

Y
3'

'(A
,E

9(
D

X
(&

E
#(

,2
#(

Y
D

&
A

,E
9(

D
X

(&
E

#(
,2

#(
Y

D
&

;"
A

[
K

%
$%

5%
,2

,
B

'$
,5

:,-
%

)2
(,

>
.%

&
:5

-:
.,5

(8
.)

8'
.-

%
'1

D
[3

''(
Y

D
&

Y
D

&
9

J%
1:

,5
(%

68
,&

-
D

[3
''(

D
X

&
E

#
D

X
&

E
#

&
C

2&
'.-

,%
2-

0(
,9

):
-(

G
L?

D
[3

''(
A

,E
9

A
,E

9
#

I)
%

1'
(#

%
1-

:.9
,2

&
'

D
[3

''(
A

,E
9

A
,E

9
'

;:%
5#

%
2>

(7
'%

>
-7

(5
%

6%
-,

-%
)2

(2
)-

(.
',5

%
1-

%
&

D
[3

''(
A

>
A

>

*
D

[+
%

55
(8

,1
1(

-7
%

1(
-)

(-
7'

(#
'$

'5
)8

'.a
).

>
,2

%
1'

.
>

@
'1

',.
&

7(
)2

(:
2#

'.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

D
[3

''(
D

X
&

E
#

D
X

&
E

#
;"

D
F

K
%

$%
5%

,2
,

4:
95

%
&

(7
',5

-7
D

\3
''(

A
,E

9(
,2

#(
D

X
&

E
#

A
,E

9(
,2

#(
D

X
&

E
#

9
4.

%
2&

%
85

'()
*(

'R
:,5

%
-0

D
\3

''(
A

,E
9(

,2
#(

D
X

&
E

#
A

,E
9(

,2
#(

D
X

&
E

#
&

J%
1:

,5
(%

68
,&

-
D

\3
''(

A
,E

9(
,2

#(
D

X
&

E
#

A
,E

9(
,2

#(
D

X
&

E
#

#
!#

#1
(.

'&
)6

6'
2#

,-
%

)2
1

D
\3

''(
A

,E
9(

,2
#(

D
X

&
E

#
A

,E
9(

,2
#(

DX
&

E
#

'
C

2#
'.>

.)
:2

#(
&

)2
2'

&
-%

)2
D

\3
''(

A
,E

9(
,2

#(
D

X
&

E
#

A
,E

9(
,2

#(D
X

&
E

#
*

!5
-'.

2,
-%

$'
(1

):
-7

()
*(

-7
'(8

5,
21

D
\3

''(
A

,E
9(

,2
#(

D
X

&
E

#
A

,E
9(

,2
#(

D
X

&
E

#
>

K
)6

8'
21

,-
%

)2
(8

)1
1%

95
'V

D
\3

''(
Y

D
&

;"
D

X
K

%
$%

5%
,2

,
F

]3
''(

X
<

9
X

<
9

9
K

7)
%

&
'()

*(
-.

,&
%

2>
(2

)-
(6

)-
%

$,
-'#

F
]3

''(
D

X
(&

E
#

D
X

&
E

#
&

4.
%

2&
%

85
'()

*(
'R

:,5
%

-0
F

]3
''(

D
X

(&
E

#
D

X
&

E
#

;X
"Y

;)
,.#

()
*(

L,
0)

.(
,2

#(
!5

#'
.6

'2
(3

%
2-

dO
,:.

'%
21

,
C

2*
,$

).
,9

5'
F

"T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)-
'

D
X

&
E

#
9

T
8'

2(
18

,&
'(#

%
1.

:8
-'#

F
"T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
D

X
&

E
#

&
9:

2#
5%

2>
(#

)'1
(7

,$
'(#

%
1,

#$
,2

-,
>

'1
F

"T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(

2)
-'

D
X

&
E

#

#
F

"T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)-
'

D
X

&
E

#
;X

X
]

K
%

$%
5%

,2
1

,
I)

(%
2*

).
6,

-%
'(.

'&
'%

$'
#

F
<

+
%

55
(8

,1
1(

-7
%

1(
-)

(-
7'

(#
'$

'5)
8'

.a
).

>
,2

%
1'

.
9

O
)1

1(
)*

(%
2&

)6
'

F
<

3'
'(Y

D
&

Y
D

&
&

?.
,>

6'
2-

,-
%

)2
(,

>
.%

&
:5

-:
.,5

(,
.',

1
F

<
3'

'(D
X

&
E

D
X

&
#

O
)1

-(
18

,&
'(:

2#
'.2

',-
7(

80
5)

21
F

<
3'

'(Y
D

&
Y

D
&

?5
'6

%
17

(.
'>

%
)2

(6
,#

'(2
'>

,-
%

$'
(,

#$
%

&
'()

2(
-7

'(5
,2

#(
:1

'(8
5,

2

P
2(

-7
'(I

'-7
'.5

,2
#1

(-
7%

1(
5%

2'
(/

):
5#

(>
)(

:2
#'

.>
.)

:2
#

@
'2

)$
,-

%
)2

(/
).

=
1(

,.'
(2

)-
(,

55
)/

'#
E

(,
(8

)/
'.(

5%
2'

(
%

1e
(O

)>
%

&
,5

V
B

:.,
-%

)2
(8

:9
5%

&
(&

)2
1:

5-
,-

%
)2

($
%

)5
,-

'#
(_

/%
-7

("
(

#,
0`

Q
7

%
1(

)9
M

'&
-%

)2
(%

1(
1:

96
%

--
'#

()
2(

-%
6'

(1
)(

-7
'(

8:
95

%
&

(&
)2

1:
5-

,-
%

)2
(/

).
=

'#

f:'
1-

%
)2

1(
#:

.%
2>

(%
2*

)(
1'

11
%

)2
1(

/'.
'(2

)-
(

,2
1/

'.'
#

B
:.,

-%
)2

(8
:9

5%
&

(&
)2

1:
5-

,-
%

)2
($

%
)5

,-
'#

(_
/%

-7
("

(
#,

0`
;:2

#5
%

2>
(,

2#
(5

%
6%

-%
2>

(-
7'

(2
:6

9'
.(

)*
('*

*'
&

-'#
(

7)
:1

'1
(,

.'(
-)

8(
8.

%
).

%
-0

+
70

(%
12

U
-(

-7
'(-

.,&
%

2>
()

*(
-7

'('
H

%
1-

%
2>

(5
%

2'
(:

1'
#(

*)
.

(
-7

'(2
'/(

)2
'

Q
7

'(&
7

)1
'1

(-
.,&

%
2>

(>
)-

(-
7'

(9
'1

-(
'2

$%
.)

26
'2

-,
5(

1&
).

'



'
B

'8
.'&

%
,-

%
)2

(8
.)

8'
.-

0
F

<
3'

'(Y
D

&
Y

D
&

*
O

,2
#1

&
,8

'(#
,6

,>
'#

F
<

3'
'(D

X
&

E
D

X
&

>
O

)&
,-

%
)2

()
*(

80
5)

21
F

<
@

'1
',.

&
7(

)2
(-

7'
(*

',1
%

9%
5%

-0
()

*
(-

7%
1(

1:
>

>
'1

-%
)2

;X
Y

<
K

%
$%

5%
,2

1
,

!>
,%

21
-(

-7
'(8

.)
M

'&
-

F
A

3'
'(Y

D
&

Y
D

&
9

W
',5

-7
(.

%
1=

F
A

3'
'(A

,E
9

&
T

8'
2(

18
,&

'(#
%

1.
:8

-'#
F

A
3'

'(Y
D

&
Y

D
&

#
I)

%
1'

(#
%

1-
:.9

,2
&

'
F

A
3'

'(Y
D

&
Y

D
&

'
O

,2
#1

&
,8

'(#
,6

,>
'#

F
A

3'
'(Y

D
&

Y
D

&
*

B
%

1,
#$

,2
-,

>
'(*

).
(,

>
.%

&
:5

-:
.'

F
A

3'
'(Y

X
#

Y
X

#
>

3G
!(

%
2&

)6
85

'-'
F

A
3'

'(Y
D

&
Y

D
&

7
J'

>
'-,

-%
)2

(,
2#

(,
2%

6,
5(

7'
,5

-7
F

A
37

,.'
1(

-7
'(1

,6
'(&

)2
&

'.2
1

%
B

'8
.'&

%
,-

%
)2

(8
.)

8'
.-

0
F

A
3'

'(Y
D

&
Y

D
&

;X
\A

4'
-%

-%
)2

(/
%

-7
(A

]<
(1

%
>

2,
-)

.%
'1

,
!>

,%
21

-(
-7

'(8
.)

M
'

&
-

F
D

3'
'(D

X
&

E
#

D
X

&
E

#
9

4.
'&

,:-
%

)2
,.0

(8
.%

2&
%

85
'

F
D

3'
'(A

,E
9

A
,E

9
;\"

[
W

)5
%

#,
0(

W
):

1'
(U

B
'(3

6)
=

=
'5

,,.
U

,
!>

,%
21

-(
-7

'(8
.)

M
'

&
-

F
F

T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)-
'

9
J%

1:
,5

(%
68

,&
-

F
F

4)
1%

-%
$'

D
X

&
E

#
&

I)
%

1'
(#

%
1-

:.9
,2

&
'

F
F

4)
1%

-%
$'

D
X

&
E

#
#

G
L?

F
F

3'
'(A

,E
9

A
,E

9
'

B
'8

.'&
%

,-
%

)2
(8

.)
8'

.-
0

F
F

3'
'(Y

D
&

Y
D

&
*

K
)2

&
'.2

1(
,9

):
-(

%
68

5'
6'

2-
,-

%
)2

F
F

P
2-

'>
.,-

%
)2

(2
''#

'#
>

O
,2

#1
&

,8
'(#

,6
,>

'#
F

F
4)

1%
-%

$'
D

X
&

E
#

7
K

)6
8'

21
,-

%
)2

(8
)1

1%
95

'V
F

F
3'

'(Y
D

&
Y

D
&

;\<
[

K
%

$%
5%

,2
(_

*,
.6

'.`
Q

))
(5

%
--

5'
(%

2*
)(

,9
):

-(
-%

6%
2>

F
X

P
2*

).
6(

%
2(

-%
6'

()
2(

#:
.,-

%
)2

(,
2#

(-
%

6%
2>

;"
X

\[
K

%
$%

5%
,2

I)
(%

2*
).

6,
-%

'(.
'&

'%
$'

#
F

Y
W

,1
(-

)(
9'

(&
7'

&
=

'#
(,

2#
(&

).
.'

&
-'#

Q
7'

.'(
/'.

'(6
,#

'(1
)6

'(1
6,

55
('.

.)
.1

;X
Y

F
K

%
$%

5%
,2

,
F

[T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)-
'

9
G

L?
F

[3
''(

A
,E

9
A

,E
9

&
I''

#(
)*

(-
7'

(8
.)

M
'&

-(
/,1

(2
)-

(8
.)

$'
2

F
[

D
X

&
E

#

#
@

'1
',.

&
7(

)2
(:

2#
'.>

.)
:2

#(
&

)2
2'

&
-%

)2
F

[
D

X
&

E
#

'
41

0&
7)

5)
>

%
&

,5
(&

)2
1'

R
:'2

&
'1

(2
)-

(.
'1

',.
&

7'
#

F
[3

''(
A

,E
9

A
,E

9
*

!9
)$

'(>
.)

:2
#(

%
1(

2)
-(

,5
/,0

1(
1,

*'.
F

[3
''(

A
,E

9
A

,E
9

>
L,

5#
'>

'6
d2

).
-7

(7
',$

%
50

('*
*'&

-'#
F

[3
''(

D
X

&
E

#
D

X
&

E
#

;X
F

\
K

%
$%

5%
,2

,
^5

)9
,5

()
9M

'&
-%

)2
F

\3
''(

A
,E

9
A

,E
9

9
I)

%
1'

(#
%

1-
:.9

,2
&

'
F

\3
''(

A
,E

9
A

,E
9

&
W

',5
-7

F
\3

''(
A

,E
9

A
,E

9
#

!5
-'.

2,
-%

$'
(-

.,&
%

2>
(2

)-
('H

,6
%

2'
#(

/'5
5

F
\3

''(
D

X
(&

E
#

DX
&

E
#

'
B

'8
.'&

%
,-

%
)2

(8
.)

8'
.-

0
F

\3
''(

Y
D

&
Y

D
&

;\F
D

K
%

$%
5%

,2
1(

_5
,-

'`
,

P
2*

).
6,

-%
)2

(-
))

(5
,-

'(_
"]

-7
()

*(2)
$'

69
'.`

X
]3

''(
A

,E
9(

F
*(

,2
#(

Y
D

&
A

,E
9(

F
*(

,2
#(

Y
D

&
9

!5
.',

#0
(8

)/
'.(

5%
2'

(2
',.

90
X

]3
''(

A
,E

9(
F

*(
,2

#(
Y

D
&

A
,E

9(
F

*(
,2

#(
Y

D
&

;<
K

%
$%

5%
,2

1
,

^5
)9

,5
()

9M
'&

-%
)2

X
"T

*(
/7

%
&

7(
/'(

-,
=

'(2
)-

'
9

I)
%

1'
(#

%
1-

:.9
,2

&
'

X
"3

''(
A

,E
9(

F
*(

,2
#(

Y
D

&
A

,E
9(

F
*(

,2
#(

Y
D

&
&

@
%

1=
(*

).
(,

&
&

%
#'

2-
1(

,2
#(

.,#
%

,-
%

)2
X

"3
''(

A
,E

9(
F

*(
,2

#(
Y

D
&

A
,E

9(
F

*(
,2

#(
Y

D
&

#
B

'8
.'&

%
,-

%
)2

(8
.)

8'
.-

0
X

"3
''(

A
,E

9(
F

*(
,2

#(
Y

D
&

A
,E

9(
F

*(
,2

#(
Y

D
&

4.
)8

)1
'#

(,
5-

'.2
,-

%
$'

(/
%

55
(9

'(%
2$

'1
-%

>
,-

'#
(S

(
5)

&
,-

%
)2

()
*(

-7
'(8

05
)2

1(
%

1(
7,

2#
5'

#(
5,

-'.
(%

2(
-7

'(
8.

)&
'#

:.'

B
:.,

-%
)2

(8
:9

5%
&

(&
)2

1:
5-

,-
%

)2
($

%
)5

,-
'#

(_
/%

-7
("

(
#,

0`

+
%

55
(8

,1
1(

-7
%

1(
-)

(-
7'

(#
'$

'5
)8

'.(
,2

#(
-7

'(
?5

'6
%

17
(>

)$
'.2

6'
2-

+
%

55
(8

,1
1(

-7
%

1(
-)

(-
7'

(#
'$

'5
)8

'.(
,2

#(
-7

'(
?5

'6
%

17
(>

)$
'.2

6'
2-



'
B

'8
.%

$%
,-

%
)2

()
*(

5%
9'

.-
0

X
"3

''(
A

,E
9(

F
*(

,2
#(

Y
D

&
A

,E
9(

F
*(

,2
#(

Y
D

&
*

C
2#

'.>
.)

:2
#(

&
)2

2'
&

-%
)2

()
.(

&
)6

8'
21

,-
%

)2
X

"3
''(

A
,E

9(
F

*(
,2

#(
Y

D
&

A
,E

9(
F

*(
,2

#(
Y

D
&

;X
X

D
;)

'.'
29

)2
#

,
;:%

5#
%

2>
(7

'%
>

-7
(5

%
6%

-,
-%

)2
(2

)-
(.

',5
%

1-
%

&
X

D
3'

'(A
,

9
!(

5)
-(

)*
(:

2&
'.-

,%
2-

%
'1

(%
2(

-7
'(8

5,
21

X
D

&
!5

-'.
2,

-%
$'

(-
.,&

%
2>

(2
)-

('H
,6

%
2'

#(
/'5

5
X

D
3'

'(F
9E

(D
X

&
E

#(
,2

#(
X

A
&

#
F

9E
(D

X
&

E
#(

,2
#(

X
A

&
#

#
P

68
,&

-(
)2

(,
>

.%
&

:5
-:

.'(
:2

#'
.'1

-%
6,

-'#
X

D
K

)2
1:

5-
(3

G
!(

*)
.(

%
68

,&
-(

)2
(,

>
.%

&
:5

-:
.'

'
C

2&
'.-

,%
2-

0(
,9

):
-(

&
)6

8'
21

,-
%

)2
1

X
D

3'
'(Y

D
&

Y
D

&
;X

D
<

K
B

gJ
(Z

)6
'.>

'6
,

!5
-'.

2,
-%

$'
(-

.,&
%

2>
(2

)-
('H

,6
%

2'
#(

/'5
5

X
F

T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)-
'

9
Z

)6
'.>

'6
(,

5.
',#

0(
'**

'&
-'#

X
F

T
*(

/7
%

&
7(

/'(
-,

=
'(2

)-
'

&
!5

-'.
2,

-%
$'

(.
):

-'1
(,

$,
%

5,
95

'
X

F
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
X

X
A

&
E

#
A

,E
9(

,2
#(

X
X

A
&

E
#

#
J%

1:
,5

(%
68

,&
-(

5,
2#

1&
,8

'
X

F
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
X

X
A

&
E

#
A

,E
9(

,2
#(

X
X

A
&

E
#

'
J%

1:
,5

(%
68

,&
-(

%
27

,9
%

-,
2-

1
X

F
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
X

X
A

&
E

#
A

,E
9(

,2
#(

X
X

A
&

E
#

*
T

9M
'&

-'#
(',

.5
%

'.
X

F
3'

'(A
,E

9(
,2

#(
X

X
A

&
E

#
A

,E
9(

,2
#(

X
X

A
&

E
#

>
4.

)-
'&

-%
)2

()
*(

-7
'('

2$
%

.)
26

'2
-

X
F

3'
'(A

,E
9(

,2
#(

X
X

A
&

E
#

A
,E

9(
,2

#(
X

X
A

&
E

#

;X
F

"E
(;

X
Â
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